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Аннотация
Король Агорана Фауст был изгнан из своего же королевства за некромантию. Он хочет отомстить и вернуть себе трон. Все ли пойдет у него по плану?


Да здравствует король!


Глава 1. Бегство во мрак


        Глава 1. Бегство во мрак
      
Ветер срывал с деревьев листья, унося их вдаль, словно воспоминания о былом. Молодой человек в богатых одеждах мчался верхом по узкой лесной тропе. Его звали Фауст, и он был королем, хотя сейчас это слово казалось лишь далекой тенью прошлого. Он отчаянно пришпоривал коня, стараясь оторваться от преследователей.Светлые волосы развевались на ветру, а голубые глаза лихорадочно следили за дорогой, выискивая путь к спасению. Временами он оборачивался, но пока не заметил погони.
Фауст был вынужден бежать из своего королевства Агоран после того, как был уличен в некромантии, — обвинение, которое он не мог опровергнуть, потому что оно было правдой. Когда мятежники под предводительством герцога Эдмунда подошли к столице, Фауст предложил встретиться в поле, чтобы избежать разрушения города и гибели мирных жителей. Это было благородное предложение, но в то же время отчаянное. Король знал, что его армия не сможет противостоять мятежникам в честной схватке.
Впервые в своей жизни он обратился за помощью к тёмным искусствам, взывая к древним силам, которые покоились в тени. В тот день он поднял на поле битвы армию нежити. Полуразложившиеся тела воинов восстали из могил, их пустые глазницы горели тусклым светом. Трупы давно павших солдат и недавно похороненных крестьян собрались под его знаменами. Это было зрелище, внушавшее ужас, и вначале казалось, что некромантия обеспечит ему победу.
Но армия герцога Эдмунда оказалась сильнее. Поддерживаемая решимостью людей, сражавшихся за свою свободу и честь, она прорвалась сквозь ряды нежити. Сталь и воля мятежников сразили темные силы, и Фауст, понимая, что битва проиграна, был вынужден бежать, спасая свою жизнь.
Теперь, одинокий и преследуемый, он уносился прочь из родных краев. Лес Забвения, темный и неприветливый, окружал его со всех сторон, но это был единственный путь к спасению. Если он доберется до Диких Земель, то, возможно, найдет убежище от ярости мятежников. Однако даже здесь, среди деревьев, он не чувствовал себя в безопасности.
Конь тяжело дышал, пена выступила у него на боках, и Фауст понимал, что они не смогут долго двигаться в таком темпе. Впереди открылась небольшая поляна с ручьем, и он резко остановился. Спрыгнув с коня, беглец бросился к воде, опустив лицо в холодный поток. Прохладная вода освежила его, принеся короткое облегчение.
Но едва он успел перевести дыхание, как ощутил что-то странное — легкий, едва уловимый шепот, доносившийся из глубины леса. Этот звук не был шорохом ветра в листве или пением птиц. Он был гораздо глубже, мрачнее. Это был зов магии — силы, которая сделала его изгоем.
Фауст встал, вытирая лицо. Лес вокруг дышал тьмой и древними секретами, а шепот становился всё громче, завораживая его. Он знал этот зов — магия, которую он однажды осмелился использовать, теперь требовала от него ответа. Некромантия. Она не была просто искусством, она была силой, древней и могущественной, силой, которая могла дать ему новое начало или погубить окончательно.
Он сделал шаг вперед, следуя за призрачным шепотом, звавшим его в глубь леса. Мрачная чаща манил его, как тьма манит свет. В этом лесу, вдали от человеческих королевств и их законов, Фауст мог бы обрести не только укрытие, но и силу. И он знал, что должен рискнуть. Он был не просто беглецом. Он был некромантом, и его путь только начинался.
Фауст медленно двигался сквозь густой лес, с каждой минутой ощущая, что вокруг все плотнее сгущается мрак. Он оставил коня на краю поляны, привязав к дереву, и теперь шел туда, куда его звал странный шепот, тихий и настойчивый. Каждый шаг по мягкой земле, каждый хруст ветки под ногами возвращал мысли к прошлому, к тому моменту, когда он впервые узнал о своей магической природе.
Фаусту было всего пятнадцать лет, когда при королевском дворе появился странствующий волшебник, мудрец и алхимик по имени Яраш. Старый маг был высоким и худым, с глубокими морщинами, будто хравшими тайны столетий. Длинные седые волосы и борода придавали ему вид, достойный древнего пророка, а глаза — острые, как у ястреба — сверлили любого, кто осмеливался смотреть на него слишком долго. Яраш быстро завоевал при дворе уважение своим умением читать звезды, предсказывать погоду и врачевать болезни.
Фауст, тогда еще наследный принц, впервые встретился с Ярашем на одном из приемов. Волшебник завел с ним разговор о магии, о её природе и силе. В ходе беседы Фауст упомянул, что иногда видит странные радужные столбы света, поднимающиеся из земли в небо. Яраш задумчиво посмотрел на юного принца, а затем, понизив голос, сказал:
— Если ты видишь радужные столбы света, то ты тоже маг. Эти столбы —магические струны, идущие из глубин Вселенной и пронизывающие нашу планету. Те, кто способен их видеть, могут использовать их силу. Чем толще струна рядом, тем больше силы она может дать магу.
Юный Фауст был поражен услышанным. Его всегда интересовала магия, но он и не предполагал, что сам сможет обладать этой силой. С того дня он начал заниматься с Ярашем, жадно впитывая знания. Маг учил его основам астрологии, алхимии и арканологии. Фауст открывал для себя новые миры и узнавал, насколько сложна и многогранна магия.
Прошли месяцы, и однажды Яраш рассказал Фаусту, что магия в их мире делится на семь аспектов, и каждый маг должен выбрать, с какого начинать своё обучение. Яраш объяснил, что один аспект изучать проще, а чтобы овладеть двумя или более, требуется невероятная сила воли и врожденный талант.
— Какой аспект ты выберешь, принц? — спросил Яраш, внимательно глядя на Фауста.
Фауст задумался. Его манила тайна, скрытая в самой сути магии. Он чувствовал особое притяжение к самому запретному и таинственному — к магии смерти. Её древняя сила и неограниченные возможности зачаровывали его.
— Я выбираю смерть, — сказал он, и Яраш одобрительно кивнул, едва заметно улыбнувшись.
— Прекрасный выбор, Ваше Высочество. Лишь немногие осмеливаются ступить на этот путь. Ты избран, и мы вместе откроем твою истинную силу.
Однако не все при дворе были довольны растущим влиянием Яраша. Придворный архиепископ Бельмонт, мрачный религиозный фанатик, относился к магу с глубокой подозрительностью. Он часто наблюдал за их занятиями, хмуря брови и шепча молитвы. Архиепископ видел в магии угрозу, особенно в её тёмных аспектах, и постоянно нашептывал об этом королю Августу, отцу Фауста.
Со временем Бельмонту удалось убедить короля, что Яраш представляет опасность, и старый маг был изгнан из королевства. Для юного Фауста это было ударом, и он поклялся, что однажды вернет своего учителя. Когда Фауст сам стал королем, то не забыл предательство Бельмонта. Молодой король начал преследование архиепископа, и в итоге Бельмонт был вынужден бежать в земли эльфов.
Фауст глубоко вздохнул, выныривая из воспоминаний. Лес вокруг казался густым и бескрайним, словно древние развалины, полные загадок и тайн. Вдруг перед ним открылась небольшая полянка, ничем не примечательная на первый взгляд. Но Фауст чувствовал, что именно это место звало его. Он остановился на краю поляны и прислушался. Шепот стал громче, отчетливее, будто шел из самой земли. Это место дышало древней магией, магией смерти.
Фауст встал в центр поляны и сконцентрировался. Он почувствовал магические струны, переплетающиеся под его ногами, и закрыл глаза, призывая силу смерти. Его разум погрузился во тьму, и он ощутил древнюю мощь, поднимающуюся из земли. Легкий туман появился вокруг, и из него начали формироваться фигуры — фантомы древних воинов, полупрозрачные, с горящими пустыми глазами.
— Кто зовет нас? — прошептал один из фантомов, его голос был едва слышен, словно эхо далекого прошлого.
— Я — Фауст, король Агорана и мастер смерти, — ответил он, используя всю силу своей воли, чтобы подчинить фантомов. — Расскажите, что удерживает вас в этом месте?
Фантомы заговорили хором, их голоса слились в один общий плач. Они рассказали, что погибли здесь более пятисот лет назад от стрел подлых эльфов, которые убили их из засады, не вступая в честный бой. Души павших жаждали битвы, но были обречены оставаться здесь, привязанные к этому месту своей ненавистью и неутолённой жаждой крови.
Фауст улыбнулся, чувствуя, как его власть над фантомами крепнет. Эти воины могли быть полезны ему. Их жажда крови совпадала с его собственными целями, и он знал, как можно использовать их силу.
— Вы жаждете сражений? — спросил он, поднимая руку. — Я дам вам их. Служите мне, и я обещаю вам битвы, которых вы так желаете. Вы сможете отомстить своим врагам и обрести покой.
Фантомы замолчали на мгновение, затем кивнули, признавая его власть. Фауст чувствовал, как их древняя ярость переплетается с его магией, подчиняясь воле некроманта. Теперь они были его армией, его тенью, готовой следовать за ним куда угодно.
Фауст знал, что впереди ещё много испытаний, но теперь он не был одинок. С армией древних воинов-призраков можно смело двигаться вперед, навстречу своей судьбе.
Он вернулся к ручью, у которого привязал коня, чувствуя себя спокойнее, чем раньше. Теперь его охраняли фантомы древних воинов, поднятые им из забытых могил. Они следовали за ним, невидимые в темноте леса, но он ощущал их присутствие — холодное и безмолвное, словно сама смерть шла по пятам. Беглецу нужно было добраться до Диких Земель, и с этой призрачной армией у него появился шанс противостоять преследователям, если те его настигнут.
Честно говоря, Фауст сомневался, что за ним будут долго гнаться. Армия герцога Эдмунда была измотана после кровопролитной битвы, а лес Забвения считался проклятым и полным опасностей. Немногие рыцари рискнули бы углубиться сюда, зная, что их ждет. А на юго-западе от Агорана уже начинались Дикие Земли — территория, где не действовали законы королевств.
Места эти были гиблыми, и народы селились здесь неохотно. Густые леса, переходившие в зловещие болота, лесостепи, окружённые невысокими, но запутанными горами. В этих мрачных горах, с их темными и извилистыми пещерами, обитали опасные существа, которые давно стали предметом страшных легенд. В Диких Землях можно было встретить самых отчаявшихся и проклятых — тех, кому не было места в людских королевствах, эльфийских лесах или других цивилизованных землях. Здесь обитали разбойники, изгнанники и те, кто, как и сам Фауст, избрал путь смерти.
Еще будучи королем, Фауст случайно услышал в замке разговоры странствующих рыцарей, которые рассказывали о тайных поселениях, противных Святой Матери, — церкви, которая считала магию смерти самым тяжким грехом. Они упоминали о практикующих тёмные искусства людях, которые обосновались в этих землях. В своей нынешней ситуации Фауст надеялся, что эти поселения были обителями некромантов, а не демонов или их почитателей. Сейчас столкновение с демонами стало бы худшим из возможных исходов.
Небо постепенно темнело, солнце скрылось за горизонтом, и наступила ночь. Фауст знал, что не сможет двигаться дальше в полной темноте, особенно в таком незнакомом и опасном месте. Он нашел небольшую поляну, где можно было остановиться на ночлег. В прежней королевской жизни у него не было необходимости ночевать под открытым небом. Всегда была теплая постель и мягкие подушки, верные слуги и обильная еда. Но теперь он был один, без роскоши и удобств.
Фауст собрал несколько сухих веток и попытался разжечь костер. Это оказалось сложнее, чем он предполагал. Его руки дрожали от усталости, а одежда была мокрой и грязной после долгого дня в седле. Он несколько раз пытался высечь искру, но лишь с третьей попытки ему удалось разжечь огонь. Небольшое пламя заколыхалось на ветру, давая немного тепла и света. Фауст подкинул веток и сел поближе к костру, протянув руки к огню.
Он начал осозновать, что теперь в полной мере познает все тяготы жизни беглеца. В темноте леса казалось, что каждый звук, каждый шорох — это знак приближающейся опасности. Но хотя фантомы его охранников и не были видны в ночи, он знал, что они на страже, готовые защитить его.
Фауст задумался о своем будущем. Если слухи о поселениях некромантов в Диких Землях правдивы, то он может найти там союзников. Возможно, даже тех, кто изучил магию смерти глубже, чем он сам. Ему нужно больше знаний, больше силы, чтобы выжить и отомстить врагам. Архиепископ Бельмонт, герцог Эдмунд и все, кто предал его, еще заплатят за свои проступки.
Беглец сидел у костра, огонь танцевал перед его глазами, и мысли снова вернулись к прошлому. Он вспомнил первое занятие с Ярашем, когда тот показал ему магические струны, пробивающиеся сквозь материю. Теперь он знал, что сила смерти, которую он выбрал, была не просто путем к знанию, а судьбой, тенью, которая преследует его с детства.
Утром Фауст проснулся с ощущением тяжести в теле и усталости. Прохладный воздух окутывал его влажной пеленой, которая, кажется, так и не высохла за ночь. Он собрал остатки своих припасов и понял, что их совсем мало. Будучи королем, он никогда не задумывался о подобных вещах — всегда были слуги, которые обо всем позаботятся. А теперь он осознал, что недолго протянет без еды, если только не найдет способ добывать ее самостоятельно.
Однако он едва ли сможет охотиться. Фауст видел дичь только на королевской охоте, для которой животных готовили заранее и ловля оленя или кабана была лишь ритуалом. Настоящая же охота требовала навыков и терпения, которых у него не было. Лука у него тоже не было, и он не знал, как правильно выслеживать диких животных. Конечно, можно попытаться натравить на зверей своих фантомов, но животные наверняка почувствуют их присутствие раньше, чем те смогут подобраться на расстояние атаки.
Фауст мрачно вздохнул. Его одежда была грязной и мокрой, холод пронизывал до костей. Будь он более опытным в магии смерти, возможно, знал бы какие-то хитрости, чтобы согреться и добыть пищу, но Фауст остался недоучкой. Яраш успел обучить его лишь основам, прежде чем был изгнан. С этими печальными мыслями бывший король продолжил свой путь, упрямо шагая вперед, несмотря на холод и голод.
Он задумался о том, что сейчас происходит в его бывшем королевстве. Герцог Эдмунд, вероятно, уже готовится к коронации. Он не просто сверг короля, но и раздобыл давно утерянную корону Ерласа Великого, основателя первой человеческой державы. Этот древний артефакт, считающийся символом легитимности власти, добавит Эдмунду веса в глазах соседних королей, которые наверняка признают его правителем Агорана. Так новая династия займет трон, а сам Фауст останется всего лишь забытой страницей истории.
Он продолжал идти, погруженный в свои мрачные мысли, когда впереди появились три фигуры. Выйдя из-за деревьев, они преградили ему путь. Главный из них, высокий мужчина с густой бородой и в накинутом на голову капюшоне, держал в руках двуручный топор. Он ухмыльнулся, разглядывая Фауста, и громко заявил:
— Ого, сам король здесь! Грязный и мокрый! Король без королевства!
Фауст сначала не понял, кто перед ним и что ему нужно, но потом узнал в мужчине бывшего князя Руфера Виллрана. Некогда тот был могущественным феодалом, но за свои многочисленные преступления был лишен земель и титулов. Однако Руфер сбежал до того, как королевская гвардия смогла арестовать его.
— Руфер Виллран, — спокойно сказал Фауст, нахмурившись. — Ты был лишен титулов и земель за свои преступления. Ты заслужил свое наказание.
Лицо Руфера исказилось от гнева, копившегося в нем долгие годы, и он зарычал:
— Молчи, жалкий изгнанник! Думаешь, можешь судить меня? Я лишился всего из-за тебя и твоих прислужников! А теперь я покажу тебе, что значит потерять всё!
Руфер поднял топор, готовясь броситься на Фауста, но тот уже знал, что делать. Не теряя ни секунды, он призвал своих фантомов. Из тени деревьев вырвались призрачные воины, их фигуры были окутаны неестественным холодным светом. Они окружили Руфера, прежде чем тот успел сделать хоть шаг. Фантомы обрушились на него, их тени смешались в одну, и Руфер с криком упал, выронив топор.
Оба его сообщника, испуганные и дрожащие, рухнули на колени и принялись умолять о пощаде.
— Пощади нас, милорд! — кричал один из них, отчаянно трясясь. — Мы всего лишь следовали за Руфером и не знали, что встретим вас здесь!
Фауст, хмурясь, смотрел на них, а затем его взгляд упал на тело Руфера. Он знал, что не может позволить себе милосердие. Ему нужно было выжить, а эти люди могли быть полезны.
— Я пощажу вас, если скажете, где мне найти убежище, — тихо сказал он, голос прозвучал хрипло, но властно.
Разбойники, закивали, изо всех сил пытаясь показать свою преданность.
— В той стороне поселок Свободное Пристанище, — сказал один из них, указывая направление. — Там можно найти еду и приют, только не убивайте нас, милорд!
Фауст кивнул, удовлетворенный ответом. Затем он сосредоточился, чувствуя, как сила смерти вновь пробуждается. Он поднял руку, и тени вокруг Руфера начали сгущаться. Тело бывшего князя дернулось, а затем медленно поднялось. Его глаза теперь были пустыми, а движения — медленными и неестественными. Руфер стал зомби, слугой Фауста.
— Вы свободны, — сказал некромант двум разбойникам. — Исчезните, пока я не передумал.
Они убежали, не оглядываясь, оставляя бывшего короля наедине со своими мыслями и новым слугой. Фауст взглянул на зомби и ощутил удовлетворение. Он стал сильнее, чем раньше, и теперь знал, куда двигаться дальше. Свободное Пристанище могло стать следующим шагом на пути к возвращению силы и власти.
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Фауст с верным зомби Руфером шагал через лес, внимательно следя за следами в грязи. Пусть их было немного, но отпечатки ботинок и копыт указывали на то, что он движется в правильном направлении. Путь был долгим, но вскоре Фауст заметил тонкий дымок, поднимающийся над деревьями. Чем ближе они подходили, тем больше дыма становилось видно, и, наконец, перед ним открылось Свободное Пристанище.
Поселение выглядело необычно, даже по меркам Диких Земель. Здесь не было защитной стены, а старая дозорная башня стояла накренившись, давно заброшенная и ненужная. Вдоль грязных улиц хаотично расположились палатки, шалаши и несколько каменных домов. Центром поселения оказалось полуразрушенное здание эльфийской архитектуры — видимо, когда-то тут был аванпост светлых эльфов, который теперь обветшал и казался покинутым или захваченным.
Жители Свободного Пристанища представляли собой весьма разношерстную толпу. Люди соседствовали с гоблинами и хобгоблинами, крысолюдами и, на удивление, полуросликами. Среди людей было много смуглых и чернокожих, беженцев и изгнанников из разных королевств и земель. Казалось, что здесь собирались те, кому больше нигде не нашлось места. Жизнь в поселении текла своим чередом: кто-то болтал с соседями у костра, кто-то торговал, кто-то готовил еду, занимался строительством нового жилья или ремонтом старого. Другие играли в кости и иные азартные игры, смеялись и переругивались.
Фауст ожидал, что его появление в компании зомби привлечет внимание и, возможно, вызовет скандал. Но, к удивлению, никто не пытался заговорить с ним или остановить его. Люди бросали беглые взгляды и тут же возвращались к своим делам. Фауст почувствовал себя неуютно, не понимая, чего ожидать. Он шел по грязной улице, надеясь найти хоть кого-то, кто сможет помочь разобраться, где он оказался.
Внезапно к нему приблизился одноглазый полурослик с трубкой в зубах. Он с любопытством посмотрел на зомби Руфера, затем на Фауста и хрипло заговорил:
— А что это стало с бедолагой Руфером? Вижу, он уже не тот, кем был раньше.
Фауст спокойно ответил:
— Он получил по заслугам.
Полурослик, казалось, не был особо огорчен этой новостью. Он только пожал плечами и выпустил клубы дыма из трубки.
— Как тебя зовут? — спросил Фауст, глядя на собеседника.
— Все зовут меня Пивинс, — ответил полурослик с легкой улыбкой.
Фауст представился, а Пивинс в ответ карикатурно поклонился, изобразив пародию на придворного.
— Хватит кривляться, — нахмурившись, сказал Фауст. — Мне нужна помощь. Нечем согреться и нечего поесть.
Пивинс задумчиво осмотрел некроманта и его зомби, потом с усмешкой ответил:
— Ну, друг мой, все мы здесь собрались, чтобы погреться и поесть. Никому тут не легко.
Фауст, чувствуя, что его терпение на исходе, поднял руку, и вокруг неё начала сгущаться тьма. Пивинс внезапно почувствовал, как его конечности начинают холодеть, будто бы жизнь уходит из них. Он завопил:
— Хватит! Это убедительный королевский аргумент! Ладно-ладно, пойдем со мной. Отведу тебя в корчму.
Фауст отпустил заклинание, и полурослик облегченно вздохнул, почувствовав, как тепло возвращается в его тело. Затем он повернулся и поманил Фауста за собой, ведя через поселение к небольшому деревянному зданию с вывеской, на которой едва различимо читалось слово «корчма».
Они вошли внутрь, и Фауст сразу почувствовал, как теплый воздух обволакивает его. В корчме было полно народу, все пили, ели и громко разговаривали. Здесь, в этом шумном месте, Фауст впервые за долгое время ощутил, что он в безопасности, хотя бы временно.
Пивинс провел его к дальнему углу, где стоял старый деревянный стол. Фауст сел, а полурослик махнул рукой трактирщику, толстому мужчине с пышной бородой.
— Эй, принеси нашему новому другу что-нибудь согреться и поесть! — крикнул Пивинс.
Фауст, чувствуя, как возвращается сила и решимость, стал размышлять о том, что же делать дальше. Он был в новом месте, среди людей, которые, возможно, знали о некромантии и других темных искусствах больше, чем он. Здесь, в Свободном Пристанище, мог начаться его путь к возвращению силы и, возможно, мести.
Трактирщик, услышав просьбу Пивинса, подошел к ним, вытирая руки о грязный фартук. Он бросил взгляд на зомби Руфера, стоящего у входа, и фыркнул:
— Обслужу, но с условием: «старина Руфер» заходить не станет, а то еще гнить начнет. Не хватало мне тут вони и всякой нечисти.
Фауст кивнул, понимая нежелание трактирщика иметь дело с ожившим мертвецом, и жестом приказал зомби ждать снаружи. Руфер медленно повернулся и вышел на улицу, послушно заняв место у стены корчмы, безучастно глядя в пустоту.
Фауст сел за стол и не удержался от вопроса, который давно его мучил:
— Пивинс, а почему на меня никто не обращает внимания? Только ты один подошел. Вроде как зомби не самое обычное явление.
Пивинс лениво пожал плечами, выпустив дым из трубки, и ответил:
— Тут не принято совать нос в чужие дела, мой король. Каждый знает, что любопытство может быть опасным. Мы все оказались здесь не от хорошей жизни. А я вот дурак — слишком любопытный. Видишь, чуть не поплатился за это, попав под твое заклинание.
Фауст нахмурился, он любил, когда его слова и действия искажали.
— Если бы ты не кривлялся и отвечал нормально, то и не пришлось бы применять силу, — возразил он.
Полурослик рассмеялся, явно не обиженный.
— Ну уж извините, — ухмыльнулся Пивинс, — не каждый день на пути короли-некроманты встречаются, да еще с зомби в качестве слуг. Нас не учили с такими, как ты, разговаривать.
Тем временем трактирщик принес вареное мясо, вероятно, бывшее раньше какой-то птицей, и кружку сидра, поставив их перед Фаустом с глухим стуком. Еда выглядела грубо приготовленной, но беглый король был слишком голоден, чтобы придираться. Он принялся есть, чувствуя, что понемногу согревается.
Пивинс наблюдал за ним с легкой усмешкой, а затем, слегка прищурившись, произнес:
— Похоже, мой король, я теперь вам нужен. Всё-таки подсказал, где еду найти.
Фауст почувствовал раздражение и вытащил из кармана плаща золотую монету. Стукнув ею по столу, он положил монету перед полуросликом. Тот замер, его глаза округлились, а затем он схватил монету и быстро прикусил ее зубами, проверяя на подлинность. В этом мире в основном пользовались серебром, а золото шло на крупные сделки между купцами и феодалами.
— С чего такая королевская щедрость? — осторожно спросил полурослик, почти теряя дар речи.
Фауст усмехнулся, видя, какой эффект произвела монета.
— Серебра с собой не было, — спокойно ответил он, отводя взгляд.
Пивинс, все еще не веря своему счастью, вскочил на стол и, стоя на нем, громко воскликнул:
— Слава щедрому королю Фаусту!
В корчме поднялся смех и несколько удивленных взглядов обратились в их сторону, но вскоре все вернулись к своим делам, не слишком удивленные выходкой полурослика. Похоже, в этом месте подобные странности были нормой, и мало что могло их удивить.
Фауст, тем временем, закончил есть и откинулся на спинку стула, размышляя о дальнейших планах. Ему нужно получить больше информации о Свободном Пристанище и его жителях. Возможно, здесь он найдет ответы на свои вопросы и, что важнее, союзников для дальнейшей борьбы.
— Ну, Пивинс, — произнес он, глядя на полурослика, который всё еще держал золотую монету, — теперь, когда я сыт и согрет, может, расскажешь об этом месте? Кто здесь главный и кому я могу доверять?
Пивинс спрыгнул со стола и с улыбкой кивнул:
— Конечно, Ваше Величество. Могу рассказать все, что знаю. Но, как говорится, в этом мире ничего не бывает бесплатным...
Фауст поднял бровь, но полурослик уже помахивал золотой монетой в знак согласия. 
Маг откинулся на спинку стула и посмотрел на Пивинса, который уже вернулся к своей трубке и теперь с интересом вертел золото в руке.
— Скажи, Пивинс, почему в таком месте все давно не поубивали друг друга? Ведь тут, насколько я понимаю, собрались одни преступники.
Пивинс фыркнул и выпустил клуб дыма, качая головой.
— Не всякий преступник — душегуб, мой король, — ответил он. — Да и не всякий душегуб — преступник в этих местах. Здесь люди разные: кто-то совершал ошибки, кто-то просто оказался не в том месте не в то время. Вот, к примеру, моя история...
Фауст приподнял бровь, выказывая заинтересованность, и жестом предложил полурослику продолжать.
— Раньше я был уважаемым фермером, — начал Пивинс, усаживаясь поудобнее. — Но однажды вечером перепил пива, и мне вдруг пришла в голову блестящая мысль — украсть у соседа свинью. Ну, я и украл.
Фауст не смог сдержать улыбку при мысли о том, как пьяный полурослик пробирается на ферму соседа и ловит свинью.
— А у нас, полуросликов, закон жесток, — продолжил Пивинс с притворным ужасом на лице. — Потому-то мы всегда такие милые и дружелюбные, — тут он подмигнул Фаусту, и маг не понял, шутит ли он или говорит серьезно. — Так вот, за кражу свиньи у нас полагается отсечение руки и штраф.
Фауст хмыкнул, теперь понимая, почему Пивинс оказался в этом месте.
— А я решил, что лучше сбежать, чем остаться без руки. И вот я здесь, в Свободном Пристанище. И многие из моих соплеменников здесь за подобную ерунду, за которую в людских или эльфийских землях полагался бы всего лишь штраф, а у нас — ужасные вещи, вплоть до повешения. Ты, кстати, знал, что за ложь у полуросликов отрезают губы?
Фауст удивленно посмотрел на него, не зная, верить ли этому.
— Вот так-то вот! — сказал Пивинс, пожимая плечами. — А в Свободном Пристанище тоже свои строгие законы. Что касается драк и краж — нарушителя просто выгоняют навсегда. А вокруг гиблые леса и болота… Так что мы все тут как бы... находимся на обоюдной договоренности: не вмешиваться в дела друг друга и жить мирно.
Фауст кивнул, немного успокоенный. Хотя он по-прежнему был уверен, что это место, несмотря на внешнее спокойствие, таит в себе множество опасных секретов.
— И все-таки, что привело тебя сюда? — продолжил Пивинс. — Кроме как спасение от бывших верноподданных?
Фауст задумался, стоит ли ему делиться своими намерениями с полуросликом, но решил, что хуже от этого не будет.
— Когда я был юношей, меня учил некромант Яраш, — начал он, глядя прямо в глаза Пивинсу. — Он был моим наставником, но потом его изгнали из королевства. Теперь я хочу найти Яраша и завершить обучение.
Пивинс медленно затянулся табаком, выпустил длинный клуб дыма и задумался.
— Некроманты здесь бывают, — ответил он, наконец. — Маги тоже. Но имени Яраш я никогда не слышал. Возможно, тебе стоит поспрашивать у местных. А может, и попытаться найти Лунарию...
Фауст нахмурился и спросил:
— Кто такая Лунария?
Пивинс посмотрел по сторонам, словно опасаясь, что его могут услышать, и понизил голос до шепота:
— Лунария — это эльфийка, кто-то вроде негласной королевы Диких Земель. Но её никто в глаза не видел. Говорят, она появляется, только когда случаются какие-то ужасные вещи. Возможно, она всего лишь легенда...
Фауст почувствовал, как внутри него закипает любопытство. Если эта Лунария настоящая, она могла бы знать, где найти Яраша. Но если она легенда...
— Как же мне искать её, если она легенда? — спросил Фауст, нахмурив брови.
Пивинс усмехнулся, хитро блеснув единственным глазом.
— Ну легенды ведь на чем-то основаны, верно? Здесь, в Диких Землях, мало что можно принять за чистую монету. Если она существует, то может найти тебя сама. А если нет... — он развел руками, — ты все равно ничего не теряешь.
Маг задумался, глядя на пламя в очаге. В его сердце вновь разгорелась решимость. 
Фауст и Пивинс вышли из корчмы. Теплый воздух, наполненный запахами дыма и еды, стал немного освежающим после душного помещения. Фауст впервые за последние дни чувствовал хоть какое-то удовлетворение. Он был сыт, согрет и, что важнее всего, у него появилась новая цель.
— А ведь зомби — полезная вещь в хозяйстве, — неожиданно сказал Пивинс, глядя на Руфера, который послушно ждал на улице у входа. — Он может пахать поле от зари до зари и ничего не просить!
Фауст усмехнулся и ответил:
— Это верно, но поддерживать даже одного зомби требует усилий и магической силы. А если тебе нужно обрабатывать большое поле, придется содержать несколько таких "работников". Это уже затратно, и потребуется несколько некромантов для их поддержки.
Пивинс кивнул, задумчиво разглядывая зомби.
— Да, наверное, ты прав. Но для маленького огородика и одного достаточно.
Они шли по узким улочкам Свободного Пристанища, проложенным между хаотично разбросанными домами и палатками. Местами земля была вытоптана до грязи, а местами посыпана щебнем. Обветшалые деревянные дома чередовались с шалашами и грубо сколоченными временными постройками из натянутых шкур и старых досок. Вокруг кипела жизнь: кто-то торговал, выкладывая свой товар прямо на землю, кто-то сидел у костра, обмениваясь новостями, а кто-то тихо играл на самодельных музыкальных инструментах. Воздух наполняли запахи жареного мяса, дымка и сырой земли. Поселок был шумным, но при этом странно уютным, словно каждого здесь принимали таким, какой он есть, без осуждения.
Вдруг к ним подошел маленький гоблин с зеленой кожей и блестящими глазами. В руках он держал полную корзинку.
— Сир, не желаете ли жареных червячков? Очень вкусно! — захихикал гоблин, обнажив острые неровные зубы.
— Уходи, нам это не нужно, — сказал Пивинс, махнув рукой, как будто отгоняя назойливую муху.
Гоблин огорченно пожал плечами и отошел, продолжая искать покупателей. Полурослик наклонился к Фаусту и прошептал:
— А знаешь, эти червячки на самом деле очень питательные. Но золотые монеты за них отдавать — это перебор. Вот будет у тебя серебро — смело покупай!
Фауст слегка усмехнулся и спросил:
— Куда мы идем?
Пивинс на мгновение замешкался, а затем ответил:
— К церкви.
— Церкви? — удивился Фауст, подняв брови. Он не ожидал увидеть в этом месте что-то, похожее на церковь.
Когда они подошли к «церкви», Фауст заметил, что она сложена из досок и камней, собранных отовсюду. Крыша была покрыта мхом, но на ней все еще можно было различить знак солнца — символ Святой Матери.
Пивинс постучал, и через некоторое время дверь скрипнула и открылась. На пороге стоял священник, его глаза были завязаны тонкой тряпкой, а лицо покрыто морщинами. Он улыбнулся, словно почувствовав присутствие гостей.
— Добро пожаловать, странники, — произнес он мягким голосом.
Фауст шагнул вперед и сказал:
— Не ожидал увидеть здесь клирика Святой Матери.
Слепец улыбнулся шире, показав несколько отсутствующих зубов.
— Разошлось моё виденье Святой Матери с догматами церкви, — пояснил он. — Жил я раньше в королевстве Ливония, служил в церкви, но меня объявили еретиком и ослепили за мои убеждения. Теперь живу здесь, помогаю верующим не падать духом и служу Святой Матери так, как могу.
Фауст кивнул, припоминая истории о фанатизме Ливонии, где малейшее отклонение от догм могло стоить человеку жизни или свободы.
— Ливония всегда отличалась особым религиозным фанатизмом, — тихо произнес он.
Пивинс, стоявший рядом, улыбнулся и сказал священнику:
— Отец, мой друг — бывший король Агорана. Он ищет мага по имени Яраш.
Услышав это, священник тотчас опустился на колени перед Фаустом.
— Ваше Величество... — прошептал он.
Фауст, смущенный неожиданным проявлением уважения, помог священнику встать.
— Поднимайтесь, отец. Я уже не король.
Священник поднялся, ощупывая воздух перед собой, и задумался. Затем произнес:
— Коль ищете мага, стоит вам отправиться в горы неподалеку. Там стоит Башня Ока, нечто вроде местной гильдии магов. Возможно, там слышали о вашем маге, коль тот в Диких Землях скрывается.
Фауст кивнул, обдумывая услышанное. Башня Ока могла стать его следующим шагом на пути к учителю. Он поблагодарил священника за совет и взглянул на Пивинса.
— Что скажешь, Пивинс? Стоит рискнуть?
Полурослик задумался на мгновение, затянулся трубкой и сказал:
— Если хочешь найти своего учителя, то это лучший путь. Но предупреждаю — дорога туда опасна, и не все возвращаются.
Фауст усмехнулся, глядя в сторону горизонта, где вдали темнели силуэты гор.
— Опасность — это часть моей жизни, — ответил он, уверенно сжимая рукоять своего посоха.
Когда они отошли от церкви, Фауст всё ещё обдумывал слова священника. Он повернулся к Пивинсу и спросил:
— Где находится эта Башня Ока?
Полурослик пожал плечами:
— Откуда мне знать? Я всего лишь полурослик. Но одно могу сказать точно: ночью в горы не суйся. Если не хочешь, чтобы тебя нашли через десяток лет на дне обрыва, белеющего косточками.
Фауст кивнул, понимая резонность совета. Путь в горы, особенно ночью, был бы самоубийством. Он ещё не привык к этим землям, но уже понимал, что опасность подстерегает здесь на каждом шагу.
— А где я могу переночевать? — спросил он, оглядываясь вокруг, словно надеясь увидеть вывеску, указывающую на какое-нибудь безопасное убежище.
Пивинс усмехнулся:
— Ну раз ваше величество дали аж целый золотой, это достаточная плата, чтобы иметь королевское право переночевать в палатке.
И они пошли в сторону жилища Пивинса. Дорога была неровной, и Фауст старался не спотыкаться о камни и корни деревьев, которые выступали из земли. Проходя мимо одного из полуразрушенных зданий, они услышали шум. Внезапно из двери выбежал багбир, его крупное тело шаталось, а лицо было зелёным. Багбира неистово рвало, и они едва успели увернуться, но зомби Руфер, идущий чуть позади, не смог избежать неприятности и оказался испачканным.
Фауст мгновенно ощутил прилив гнева. День и без того был трудным, а теперь ещё это. Он резко повернулся к зомби и приказал:
— Дай этому багбиру в харю!
Зомби послушно развернулся и с нечеловеческой силой ударил багбира, тот упал на землю, ошеломлённый, не понимая, что произошло. Пивинс засмеялся, наблюдая за ситуацией, но потом добавил:
— Хорошо, что этого никто больше не видел. Здесь такое, скажем так, не поощряется.
Фауст бросил на него удивленный взгляд, не совсем понимая, что тот имеет в виду, но решил не углубляться в тему. Он посмотрел на ночное небо. Оно показалось ему слегка другим, не таким, как он привык видеть в Агоране. Однако Фауст всё же смог узнать некоторые созвездия, о которых ему рассказывал Яраш.
Мысли о будущем не давали беглому королю покоя. Он пришёл к решению завершить своё обучение, стать могущественным магом аспекта смерти, возможно, даже изучить ещё один аспект. Тогда он вернется в Агоран с армией мертвецов и отобьет обратно свой трон. Но тут же возникла мысль: как отнесутся к этому его подданные? Фауста с детства учили, что достойный монарх должен заботиться о своём народе и заслуживать любовь делами, а не страхом. Эта мысль рождала моральную дилемму, на которую он пока не мог найти ответа.
Фауст обратил внимание на Пивинса и задал очередной вопрос:
— Кто у вас здесь правитель? Кто решает все вопросы?
Пивинс усмехнулся, качая головой:
— Никто. Когда надо решить какие-то важные вопросы, каждая коммуна выбирает своего делегата, и они вместе обсуждают и принимают решения.
Фауст не смог скрыть удивления. Для бывшего короля, привыкшего к строгой иерархии, столь вольная система казалась странной.
— И никто из новоприбывших не пытался захватить власть? — спросил он.
— Бывали такие случаи, — ответил Пивинс, пожав плечами. — Некоторые атаманы или беглые рыцари пытались это сделать. Но им тут быстро показали, что такое поведение не приветствуется. Здесь все научились выживать по-своему, и никто не хочет возвращаться к тому, что заставило их покинуть родные края.
Фауст кивнул, размышляя о том, как такие разные существа могли жить вместе в относительном мире. Что, если местным просто нечего терять, и это делает их сильнее и сплочённее? Возможно, он найдет здесь не только союзников, но и наставников, которые научат его многому, чего он ещё не знал. Свободное Пристанище могло стать для него новым началом, в котором он сейчас так нуждался.
Когда они добрались до дома Пивинса, была уже глубокая ночь. Фауст огляделся, ожидая увидеть нечто подобное палатке или лачуге, и был удивлён, увидев, что полурослик жил в землянке, устроенной под корнями ветвистого дуба. Корни дерева образовывали естественную крышу, защищая жилище от дождя и ветра. Вход был укреплен грубо обработанными досками, а крошечная круглая дверь с трудом могла пропустить взрослого человека.
— Ну вот и мой скромный дом, — сказал Пивинс с ноткой гордости в голосе. — А теперь, ваше высочество, позвольте достать палатку для вашего королевского отдыха.
Фауст с любопытством посмотрел на Пивинса и спросил:
— Почему сам не живёшь в палатке? Место вон какое уютное.
Полурослик пожал плечами, уже наполовину скрывшись в землянке.
— Старая привычка, — сказал он. — Так мне комфортнее, напоминает родную нору.
Через несколько минут он выбрался наружу, держа в руках свёрнутую палатку. Установив её на открытой полянке, он усмехнулся и обратился к магу:
— Смотри и учись, ваше величество. В будущем пригодится. В Диких Землях слуг у тебя не будет, ну если только зомби не научишь.
Фауст, важно кивнув, ответил:
— А почему бы и не научить?
Пивинс фыркнул и бросил взгляд на зомби Руфера, стоящего неподалеку.
— Вот колдуны чёртовы, — пробормотал он, — всегда найдут способ, как жизнь облегчить.
Палатка была установлена быстро и умело. Фауст забрался внутрь, чувствуя, как накатывает усталость. Маг оставил Руфера сторожить его покой, а сам сразу же погрузился в глубокий беспокойный сон. Пивинс тем временем скрылся внутри землянки, закрыв ее изнутри деревянной крышкой.
Утром Фауста разбудил стук и голос полурослика. Сквозь ткань палатки сочился серый свет. Утро выдалось туманным, к тому же моросил мелкий дождик, создавая вокруг сырость и уныние. Пивинс заглянул внутрь палатки и с улыбкой сказал:
— Вставай, ваше величество! Завтрак готов. И, кстати, твой зомби стал пованивать.
Фауст вылез из палатки и последовал за полуросликом к землянке. Он с интересом протиснулся внутрь и оказался в довольно уютном жилище. Небольшое пространство было умело обустроено: пол выложен гладкими камнями, в углу тлела небольшая печь, над которой висел котелок. По стенам были развешаны пучки сушёных трав, а в другом углу стоял старый деревянный стол, покрытый различными мелкими предметами — от глиняных кружек до странных механических штук. Вдоль одной стены шла узкая деревянная полка с книгами и свитками, а рядом — небольшая кровать, накрытая мехом.
— Ну, заходи, устраивайся, — сказал Пивинс, указывая на табурет. — Завтрак скромный, но зато сытный. Хлеб, лук и чай. Сам собирал и сушил.
Фауст сел на табурет и принялся за еду, хотя её простота его удивила. Трудно было представить, что он, бывший король, сидит в землянке, ест лук и пьёт чай с полуросликом. Однако сейчас, после всех приключений, это казалось вполне приемлемым. Завтрак был простым, но утолял голод.
После завтрака Фауст повернулся к Пивинсу и спросил:
— Пойдёшь со мной в горы?
Полурослик рассмеялся, откинувшись на табуретке.
— Так я маленький и в горах меня кто-нибудь съест! — ответил он. — Да и нечего мне там делать. Ты сам, дылда, разбирайся со своими мертвяками и проблемами.
Фауст усмехнулся на это заявление, но почувствовал укол раздражения.
— В Агоране за такое неуважение я приказал бы тебя высечь, — сказал он, голос его звучал грозно, но без злобы. — А здесь могу только сказать: ну и сиди дальше в своей землянке.
Пивинс только пожал плечами и кивнул, как бы говоря, что его это вполне устраивает. Фауст поднялся, чувствуя, как его решимость крепнет. Он попрощался с полуросликом и вышел наружу, направляясь к выходу из поселка.
Но как только он отошёл на несколько шагов, Пивинс вылез из люка и громко закричал ему вслед:
— Куда ты в горы, дуралей благородный, с одним посохом и в грязной робе? Зайди хотя бы в лавку по пути!
Фауст остановился и оглянулся на Пивинса. Совет имел смысл. Он осмотрел себя — действительно, его одежда была грязной и промокшей, и выглядел он совсем не как король, а скорее как бродяга. Не стоило отправляться в горы в таком виде, особенно если там его ждут неизвестные опасности. Внезапно он почувствовал благодарность к Пивинсу за его поддержку, пусть и выраженную в насмешливой форме. Решив не спорить, он кивнул и направился в сторону лавки, чтобы лучше экипироваться для похода.
Фауст медленно брёл по узким извилистым улочкам Свободного Пристанища, стараясь не обращать внимания на грязь под ногами и стоячие лужи. За ним послушно следовал зомби Руфер, его движения становились всё более медленными и неуклюжими. Фауст заметил, что тот начал разлагаться: кожа стала серой и мягкой, запах гнили усилился.
Маг нахмурился, задумавшись, как опытные некроманты поступают в таких случаях. Испытывают ли они отвращение к запаху гнили как обычные люди? Или настолько привыкли к нему, что не обращают внимания? Возможно, существует заклинание, которое останавливает разложение, но Фаусту о нем не рассказывали.
Он остановился, сосредоточился и попытался наколдовать что-то сам. Маг протянул руку к зомби и пробормотал слова заклинания, но, по правде говоря, не был уверен, получится ли что-то. Руфер продолжал стоять, тупо глядя перед собой. Фауст не заметил никакого видимого эффекта и тяжело вздохнул, понимая, что ему ещё многое предстоит узнать о некромантии.
Прохожие не обращали особого внимания на мага и его зловонного компаньона. Казалось, обитателей Свободного Пристанища мало что могло удивить или потревожить . Фауст шёл дальше, как вдруг ему в голову пришла  идея, до которой он почему-то не додумался раньше: снять кошель с пояса зомби и проверить, что в нём. Он быстро сделал это и, к своему облегчению, обнаружил внутри двадцать серебряных монет. Когда Фауст бежал из Агорана, у него было всего пять золотых монет, одну из которых он отдал Пивинсу. Даже оставшихся четырёх золотых было достаточно, чтобы купить небольшую деревню, но в Свободном Пристанище вряд ли кто-то захотел бы разменять такую сумму.
Фауст продолжил свой путь, пока не наткнулся на ближайшую лавку. Он даже не посмотрел на вывеску и просто зашел внутрь, надеясь приобрести необходимые вещи для предстоящего похода в горы.
Внутри лавка оказалась небольшим, но уютным помещением, наполненным странными предметами. Стены были покрыты полками, на которых лежали разнообразные товары. Были здесь фляги, мешочки с неизвестными порошками, стеклянные флаконы с разноцветными жидкостями и даже несколько магических амулетов. А на одной из полок стояли игрушки, выглядевшие точно так же, как хозяин лавки.
Перед ним стояло ссутуленное существо, отдалённо напоминающее человека, но с головой свиньи. Оно было одето в рабочую робу, из-под которой виднелись толстые копыта. Хозяин лавки внимательно посмотрел на Фауста, его свиноподобные глаза блестели, как две маленькие пуговки, а большие уши шевелились при каждом звуке.
Фауст был ошеломлён. Он никогда не видел подобного существа и даже не слышал о существовании такого народа. Может быть, это гомункул — искусственное существо, созданное алхимиками? Или жертва проклятия?
Фауст медленно подошёл ближе и спросил:
— Кто ты?
Существо ударило себя рукой-копытом в грудь и визгнуло в ответ:
— Я — уважаемый человек!
Фауст не знал, что думать. Он осмотрел лавку внимательнее, надеясь найти подсказку. В углу висел пыльный флаг неизвестного происхождения, а на центральном прилавке лежали старинные компасы, за которыми виднелись тусклые карты, которые вряд ли вели в известные земли. На полу стояли большие деревянные ящики, наполненные разными мелкими предметами, словно у хозяина лавки было целое собрание диковинных вещей.
— Уважаемый человек? — переспросил Фауст, пытаясь скрыть своё замешательство.
Существо кивнуло, ещё раз ударив себя копытом в грудь.
— Да, да! Уважаемый человек! Продаю всё, что нужно. Чего желает сэр?
Фауст, всё ещё растерянный, начал осматривать товары, пытаясь решить, что нужно для предстоящего путешествия. Он подумал, что неплохо было бы прикупить новый плащ и немного припасов, возможно, флягу с водой и какую-то еду, чтобы не остаться голодным в горах. Кроме того, ему нужно было что-то, чтобы избавиться от запаха разлагающегося зомби.
— У тебя найдется плащ и припасы для похода? А также что-то, что поможет избавиться от... — Фауст покосился на Руфера, — неприятного запаха?
Свиноголовый торговец обрадованно кивнул и направился в заднюю часть лавки, шумно шаркая копытами по полу. Он что-то бурчал себе под нос, перебирая товары. Фауст посмотрел на игрушки, напоминающие хозяина лавки, и задумался, что же за история стоит за этим странным существом.
Свиноголовый торговец вскоре вернулся с несколькими вещами. Он остановился перед Фаустом и, прищурив глаза, спросил:
— Сколько у сэра монет?
Фауст, ещё раз взглянув на свой кошель, ответил:
— У меня двадцать серебряных... но есть и одна золотая.
Глаза существа загорелись, и оно резко обернулось, захрюкав от радости.
— О, за золотую монету могу подобрать всё самое лучшее, а главное, подарить вам подарок! — сказал он, с восторгом тряся хвостиком.
Фауст, насторожившись, спросил:
— Что за подарок?
Свиноголовый торговец гордо снял с полки одну из игрушек, сделанную в виде него самого, и потряс ею перед Фаустом. Игрушка была вырезана из дерева, с забавными глазами-бусинками и руками-копытами, поднятыми вверх, как будто существо танцевало.
— Вот он! Это игрушка. Придет время, и вы оцените её пользу, сэр! — сказал он с видом знатока, довольный своей находчивостью.
Фауст хмыкнул, сомневаясь в ценности подарка.
— Давайте лучше перейдем к делу, — сказал он. — Что я получу за золотую монету?
Свиноголовый торговец наклонился вперёд, ещё больше ссутулившись, и заговорщически зашептал:
— Новую одежду, добротный плащ, флягу для воды, вяленое мясо, сухари, острый кинжал, огниво, новые ботинки, сушёные грибы, новый рюкзак... и ещё парфюм из ромашек для вашего... разлагающегося оруженосца. И, конечно, игрушку!
Фауст задумался, быстро прикинув, что всё это, вероятно, стоит гораздо меньше золотого. В королевствах один золотой был равен 100–150 серебряным, и даже если в Диких Землях цены другие, таких огромных расхождений быть не могло. Однако, учитывая его нынешнюю ситуацию и острую потребность в припасах, он решил согласиться.
— Ладно, — кивнул он.
Свиноголовый торговец, очевидно довольный сделкой, радостно захрюкал и начал собирать покупки, аккуратно складывая их в новый рюкзак. Он старательно упаковал каждую вещь, чтобы она не занимала лишнего места. Когда он складывал сушёные грибы, то бросил на Фауста любопытный взгляд:
— Сэр, вы некромант?
Фауст, немного удивлённый неожиданным вопросом, ответил:
— Да, так и есть.
Свиноголовый кивнул и пробурчал:
— Бывают в наших краях некроманты. У них крепости где-то в Диких Землях. Но где именно — не знаю. Просто иногда встречаю их в поселении.
Фауст заинтересовался и спросил:
— А знаешь ли ты, как можно найти эти крепости?
Пётр, так звали торговца, покачал головой:
— Нет, сэр, не знаю. Но некроманты в этих местах иногда появляются. Может, если будете искать, найдёте. Но это опасные земли.
Собрав все вещи, торговец улыбнулся, обнажив кривые, но белоснежные зубы:
— Меня зовут Пётр, сэр. Если понадобится что-то ещё, приходите!
Фауст кивнул, пытаясь скрыть раздражение. Игрушка всё ещё лежала на прилавке, и несмотря на своё недовольство, он решил взять её — мало ли что. Возможно, в этих странных землях даже такой бессмысленный, на первый взгляд, предмет может пригодиться.
— Спасибо, Пётр, — сказал он и, забрав покупки, направился к выходу.
У двери он ещё раз оглянулся на странного торговца, но так и не решился спросить, кто или что он такое. Пётр казался безобидным, хоть и странным, а Фаусту сейчас было не до загадок. Он вышел из лавки, неся на плече новый рюкзак, и почувствовал капли дождя на лице.
Фауст двинулся дальше по улочкам Свободного Пристанища, размышляя о следующем шаге. Он знал, что путь в горы будет непростым, но теперь, по крайней мере, был готов к нему лучше, чем раньше. И кто знает, возможно, в этой лавке он нашёл больше, чем просто припасы.
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Фауст вышел из Свободного Пристанища, оставив за спиной последние домики и шалаши. Воздух здесь был чище и прохладнее, чем в самом поселении, наполненном дымом костров и запахами самых разных существ. Только он начал привыкать к свежему воздуху, как вдруг осознал, что где-то потерял своего коня.
Фауст остановился, растерянно оглядываясь по сторонам. Он попытался вспомнить, где привязывал его в последний раз, но воспоминания путались. Возможно, он оставил коня у корчмы, а когда вышел оттуда, то просто забыл забрать его. Он нахмурился, понимая, что, скорее всего, так и было. Проклиная свою беспечность, Фауст решил не возвращаться за конем. Теперь было слишком поздно, да и не стоило надеяться, что конь все еще на месте. Несмотря на заверения Пивинса, что в поселении не воруют, Фауст знал, что в таких местах нельзя быть слишком доверчивым.
С тяжёлым вздохом он достал флакон с парфюмом из ромашек, купленный у свиноголового торговца, и щедро побрызгал им зомби Руфера. Запах гнили не исчез, но стал менее резким, смешавшись с травяным ароматом. Испытав небольшое облегчение, он начал осматривать путь перед собой. Впереди возвышались невысокие, но зловещие бежевые скалы, почти безжизненные на вид. Казалось, камни выжжены солнцем и временем, их вершины голые, лишённые какой-либо растительности. Вокруг царила странная тишина, будто даже ветер обходил эти места стороной.
Фауст невольно вспомнил детство, когда он вместе с отцом посещал маленькое горное людское королевство Нарию. Те горы были великолепны: высокие и величественные, с зелёными лугами, сосновыми лесами, сверкающие снежными вершинами, кристально чистыми ручьями и водопадами, которые казались живыми. Эти же скалы выглядели пугающе пустыми, словно жизнь давно покинула их. Но Фауста это не пугало. Некромантия приучила его к мраку и смерти.  Магу предстояло найти Башню Ока, но отсюда, снизу, ничего не было видно — скалы скрывали всё, что могло находиться за ними.
Он начал подъем, стараясь выбирать наиболее пологие участки и обходить опасные обрывы. Дорога была непростой: каждый шаг требовал усилий, а острые камни часто заставляли спотыкаться. Под ногами шуршал песок и мелкие камешки, и Фауст прислушивался к каждому звуку, опасаясь, что его могут поджидать какие-то неведомые опасности. Но он шел вперед, не сворачивая, понемногу поднимаясь вверх.
В пути его мысли снова вернулись к Агорану и мечте вернуть свой трон. Он начал понимать, что атака на королевство с армией нежити, вероятно, не самая лучшая идея. Это не только отвернуло бы от него людей, но и заставило бы остальные королевства объединиться с Агораном, чтобы сразиться с ним. Фауст понимал, что такую войну ему не выиграть, даже если у него будет самая мощная армия мертвецов. Люди боятся смерти, но объединяются перед лицом угрозы.
Он вспомнил историю, случившуюся несколько веков назад. Некромант по имени Северус Скайлорд, никому не известный ранее, устроил атаку нежити на северную границу Агорана. На первых порах его армия мертвецов казалась несокрушимой и внушала суеверный ужас, но королевства быстро объединились против общей угрозы. Войска Скайлорда были разбиты, а сам он пойман и убит. С тех пор аспект смерти попал под строгий запрет во всех людских королевствах — всё из-за одного безумца.
Фауст не хотел становиться вторым Скайлордом в глазах людей. Он не желал быть объектом их страха и ненависти, изгоем, которого будут вечно преследовать. Ему нужен был другой путь к восстановлению своей власти и справедливости. Может, нужно стать более искусным некромантом, понять все тонкости магии смерти, чтобы использовать её мудрее.
Продолжая свой путь вверх по склону, он задумался о том, что некромантия — это не просто искусство воскрешения мертвых. Это наука о жизни и смерти, об их взаимосвязи. Ему предстоит многому научиться, если он действительно хочет вернуть свой трон и при этом сохранить честь и достоинство. Вскоре Фауст увидел вдалеке тёмный силуэт на фоне серого неба. Возможно, это была Башня Ока, и он ускорил шаг, полный решимости найти ответы и ступить на новый путь к своей судьбе.
Однако каждый его шаг оставался осторожным и обдуманным — горы Диких Земель могли скрывать множество опасностей. И постепенно он начал понимать, что ошибся в своих предположениях. Это была не Башня Ока. Что-то в этом объекте было неправильным, зловещим. Сердце некроманта забилось быстрее, в груди начал расти холодный страх.
Когда маг подошёл ближе, перед ним открылось ужасающее зрелище. На вершине покосившегося деревянного столба висели человеческие конечности и органы. Они были свежими, с кровью, стекающей по столбу и образующей тёмные пятна на земле. Фауст почувствовал, как его желудок сжимается от отвращения. Ему стало по-настоящему страшно. Такой ужас он не испытывал даже тогда, когда за ним гнались рыцари, мечтающие отрубить ему голову.
На столбе были вырезаны странные, незнакомые символы, которые излучали тёмную, угрожающую ауру. Теперь Фауст понял, почему Дикие Земли считались ужасным местом. До этого момента они были к нему более или менее дружелюбны, но теперь он увидел их истинное лицо. Всё, что он знал о Диких Землях, казалось далёкой сказкой по сравнению с этой жестокой реальностью.
Пытаясь подавить страх, Фауст торопливо покинул это место и поспешил дальше, вверх по склону. Он двигался так быстро, как мог, хотя зомби-компаньон еле поспевал за ним. Всё, чего он хотел сейчас, — это уйти подальше от зловещего столба и найти Башню Ока.
Вдруг Фауст ощутил, что воздух вокруг стал жарче. Это заставило его насторожиться. Он развернулся, заподозрив неладное, и как раз вовремя, чтобы увидеть странное существо. Оно появилось из ниоткуда, будто возникло прямо из воздуха. Это была огненная рысь — её тело пылало ярким пламенем, хвост искрился, а жёлтые глаза светились как раскалённые угли. Жар становился почти невыносимым, огонь рыси словно жёг сам воздух.
Фауст быстро понял, что перед ним серьёзный противник. Огненная рысь рыкнула, и пламя вокруг неё взметнулось вверх, излучая ещё больший жар. Фауст вытянул вперёд руку, произнося заклинание. Тёмная энергия начала сгущаться вокруг его ладони, готовая вырваться наружу.
Рысь бросилась на него, её движения были молниеносными. Фауст едва успел увернуться, откатившись в сторону, но рысь уже вновь приготовилась к атаке. Маг выпустил поток тёмной энергии в сторону зверя, но тот уклонился и метнулся в сторону зомби Руфера, который безвольно стоял, не понимая, что происходит.
Фауст чувствовал, что теряет контроль над ситуацией. Он попытался сосредоточиться, произнося ещё одно заклинание, но рысь была слишком быстрой. Она снова прыгнула на него, и маг получил сильный удар лапой в грудь, отшвырнувший его назад. Фауст упал на землю, его дыхание было сбито, но он видел, что рысь теперь окончательно переключила внимание на зомби.
Она обрушилась на Руфера, и тот не успел даже попытаться защититься. Огненные когти вспороли разлагающуюся плоть, и пламя охватило его. Руфер вскрикнул в последний раз и развалился, превращаясь в кучку пепла. Фауст потерял своего слугу, но сейчас не мог позволить себе думать об этом. Нужно было как-то выжить.
Он поднялся на ноги, чувствуя, как бешено колотится сердце . Вокруг него всё ещё стоял жар от огненной рыси, но теперь мага охватила не только паника, но и ярость. Он начал произносить более сложное заклинание, вкладывая в него всю свою волю и мощь некромантии.
Темная магия собралась вокруг него, словно дымка, сгущаясь и формируясь в чёрные щупальца, которые потянулись к рыси. Она оглянулась, но было уже поздно. Магия схватила её, сковывая и сжимая в своих тисках. Фауст произнёс последнее слово заклинания, и щупальца начали вытягивать силу из рыси, поглощая её энергию.
Рысь зашипела, пытаясь освободиться, но с каждой секундой её огонь угасал. Фауст наблюдал, как тьма накрывает существо, поглощая его силу и оставляя только обугленную тушу. Наконец огонь погас полностью, и мертвая рысь упала на землю. Вокруг воцарилась тишина.
Фауст тяжело дышал, стоя над телом рыси. Его сердце всё ещё колотилось, но он знал, что выиграл эту битву. Он потерял своего зомби, но остался жив. И ему все еще надо найти Башню Ока, так что он был полон решимости идти дальше.
Уставший и напуганный Фауст продолжил свой путь вверх по склону. Каждое движение давалось с трудом: мышцы болели, а дыхание стало прерывистым. Магическое истощение давало о себе знать — он потратил слишком много сил в битве с огненной рысью. Фауст знал, что колдовать сегодня больше не сможет. Если он встретит ещё одно такое существо или другую угрозу, ему придётся защищаться кинжалом, что скорее всего закончится его смертью. Некромант собрал волю в кулак, пытаясь не думать о своих страхах, и шаг за шагом поднимался всё выше.
Постепенно солнце начало садиться, окрашивая небо в кроваво-красные и золотые тона. Фауст взглянул вверх и заметил, что наконец достиг вершины одного из хребтов. Его глаза прищурились от напряжения, когда над головой показалось подобие башни. Это зрелище приободрило путника, и он начал прикидывать, какой тропой лучше всего добраться до цели, пока не стемнело.
Пейзаж вокруг был мрачен и зловещ. Горы вокруг казались безжизненными, а их острые рваные пики вздымались в небо, словно стремясь разорвать его. Скалы выглядели выжженными и иссохшими, их поверхность покрывали глубокие трещины, словно горы когда-то страдали от невыносимого жара или сильнейшего мороза. Под ногами Фауста хрустели мелкие камни и осыпавшиеся куски скалы, которые поднимали в воздух мелкую пыль. Здесь не было ни зелени, ни каких-либо признаков жизни — только тягучая, нависающая над всем тишина. Вдалеке виднелись тёмные силуэты других гор, которые казались огромными мрачными стражами, застывшими в ожидании. Вся эта картина навевала тоску.
Наконец, Фауст достиг Башни Ока и теперь понял, почему она носит такое название. Башня была словно срезана по диагонали, и в её верхней части находилось круглое окно, которое создавало иллюзию зловещего глаза, наблюдающего за всем вокруг. Этот глаз будто следил за каждым его движением. Построенная из бежевого камня, башня сливалась с окружающим ландшафтом, становясь почти невидимой издалека. Только стоя у её подножия можно было хорошенько разглядеть узкие щели, оконные проёмы и крепкие каменные стены.
Фауст обернулся и посмотрел вниз, на туманные леса вдалеке. Там, среди деревьев, поднимался тонкий дымок — должно быть, это был дым от костров в Свободном Пристанище. Некромант вдруг почувствовал себя ужасно одиноким на этом пустынном плато, на высоте, откуда весь мир казался чужим и далёким.
Башню окружал старый забор из ржавых металлических прутьев, в центре которого находились ворота. Они были закрыты, но не заперты. Фауст подошёл и внимательно осмотрел их — нигде не было ни колокольчика, ни другого аналогичного устройства. Ощущая нервозность и лёгкую усталость, Фауст взялся за прутья и начал трясти ворота, пытаясь привлечь внимание.
— Есть кто-нибудь? — крикнул он, слыша как его голос эхом разносится по горам. — Эй, откройте! Я пришёл с миром!
Сначала было тихо, только ветер свистел в узких расщелинах, словно смеясь над его отчаянием. Фауст начал опасаться, что башня заброшена или обитаема лишь призраками и тенями, когда ворота вдруг заскрипели и стали медленно открываться.
Фауст отступил на шаг, приготовившись к любому развитию событий. Щель в воротах становилась всё шире, и в ней начал проявляться чей-то силуэт. Некромант сжимал кинжал в руке, готовый защищаться, если потребуется. Силуэт стал чётче, и из-за ворот вышел человек в тёмной мантии с капюшоном, закрывающим лицо.
— Кто ты и зачем пришёл в Башню Ока? — раздался тихий, но твёрдый голос.
Фауст, не опуская кинжала, выпрямился и ответил:
— Я ищу наставника и знаний. Мне сказали, что здесь можно найти магов, которые помогут.
Человек в мантии слегка наклонил голову, будто оценивая некроманта, а затем произнёс:
— Мы редко принимаем гостей, особенно тех, кто приходит в поисках силы. Но, возможно, ты найдёшь здесь то, чего ищешь. Входи.
Фауст кивнул и, спрятав кинжал, шагнул вперёд, проходя через открывшиеся ворота. Он следовал за проводником по дорожке, ведущей к башне, заметив по пути, что на территории земля была удивительно плодородной для такого сурового региона. Аккуратные грядки тянулись вдоль тропы, на них росли разнообразные травы и растения, некоторые из которых он узнал как ингредиенты для магических зелий и алхимических снадобий. 
Фауст огляделся по сторонам, пытаясь разглядеть что-то ещё, что могло бы дать подсказку, кто здесь живет и чем они занимаются. Тем временем человек в тёмной мантии повернулся к нему и представился:
— Меня зовут Эрай, — сказал он. — Я начинающий чернокнижник. Здесь титулы и знатность не имеют значения.
Фауст слегка кивнул и ответил:
— Я Фауст. Ищу своего учителя, Яраша.
Эрай внезапно замолчал, будто услышав нечто неожиданное. Его глаза расширились, и он явно задумался о чём-то, прежде чем ответить:
— Это надо обсуждать с Магистром Дразом. Пойдем, я проведу тебя внутрь.
Они вошли на первый этаж башни через массивную деревянную дверь, которая заскрипела, когда Эрай её открывал. Внутри было прохладно и сыро, как и можно было ожидать от старинного каменного строения. На стенах висели факелы, дающие тусклый мерцающий свет. В центре комнаты стоял большой дубовый стол, покрытый различными магическими артефактами, книгами и свитками. Пол был выложен каменными плитами, а в одном из углов виднелся люк, ведущий в подвал. Из него доносился слабый запах серы и ещё чего-то незнакомого, но очень резкого. Пахло магией и древними секретами.
По периметру комнаты располагались книжные полки, забитые старинными фолиантами и магическими зельями в склянках. На одной из полок Фауст заметил стеклянный шар, в котором искрились таинственные огни. Возле стены стояло несколько кресел и небольшой столик, на котором лежали шахматные фигуры из чёрного и белого камня.
Эрай, остановившись у стола, сказал:
— Подожди здесь, я предупрежу Магистра о твоем прибытии.
Фауст кивнул и сел в одно из кресел, оглядывая комнату. В этом месте было что-то пугающее и одновременно притягательное, как будто сама башня хранила множество тайн, которые могли открыться только тем, кто достоин их узнать.
Спустя какое-то время Фауст услышал легкие шаги наверху. Он поднял голову, и его взгляд остановился на фигуре, медленно спускающейся по лестнице. Это было загадочное существо в богатых фиолетовых одеяниях с посохом в руке. Его лицо было покрыто чешуёй, а глаза имели вертикальные зрачки, словно у змеи или дракона. На голове существа виднелись маленькие рога, из-за чего оно выглядело ещё более экзотично.
Существо подошло ближе и с интересом оглядело Фауста. Его голос звучал низко, но мягко:
— Я Магистр Драз. Приветствую тебя в Башне Ока.
Фауст, несколько удивленный внешностью Магистра, не смог скрыть своего любопытства:
— Приветствую, Магистр Драз. Я пришёл сюда в поисках своего учителя, Яраша. Вы знаете что-нибудь о нём?
Драз слегка улыбнулся, показав острые, как у змеи, зубы.
— Мы обязательно поговорим об этом, — сказал он. — Но сначала расскажи мне, как прошла твоя дорога, юный маг?
Фауст вздохнул, вспоминая недавние испытания:
— По пути сюда я встретил жуткий столб с человеческими останками и непонятными символами. А затем на меня напала огненная рысь. Если бы не магия, не знаю, как бы я выбрался.
Магистр Драз тихо рассмеялся, но смех его был похож на шипение.
— Ах, всего лишь культовое место служителей Хаоса, — сказал он. — Они часто оставляют такие «подарки» на пути неосторожных странников. Что же касается огненных рысей — это искаженные демонической энергией духи огня. Когда-то они были дружелюбны к живым существам, но их испортила демоническая магия.
Фауст удивленно посмотрел на Драза. Тот продолжил:
— Я следил за твоей битвой, — сказал он. — И должен признать, что Чёрные щупальца — похвальное заклинание для некроманта-недоучки.
Фауст не знал, как реагировать на этот неожиданный комплимент, но Магистр Драз уже дал указание Эраю:
— Принеси нам вина.
Эрай быстро вышел из комнаты, а Драз жестом пригласил Фауста сесть за стол.
— Присаживайся, — сказал он. — Нам предстоит обсудить одну важную вещь.
Фауст сел, гадая, что же такого важного хочет обсудить с ним Магистр и как это связано с поисками Яраша.
Магистр Драз небрежно сдвинул магические артефакты и книги, разложенные по столу, освобождая место для вина. Он поблагодарил Эрая за принесённые напитки и начал разливать вино по кружкам, делая это неспешно и с какой-то зловещей грацией. Фауст смотрел на него, ожидая, когда же начнётся разговор.
— Так что насчёт Яраша? — снова спросил Фауст, с трудом сдерживая нетерпение.
Однако Драз снова уклонился от ответа:
— Дойдём до этого, молодой маг, дойдём, — сказал он, одарив Фауста лёгкой улыбкой, в которой сквозила хитрость. — Сначала хочу поговорить с тобой о более важных вещах.
Фауст почувствовал, как его охватывает тревога. Внутренний голос подсказывал ему, что разговор может затянуться, а скрытность Драза более чем подозрительна. Магистр поднял свою кружку и, прежде чем сделать глоток, продолжил:
— Мир меняется, — сказал он со смесью презрения и усталости в голосе. — Живые существа начали изучать новые знания: «науку», «механику»… Эти глупые, ограниченные концепции. Они считают, что могут постичь суть мироздания, забывая о настоящей магии, об истинной силе, что лежит за пределами их мелких изобретений и идей.
Фауст постарался сделать вид, что соглашается, хотя он не до конца понимал, о чём речь. Эти новые знания, «наука» и «механика», были ему неизвестны. Он слышал лишь об алхимии и арканологии, и эти понятия уже казались ему невероятно сложными.
— Здесь, в этой башне, мы пытаемся сохранить и приумножить знания старого мира, — продолжил Драз, делая очередной глоток вина. — Возможно, даже найти способы противостоять этой новой, жалкой «механике».
Фауст кивнул, решив уточнить:
— Как это связано с магией? И каким образом угрожает нам?
Магистр Драз улыбнулся, словно ожидая этого вопроса.
— Всё взаимосвязано, мой юный друг. Я не совсем некромант. Я скорее тот, кто пытается изучить все аспекты магии сразу. Мой интерес к некромантии обусловлен тем, что я хочу понять её в контексте других магических дисциплин.
Фауст нахмурился, понимая, что Драз избегает прямых ответов.
— А что насчёт Яраша? — снова настороженно спросил он. — Как он связан с твоими исследованиями?
Драз взглянул на Фауста с любопытством, а затем, словно вспомнив что-то забавное, рассмеялся:
— Ах, Яраш... Он был моим коллегой, настоящим некромантом. Мы работали вместе, но, увы, он подвёл меня.
Слова Драза заставили Фауста напрячься.
— Что ты имеешь в виду, говоря «был»? — спросил он, ощущая нарастающее беспокойство.
Магистр снова рассмеялся, но теперь его смех был холодным, почти зловещим:
— Яраш жив, не волнуйся. Но сейчас он у меня в плену за то, что не оправдал ожиданий.
Фауст побледнел и, с трудом подавляя страх, спросил:
— Что произошло?
Драз указал пальцем на хрустальный шар, стоящий на полке. Шар засветился, и в нём начали проявляться картины. Фауст увидел, как Яраш и Драз сидят вместе, что-то чертят в книгах, читают свитки, осматривают кости, колдуют. Это были образы давних времён, когда два мага работали в тесном сотрудничестве.
— Мы вместе пытались создать костяного голема, — сказал Драз, наблюдая за видениями. — Яраш обещал помочь мне в этом, взял множество реагентов и ресурсов, получил доступ к редким книгам, но его голем развалился после активации, словно былая кукла из веток.
Видение исчезло, и лицо Драза потемнело от гнева:
— Я счёл это дерзостью и предательством. Он обещал успех, а привёл к провалу. Я заточил его у себя в башне как предупреждение всем, кто смеет бросать мне вызов.
Фауст, почувствовав холодок страха в груди, осторожно спросил:
— Что я могу сделать, чтобы освободить его?
Магистр Драз хитро прищурился и с улыбкой ответил:
— Сделай то, чего он не смог, — создай нормального костяного голема.
Фауст побледнел, осознав, в какое положение попал. Теперь его задача становилась ещё сложнее. Ему нужно было не только спасти учителя, но и показать, что он способен на большее, чем тот.
Магистр Драз снова разлил вино по кружкам, и Фауст неуверенно взял свою. Его руки слегка дрожали. Ситуация оказалась намного хуже, чем он мог представить. А Драз, похоже, наслаждался его замешательством. Фауст с трудом собрался с мыслями и нетвердым голосом спросил:
— А как мне сделать костяного голема?
Драз усмехнулся, подняв свою кружку.
— Теперь это твоя забота, — ответил он, не скрывая язвительности в голосе.
Фауст ощутил, как его охватывает отчаяние. Он ведь не умеет создавать големов, при этом от его успеха зависит не только собственная жизнь, но и судьба Яраша.
— Но я не умею… — начал было Фауст. 
Однако Драз резко перебил его:
— Если тебе нужен Яраш, то научишься.
Фауст осторожно спросил:
— А вы предоставите всё необходимое?
Магистр Драз снова рассмеялся, теперь уже громко и надменно.
— Нет, я не настолько глуп, чтобы снова вкладывать свои ресурсы в тех, кто не оправдывает ожиданий, — сказал он, отставив в сторону кружку. — Но, так и быть, немного помогу. Я понимаю, с кем имею дело.
Драз жестом подозвал Эрая:
— Принеси «Моргулион».
Начинающий чернокнижник быстро поклонился и ушёл в сторону полок, где стояли старинные книги. Через несколько мгновений он вернулся, держа в руках небольшой фолиант в иссиня-чёрной обложке, украшенной декоративными косточками. Он бережно положил книгу на стол перед Фаустом.
— Что это? — спросил маг, разглядывая книгу.
Драз усмехнулся, его глаза блеснули в свете факелов.
— Это что-то вроде «азбуки» для мага аспекта смерти, — насмешливо ответил он. — Неудивительно, что Яраш оказался таким бездарем, если его ученик даже не знает о существовании «Моргулиона». Если у тебя есть хоть капля таланта, то сам разберёшься, прочитав книгу, и сумеешь создать голема. А если нет… ну тогда твоя судьба предрешена. Яраш до конца своих дней будет переписывать мои книги.
Фауст почувствовал, как внутри всё сжимается. Он знал, что у него нет другого выбора, кроме как принять вызов.
— Могу ли я взять книгу с собой? — осторожно спросил он.
Драз махнул рукой, словно это было несущественно.
— Конечно, можешь. Я помню её наизусть. Так что бери и иди. Наша встреча окончена.
Фауст осторожно взял «Моргулион» и прижал к груди, чувствуя тяжесть книги, как будто она была сделана не из бумаги, а из чистого металла. Он поднялся, готовый покинуть башню, но вдруг осознал, что путь назад опасен.
— А как мне теперь пройти мимо огненных созданий? — спросил он, вспоминая рысь и другие возможные опасности.
Драз улыбнулся, его глаза блеснули загадочным светом.
— Узри же истинное могущество, — сказал он, широко разведя руки.
Фауст не успел осознать, что происходит. Воздух вокруг него внезапно пришел в движение, будто невидимый вихрь подхватил его, закружил, а затем резко отбросил в сторону. Маг почувствовал, как почва уходит из-под ног, и зажмурился, ожидая удара.
Когда он открыл глаза, то обнаружил себя у подножия гор. Небо над ним было тёмным, усеянным звёздами. Глубокая ночь окутала леса вокруг, и только холодный ветер напоминал, что он всё ещё в Диких Землях. Фауст тяжело дышал, сердце билось учащённо, но он крепко прижимал к груди «Моргулион».
Он оказался в полной темноте, в опасной неизвестности. Магистр Драз показал ему, что такое истинное могущество, и теперь Фауст знал, что с ним лучше не шутить. Но он также знал, что не может оставить своего учителя в плену. Пусть даже для этого ему придётся научиться магии, которую он не знал.
Фауст посмотрел на книгу в своих руках. Он должен постичь её тайны и найти способ создать костяного голема. Теперь будущее начинающего некроманта выглядело ещё более опасным и полным испытаний.
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Вернувшись в Свободное Пристанище, Фауст, вымотанный и уставший, направился к ближайшему костру, вокруг которого собрались несколько изгнанников. Они с любопытством посмотрели на него, но никто не выказал недовольства, когда он присоединился к их кругу. Некоторое время он молча сидел, греясь у огня и утоляя голод сушёными грибами и сухариками.
Когда еда была съедена, Фауст достал из-под плаща «Моргулион» и начал его листать, не обращая внимания на окружающих. Книга оказалась написана на староагоранском языке, с архаичными оборотами и словами. Стало ясно, что разобраться в ней будет не так просто. Магу понадобятся все его знания и опыт, чтобы понять, как создать костяного голема.
Фауст тяжело вздохнул и закрыл книгу, чувствуя, как усталость постепенно находит своё отражение в его мыслях. Один из бродяг, старый бородач в потрёпанной одежде, заметив его разочарование, насмешливо спросил:
— Что, малой, за колдовство выгнали с больших земель?
Фауст устало кивнул, не желая вдаваться в подробности.
Бродяга, очевидно довольный своим удачным предположением, начал рассуждать:
— Вот молодежь! Вечно всё лезет куда-то, тайны какие-то, запретные знания ищет. Делать нечего, что ли?
Фауст, чувствуя раздражение от насмешек бродяги, огрызнулся:
— А тебя за что выгнали?!
Бродяга ничуть не смутился и спокойно ответил:
— Жёнушку свою убил. Да сбежал, чтоб не повесили.
Фауст прищурился, испытывая смесь удивления и отвращения.
— Тебе ли после такого осуждать кого-то за колдовство?
Бродяга пожал плечами, и на лице его отразилась полная безмятежность.
— Да я и не осуждаю. Я не понимаю, — ответил он. — Я-то сделал простое и понятное преступление. А вы, маги, чего? Не читайте свои книжки — и всё хорошо будет!
Фауст не знал, что на это ответить. Чувствуя, что его терпение на исходе, он решил сменить тему:
— Есть ли здесь постоялый двор?
Вокруг костра прокатился лёгкий смех, изгнанники переглянулись. Один из них, выглядевший как бывший менестрель, с тонкими пальцами и острым взглядом, ответил:
— Постоялого двора, как в королевствах, тут нет. Есть ночлежка, но она, знаешь ли, не самая комфортная. Вот все и ставят себе шалаши да палатки, как могут.
Другой изгнанник, выглядевший более заинтересованным в разговоре, добавил:
— На днях тут одна благородная дама появилась. Тоже постоялый двор спрашивала. Что-то много избалованных в последнее время приходит. Раньше, если один рыцарь в год появится — уже большое событие.
Фауст насторожился и спросил:
— Что за дама? Где её найти?
Изгнанники снова переглянулись, а затем старый бродяга с ухмылкой ответил:
— Походи с утра, поспрашивай. Может, и ушла уже. Клопов испугалась, хе-хе.
Фауст слегка разочарованно кивнул, понимая, что этот мир совсем не похож на тот, к которому он привык.  Тут ничто не даётся легко. Если он хочет узнать больше, ему придётся действовать самостоятельно. Он встал и поблагодарил изгнанников за разговор, решив, что поищет эту загадочную даму завтра.
Возможно, их пути пересекутся и она расскажет ему что-нибудь полезное. Но сегодня пора определиться с ночлегом, не хочется рисковать, оставаясь у костра. Фауст надел капюшон, плотно прижал к себе книгу и отправился на поиски подходящего места, где можно было бы провести ночь и обдумать свои дальнейшие действия.
Утро началось для Фауста не самым лучшим образом. Проведя ночь в ночлежке за один серебряный, он чувствовал себя невыспавшимся и измотанным. Грубо сделанная кровать и духота помещения оставили после себя неприятные ощущения. Маг решил, что должен хотя бы позавтракать более-менее нормальной пищей и найти потерянного коня.
Так как город он знал плохо, Фауст направился к той самой корчме, где, вероятно, его оставил. Шагая по утренним улочкам Свободного Пристанища, он внимательно вглядывался в лица прохожих и заглядывал в конюшни. Когда он добрался до корчмы, то не увидел ни следа своего коня. Видимо, его догадки оправдались, и кто-то всё же увел животное.
Фауст уже собирался зайти внутрь, как вдруг к нему подошла темноволосая женщина в потрёпанном ламеллярном доспехе. Её лицо было ему знакомо — Леди Лина. Хотя называть её «леди» было явным преувеличением. У женщины было лицо крестьянской простушки, что и не удивительно, ведь она была крестьянкой по происхождению, но не по уму.
— Мой король! — воскликнула она и рухнула перед ним на колени.
Фауст, увидев её, не смог сдержать смех.
— О, это же Леди Ядвига, она же Леди Мелисса, она же Леди Велена? Сколько имён у тебя было? — насмешливо спросил он.
Женщина покорно склонила голову и тихо ответила:
— Зовите меня Леди Лина, мой король!
Фауст покачал головой.
— Ты такая же леди, как я теперь король, — усмехнулся он, прекрасно зная её истинное происхождение.
Лина поднялась на ноги и с жаром, со своим смешным ливонским акцентом, начала говорить:
— Я поклялась вам в верности и буду служить вам до самой смерти!
Фауст знал, что она плутовка и авантюристка. Лина долгое время скиталась по знатным дворам, выдавая себя за благородную даму, плела интриги, воровала и сбегала каждый раз, когда оказывалась близка к разоблачению. Она была обычной крестьянской девкой, которая, видимо, решила перехитрить сильных мира сего. Фауст не был удивлен, встретив Лину здесь, — рано или поздно её начало бы узнавать в лицо каждое благородное семейство в королевствах людей.
— Я такая же, как и вы, мой король, — продолжила Лина с горячим энтузиазмом в голосе. — Я тоже интересуюсь аспектом магии смерти. Поэтому отныне мой меч принадлежит вам!
Фауст посмотрел на неё с недоверием. Он понимал, что Лина — крайне ненадёжный союзник. Она могла просто использовать его в своих целях или даже предать при первой возможности. Но сейчас её компания казалась лучше, чем водить с собой разлагающегося зомби. Он решил пока согласиться на её предложение.
— Хорошо, — сказал Фауст. — Так уж и быть, пошли в корчму, поговорим. Но прекрати это показное подобострастие. Мы не на балу.
Лина хитро улыбнулась и, почтительно склонив голову, произнесла:
— Как будет угодно его величеству.
Фауст покачал головой, понимая, что избавиться от её привычки играть роль благородной дамы будет непросто. Но, возможно, в этом и была её сила — умение играть роли, менять маски в зависимости от обстоятельств. 
Фауст и Лина вошли в корчму, которая гудела от разговоров и смеха. Здесь было шумно и многолюдно: на грубых деревянных столах стояли кружки с сидром и другими более крепкими напитками. Повсюду слышался стук кружек и звуки игры в кости. Фауст почувствовал лёгкое облегчение от ощущения тепла и запахов еды, которые, несмотря на простоту, казались ему приятными.
Он купил две кружки сидра и сухарей — одну себе и одну для Лины. Когда он протянул ей напиток, она благодарно кивнула и сделала большой глоток, явно наслаждаясь вкусом.
— Как ты здесь оказалась? — спросил Фауст, отхлебнув сидра. — И как давно?
Лина усмехнулась, затем приняла серьёзный вид и начала рассказывать:
— Ну это долгая история, мой король. В меня влюбился один высокопоставленный чародей из Кастеллануса. Он был очарован моей красотой и благородством...
Фауст не смог сдержать усмешки и поправил её:
— Наверное, он просто перестал исполнять твои желания и задаривать подарками?
Лина картинно обиделась, её глаза заблестели, словно от слёз, но она продолжила играть роль несчастной влюбленной женщины:
— О, как же ты несправедлив, мой король!.. А потом моему возлюбленному кто-то донес, что я вовсе не дева-рыцарь, а плутовка и манипуляторша родом из маленькой деревни на краю Ливонии. Тогда мне пришлось пуститься в бега, и я оказалась в Свободном Пристанище. Услышав, что здесь и сам король, решила поклясться вам в верности.
Фауст скептически ухмыльнулся и спросил:
— А что ты говорила про аспект смерти? Это очередное вранье?
Теперь, кажется, Лина всерьёз обиделась. Её лицо стало суровым, и она с вызовом ответила:
— Я подглядывала в книги и свитки того мага. Поняла, что тоже иногда вижу эти струны, и вот чему научилась...
Она подняла меч, и её глаза засветились красным. Меч тоже начал светиться, испуская тусклый зловещий свет. Фауст изумился — такое он видел впервые. Магия исходила от неё сама по себе, и это было невероятно. Он никогда раньше не видел воинов смерти, только слышал об их существовании.
— Похоже, на этот раз ты не врёшь, — признал Фауст, удивлённый её способностями. — Воин с аспектом смерти — редкость. Кажется, таких называют «рыцари смерти».
Лина с довольной улыбкой опустила меч, его свет постепенно угас.
— Чем сейчас занят король? — с интересом спросила она.
Фауст сделал глоток сидра и ответил:
— У меня есть магическая книга, которую я должен досконально изучить. Для этого нужно укромное место, где мне никто не будет мешать. Надо узнать, можно ли тут арендовать дом. Строить шалаш я точно не собираюсь.
Лина вскочила с места, её глаза горели энтузиазмом.
— Дайте мне минуту, мой король, — сказала она и направилась к хозяину корчмы, который стоял за стойкой, протирая кружки.
Фауст наблюдал, как Лина ведет с ним оживленный разговор. Через некоторое время она вернулась, довольная собой.
— Я узнала, что есть один гоблин, который может помочь с жильём, — сказала она. — Его можно найти у Палаты Вольных.
Фауст нахмурился, пытаясь вспомнить, что это за место.
— Что за Палата Вольных? — спросил он.
Лина улыбнулась и пояснила:
— Это та самая брошенная эльфийская постройка в центре поселения. Когда-то там был эльфийский аванпост, а теперь это место для собраний местных жителей и всяких мелких дел.
Фауст кивнул, обдумывая услышанное. Ему действительно нужно найти место, где можно спокойно изучить «Моргулион» и разобраться в том, как создать костяного голема. А Лина, похоже, правда готова помочь, несмотря на репутацию плутовки.
— Хорошо, тогда пойдём к этой Палате Вольных, — решил Фауст. — Возможно, там мы найдём то, что нужно.
Лина, довольная своим успехом, взяла кружку сидра и залпом выпила остатки, прежде чем последовать за Фаустом к выходу. Они отправились в центр Свободного Пристанища.
Фауст и Лина подошли к бывшему эльфийскому аванпосту, теперь известному как Палата Вольных. Место было шумным и оживленным: одни торговали разной мелочью с рук, другие просто сидел на лавках, беседуя друг с другом. Здание выглядело старым, но кто-то явно пытался поддерживать его в более-менее приличном состоянии. Это был небольшой проблеск порядка в этом хаотичном поселении.
— Где тут сдают жильё? — громко спросила Лина, обводя взглядом толпу.
Кто-то указал на дверь внутри аванпоста и сказал, что им нужно зайти в палату и найти Кифа. Когда не идёт собрание совета, здание используется для различных нужд.
Они зашли внутрь и сразу ощутили прохладу старого каменного здания. Внутреннее убранство выглядело немного лучше, чем можно было ожидать: кое-где стояли деревянные скамьи и столы, стены украшали остатки старинной эльфийской резьбы, а пол был выложен мозаикой из цветного камня. За этим местом явно ухаживали.
Им навстречу вышел гоблин со свечой в руках. Его лицо было усталым, но в глазах светился ум и решимость. Он прищурился, разглядывая вошедших.
— Чего надо? — спросил он грубовато.
— Мы ищем Кифа, — сказал Фауст.
Гоблин фыркнул и усмехнулся:
— Я и есть Киф. Пытаюсь организовать здесь что-то вроде совета архитекторов или инженеров. Ещё не определился с названием, — ответил он, явно раздражённый.
Фауст нахмурился, недоумевая, зачем в таком месте нужен совет архитекторов.
— Зачем? — спросил маг.
Киф раздражённо взмахнул рукой, его глаза вспыхнули недовольством.
— Хочу, чтобы здесь хоть какие-то нормы соблюдались при возведении построек! — сказал он с нажимом. — А то перегораживают улицы своими хибарами и шалашами так, что не пройти. А порой эти хибары разваливаются, и кто-то может пострадать. Это ж разве дело?
Лина покачала головой, с усмешкой глядя на гоблина:
— А почему бы вам просто не выбрать главного, кто будет принимать законы и решать важные вопросы?
Киф решительно покачал головой, словно Лина предложила ему что-то крайне возмутительное.
— Это категорически исключено! — воскликнул он. — Сегодня этот «главный» решает вопросы, а завтра уже провозглашает себя королем и окружает гвардией. Уж лучше как есть, чем посадить себе на шею очередного тирана.
Фауст, желая сменить тему, спросил:
— А как насчет воровства в Свободном Пристанище? У меня, кажется, увели коня, а Пивинс говорил, что здесь строго соблюдают законы.
Киф усмехнулся, его взгляд стал хитрым.
— Если есть свидетель преступления, то да, преступника изгоняют, — ответил гоблин. — А если что-то пропало, но никто не знает, куда делось и с чьей помощью, то и разбираться никто не будет. Пропало и пропало. Поэтому следите за вещами.
Лина, понимая, что разговор заходит в тупик, спросила:
— А что насчёт жилья в аренду?
Киф задумчиво кивнул.
— Бывает такое. Иногда жильцы пропадают навсегда, иногда находят способ вернуться в большие земли, а дома пустуют. Могу за плату помочь заселиться в такой.
— Мне нужно, чтобы в доме был стол и свечи, — сказал Фауст. — У меня много работы, и нужно много читать.
Киф кивнул, соглашаясь.
— Найдётся и такой, — ответил он. — Всё зависит от того, сколько вы готовы заплатить.
Фауст уже был готов предложить очередной золотой, но Лина перебила его:
— Я заплачу за его величество, — сказала она, вытаскивая несколько монет.
Киф слегка удивился, но быстро взял деньги и поклонился.
— Хорошо, — сказал он. — Я найду вам подходящее место. Подождите немного здесь.
Киф удалился в глубину здания, оставив Фауста и Лину наедине. Маг посмотрел на свою новую спутницу с подозрением.
— Что это за щедрость такая? — спросил он.
Лина только улыбнулась.
— Не волнуйтесь, мой король. Вы должны готовиться к великим делам, а я помогу вам, как смогу.
Фаусту не оставалось ничего, кроме как принять её помощь. Он помнил, что Лина — авантюристка, которая из всего старается извлечь выгоду, но пока она была готова помогать и он мог использовать её навыки. В конце концов, для достижения его цели все средства были хороши.
Новый дом, который Киф нашёл для Фауста и Лины, оказался далеко не лучшим в Свободном Пристанище. Его верхняя часть буквально утопала в ветвях старой липы, которая росла вплотную к стене. Ветки протыкали соломенную крышу, придавая строению почти мистический вид. Из-за близости дерева часть стен была покрыта зелёным мхом, а в углах чувствовалась прохлада и сырость. Киф открыл замок на двери и протянул им ключ.
— Здесь жил эльф, который называл себя «охотником на драконов», — сказал Киф. — Утверждал, что убил в своих землях дракона, который считался священным. Поэтому и сбежал сюда. Никто не знает, врал он или нет. В общем, хозяин пропал года два назад и вряд ли уже вернётся, так что живите.
С этими словами гоблин развернулся и ушел, оставив Фауста и Лину на пороге их нового жилья. Они зашли внутрь и огляделись.
Дом оказался небольшим и немного мрачным. Потолок был низким, балки скрипели при каждом шаге. В углу комнаты стояла деревянная кровать с потёртым матрасом и покрывалом, которое когда-то, возможно, было эльфийским, но теперь износилось и было покрыто пятнами. Возле кровати стоял стол с единственной почти истраченной свечой. У дальней стены был камин, забитый сухими ветками, рядом с ним — несколько полок, на которых пылилась посуда. Окна были маленькими и грязными, пропуская внутрь едва ли больше света, чем одна свеча.
Фауст тяжело вздохнул, хлебнул воды из своей фляги и зажёг свечу. Подойдя к столу, он сел на один из стульев и открыл «Моргулион». Лина, видя, что он погружён в свои мысли, предложила:
— Если король не против, я схожу за продуктами. Нам нужно чем-то питаться.
— Иди, — сказал Фауст, не отрываясь от книги.
Лина ушла, оставив мага в тишине. Фауст попытался сосредоточиться на чтении, но из-за того, что текст «Моргулиона» был написан на архаичном староагоранском языке со множеством устаревших выражений, понять его было крайне сложно. Некоторые строки казались ему почти бессмысленными.
«Тъ оныя, кто въ старици всѣхъ магий трудится, да аспекта смерти узреетъ, вѣдѣетъ, что симъ аспекта зѣлѣе мудрѣе, нежели аспекты прочиихъ».

        «Водою жъ омыти, воздухомъ вдохнути, огнемъ пречистити, землѧю укрѣпити — сіи основы основъ магий».
        
          
        
      

        «Житие жъ и смертие съ живыми существа явлено быти, яко въ нѣкоторые древнѣйшия эпохи живыхъ не бывало, и тѣлько съ приходомъ живого начата быть магія жизни и смерти».
      
Фауст с трудом продирался сквозь мудреные слова. Ему предстояло разобраться, что уже знакомо, а что предстоит изучить. Для начала маг решил сосредоточиться на основных понятиях.
Аспекты воды, воздуха, земли и огня — основы магии, самые древние и фундаментальные. Это он знал. Эти элементы использовались в самых простых заклинаниях, но их мощь нельзя было недооценивать.
Аспекты жизни и смерти описывались как более сложные и важные. Они появились вместе с живыми существами, поэтому магия этих аспектов считалась более глубоким и трудным искусством. Фауст попытался представить эпоху, когда не существовало живых существ, но ему было трудно такое осознать.
В книге также говорилось, что в самые древние эры жили мельчайшие существа, называемые анималькулами. Эти существа были невидимы человеческому глазу, но их можно было ощутить аспектами магии природы, жизни и смерти. Они были фундаментальной основой жизни и смерти, бесконечно умирая и бесконечно рождаясь, создавая замкнутый круг существования.
Фауст читал это с удивлением, его воображение тщетно силилось нарисовать картину столь древнего мира. Представление о том, что основой всей жизни и смерти могли быть какие-то невидимые создания, которые до сих пор существуют, вызвало у него мурашки. Он ощутил холодок на спине, как будто стоял на пороге открытия чего-то великого и одновременно опасного.
Фауст откинулся на стуле, закрывая книгу. Он знал, что ему предстоит многое изучить, и, возможно, вскоре его понимание магии и мира вокруг изменится навсегда.
Когда Лина вернулась, она принесла с собой еду, питье, несколько бытовых мелочей и новые свечи для Фауста. Она явно подготовилась, понимая, что им предстоит провести здесь немало времени. С одной стороны, Фаусту нравилось, что Лина так усердно заботится о нём — это напоминало о королевской жизни, когда слуги всегда под рукой, готовые исполнить любой каприз. Но, с другой стороны, он прекрасно знал, что Лина — коварная и лицемерная женщина, искусная в интригах и манипуляциях, а теперь ещё и рыцарь смерти. Ему стоит быть с ней очень осторожным.
Решив немного разрядить обстановку, Фауст в шутку поблагодарил её на староагоранском:
— Благодарю тя, добродѣтельна дама, за усердіе твое.
Лина на мгновение опешила, явно не ожидая такого обращения, а затем засмеялась.
— О, его величество становится мудрее от чтения книг! — сказала она, улыбаясь, её глаза сверкали, будто в них зажглись хитрые огоньки.
Фауст нахмурился и попросил её:
— Давай обойдёмся без лишних словесных любезностей. Лучше займись камином. И найди чайник или котелок, чтобы мы могли хотя бы пить чай.
Лина послушно кивнула и принялась за дело. Она начала разжигать камин и искать посуду, которую мог оставить предыдущий хозяин дома.
Фауст вернулся к чтению «Моргулиона». В книге говорилось о различных видах нежити, и маг узнал, что самая простая нежить — скелеты и зомби — самая бесполезная. Они могут выполнять простейшие команды, но их возможности крайне ограничены. Настоящие некроманты создают более сложную нежить, используя базовые формы как строительные блоки для чего-то более мощного и опасного. Процесс был трудным, требующим большого мастерства и понимания аспектов магии смерти, но результат того стоил.
Фауст задумался. Если бы он знал этот секрет раньше, возможно, финальное сражение с войсками мятежников закончилось бы иначе. Армия мёртвых, созданная с использованием сложных заклинаний, могла бы оказаться куда более грозной, а то и непобедимой. Однако теперь это было лишь догадкой, и прошлое не изменить.
Он решил отложить чтение до завтра — день был утомительным и ему нужно время, чтобы переварить всё, что узнал. Погасив свечу, Фауст приготовился ко сну.
Единственная кровать в доме была довольно широкой, но тем не менее это значило, что им придётся спать вместе с Линой. Когда они легли, она будто невзначай приблизилась к нему, и её прикосновения стали всё более очевидными. Лина пыталась ласкать его, явно намереваясь соблазнить, но Фауст делал вид, что не замечает её попыток. Он знал, что Лина — не та женщина, которую он хотел бы видеть рядом с собой. Плохая репутация делала её крайне ненадёжным союзником, а тем более потенциальной королевой.
Фаусту нужно сделать ей внушение, чтобы прекратила попытки сблизиться. Не сейчас, когда у него столько дел, да и вообще — не нужно оно. Упаси судьба, еще бастарда родит. Он отодвинулся к краю кровати и, закрыв глаза, постарался уснуть, игнорируя её дальнейшие поползновения. Маг принял твёрдое решение: завтра он ясно даст ей понять, что любые попытки соблазнения с её стороны неуместны.
Прошло несколько минут, прежде чем Лина отступила. Она замерла и, поняв, что сегодня её план не удался, тоже легла на спину, глядя в тёмный потолок. Фауст, наконец, почувствовал, что может расслабиться. Он знал, что впереди ещё много работы и ему нужно сосредоточиться на своей цели, не отвлекаясь на всякую ерунду.
Утро в новом доме Фауст и Лина встретили с чаем и свежей выпечкой, которую Лина принесла накануне. Кухня была небольшая, но уютная, и в этот ранний час её наполнял аромат свежего хлеба. Фауст пил горячий чай, чувствуя, как с каждым глотком к нему возвращаются силы.
Он взглянул на Лину, которая сидела напротив, и с раздражением сказал:
— Знаешь, я заметил, что ты пыталась сделать ночью, и мне это совсем не понравилось. Если ты действительно считаешь меня своим королем, то я приказываю прекратить эти попытки соблазнения. Иначе в следующий раз чья-то шаловливая рука просто отгниёт.
Лина послушно опустила глаза, смущенно покраснев.
— Как пожелает его величество, — тихо ответила она. — Я просто хотела сделать вам приятно.
Фауст лишь нахмурился и вернулся к своему чаю. Он снова чувствовал раздражение, которое всегда вызывало её лицемерие. Лина, с видимым стыдом, встала и начала прибираться в доме, убирая остатки их скромного завтрака. После этого она вышла на улицу, взяв с собой меч, чтобы потренироваться.
Маг наблюдал за ней через окно, слегка улыбаясь. Он понимал, что если бы не  коварный характер, Лина могла бы стать хорошей спутницей жизни. Она была хозяйственной, как настоящая крестьянка, и умела постоять за себя, что, несомненно, ценное качество. К тому же, она была довольно образованной для женщины её происхождения. Но, вероятно, именно желание реализовать свои подлые амбиции заставило её научиться всему этому. Если бы Лина была честным человеком, она, вероятно, осталась бы простой крестьянкой в своей деревне.
Фауст вернулся к чтению «Моргулиона», чтобы узнать больше о сильной нежити, которую может создать умелый некромант. Он уже умел вызывать теней — или фантомов — но не знал, как сделать так, чтобы они служили ему вечно. Оказывается, теней можно поднимать не только в местах, где тела давно распались, но и из свежих тел, что значительно расширяло его возможности.
Затем он прочитал о костяных гончих. Их можно создавать из хаотично собранных костей различных существ. Это могло быть очень полезно, особенно когда под рукой нет целого тела. Пусть костяные гончие и были слабыми, зато быстрыми, и своим странным видом пугали неподготовленных противников. Фауст решил, что стоит поискать поблизости какие-нибудь кости и попробовать создать хотя бы одну такую гончую.
Он ощутил, как к нему возвращается энтузиазм. Однако вместе с тем пришло понимание, каким позором было то, что он не знал таких простых вещей и при этом называл себя некромантом.
Внезапно Фауст услышал голоса снаружи и выглянул в окно. Лина стояла на пороге и, скрестив руки на груди, преграждала дорогу Пивинсу, который что-то пытался ей доказать.
— Его величество занят… — настаивала Лина, не пуская его.
Фауст, улыбнувшись, вышел на порог и крикнул:
— Пивинс, приветствую!
Полурослик, увидев его, помахал рукой и с улыбкой крикнул в ответ:
— Привет, соседушка! Что за женка у тебя сварливая, не пускает гостей!
Фауст рассмеялся.
— Это не женка, Пивинс, — ответил он, — заходи, рад тебя видеть.
Лина бросила на мага недовольный взгляд, но отступила в сторону, пропуская полурослика. Пивинс прошёл мимо неё в дом, весело подмигнув.
— Что привело тебя, Пивинс? — спросил Фауст, когда они прошли в комнату.
Полурослик уселся на один из стульев и, улыбаясь, посмотрел на мага.
— Да, знаешь ли, просто решил проведать, как мой новый сосед обживается. Места-то здесь не из лучших, но, надеюсь, тебе комфортно. И, конечно, хотел узнать, как ты тут, освоился ли, не нужны ли тебе услуги, так сказать, моего рода.
Фауст усмехнулся, понимая, что Пивинс пришёл не просто так, а надеясь на какую-то выгоду, видимо, тот золотой уже истратил. Однако в этой части Диких Земель такие связи могли оказаться полезными.
— Спасибо за заботу, Пивинс. Как видишь, обживаемся понемногу. А какие услуги ты предлагаешь? — поинтересовался он, решив не тратить времен А как обстоят дела с твоим учителем?
Фауст нахмурился и ответил:
— Учитель действительно в Башне Ока, но чтобы получить возможность поговорить с ним, мне нужно выполнить кое-какие услуги для хозяина башни.
Лина, слышавшая разговор, обиженно перебила:
— А мне про учителя никто ничего не сказал.
Фауст ответил ей с ноткой высокомерия:
— Король не обязан посвящать в свои дела всех придворных.
Пивинс не смог сдержать смех и разразился хохотом. Он поклонился, притворяясь серьёзным, и сказал:
— Благодарю его величество за доверие!
Фауст только усмехнулся в ответ, а полурослик добавил:
— У меня есть важная королевская миссия — найти кости. Я отправлюсь её выполнять, как только смогу.
Пивинс уже собирался уходить, но остановился и, понизив голос, спросил:
— А принести ли вам в следующий раз замечательной рябиновой настойки?
Фауст одобрительно кивнул, проводив полурослика взглядом, а затем вернулся к своему столу и продолжил чтение «Моргулиона».
Когда Пивинс ушёл, Лина подошла к столу и спросила:
— Что там с твоим учителем? Почему я ничего не знаю об этом?
Фауст, не отрываясь от книги, спокойно ответил:
— Ровно то, что ты уже слышала. Больше пока тебе знать не нужно.
Он чувствовал, что Лина продолжает внимательно следить за каждым его движением, и её интерес к его делам был слишком навязчивым. Маг знал, что ей нельзя полностью доверять, даже если она клялась в верности. Лина была полезной союзницей, но её коварство и склонность к манипуляциям делали её пока опасной.
Фауст погрузился в чтение, стараясь сосредоточиться на изучении новой информации. В книге были описаны методы создания сложной нежити, включая то, как использовать кости для создания костяных гончих и других существ. Он знал, что эта информация могла оказаться жизненно важной в будущем, и понимал, что ему нужно освоить эти техники как можно скорее.
Лина отошла к окну и, глядя на улицу, тихо пробормотала:
— Ты всегда так загадочен, Фауст. Когда-нибудь это сыграет с тобой злую шутку.
Фауст усмехнулся, не поднимая глаз от книги:
— Возможно. Но пока это меня устраивает.
Прошло несколько дней, и погода заметно ухудшилась. Ветер свистел в узких улочках Свободного Пристанища, холодный дождь застилал окна их небольшого дома, оставляя мутные потёки. Фауст всё это время провёл за чтением «Моргулиона» и редкими беседами с Линой, которая по-прежнему занималась своими делами: тренировками с мечом и поддержанием порядка в доме. Между ними установилось молчаливое соглашение — они оба знали, что доверять друг другу полностью не стоит, но оба нуждались в компании и поддержке.
За это время Фауст успел углубиться в книгу и прочитал о новом виде нежити — упырях. Ему стало известно, что упыри не только могли появляться сами по себе на забытых кладбищах, но и что их можно было создавать из свежих тел. Это открытие его поразило. Упыри, оказывается, были куда более разумными, чем он думал, и намного сильнее и опаснее зомби. Фауст всегда полагал, что упыри — дикие, неуправляемые создания, но теперь понял, что они могут быть важным элементом в арсенале некроманта.
Кроме того, он узнал, что зомби могут быть более полезными, чем он думал. Если некромант сконцентрирует в зомби опасных анималькулов — мельчайших существ, описанных в книге, которые распространяют тяжелые заболевания, — то такие зомби могли становиться носителями болезней, заразными и смертоносными. В тексте отмечалось, что здесь видна та самая связь и цикл, который объединяет магию жизни через магию природы с магией смерти. Маг аспекта природы мог заразить кого-то лихорадкой, а маг смерти — проказой, и оба могли вылечить эти болезни. Тех, кто владеет и магией смерти, и природой, называют некро-друидами. Такие маги способны создавать эпидемии невероятной силы, а также новые болезни, которых ранее не было в природе.
Фауста это восхитило. Он не мог не восхититься мощью, которую описывал автор книги, но вместе с тем понимал, что массово морить людей болезнями — это не его путь. Он всегда хотел быть королём, но не хотел править через страх и смерть. Некро-друид точно не его судьба.
Затем он наткнулся на описание ещё одного невероятного существа — некротавра. Некротавр создаётся из мертвого всадника, объединяя погибшего коня с наездником в одно невообразимое существо. Это создание могло быть использовано в бою и наводить ужас на врагов своей жуткой внешностью и силой.
Фауст был поражён: если некромантия позволяет создавать такие порождения, какие ещё возможности откроются перед ним в дальнейших главах книги? Он прочитал лишь четверть «Моргулиона», но уже понял, что некромантия — это не просто искусство, это целая наука, требующая глубоких знаний и понимания.
Вечером, когда Фауст, углублённый в свои мысли, сидел за столом, изучая книгу, в окно постучали. Он поднял глаза и увидел за окном лицо Пивинса, радостно улыбающегося и машущего ему рукой.
— Эй, Фауст! — закричал полурослик. — Открой же, я тебе кое-что принёс!
Фауст быстро открыл дверь, пропуская Пивинса внутрь. Полурослик был насквозь промокший, но, несмотря на это, выглядел довольным. За спиной у него висел небольшой мешок, явно набитый чем-то тяжёлым, и в руке он держал флягу.
— Долг платежом красен, ваше величество! — весело сказал Пивинс, смеясь, и поставил мешок на стол. — Как и обещал, нашёл тебе кости. И не только! Вот ещё и рябиновая настойка, как просил.
Фауст кивнул, принимая мешок. Он развязал верёвку и заглянул внутрь — там действительно были кости: кости животных и, возможно, даже несколько человеческих. Полурослик выполнил свою часть сделки.
— Отличная работа, Пивинс, — сказал маг с искренней благодарностью. — Ты заслужил свою плату.
Полурослик поклонился, сияя от удовольствия.
— О, всегда к вашим услугам, мой король, — сказал он. — Будут ещё поручения, зовите.
Фауст усмехнулся, чувствуя лёгкое раздражение от его тонкой насмешки, но в то же время понимая, что Пивинс — парень полезный и надёжный, несмотря на свою кажущуюся легкомысленность.
— Спасибо, Пивинс. Пока этого достаточно. Можешь быть свободен.
Пивинс, видимо, ожидавший чего-то большего, поклонился ещё раз и направился к выходу, но остановился и повернулся:
— Если понадоблюсь — знаете, где меня найти! — с этими словами он вышел, оставив Фауста наедине с Линой.
Фауст закрыл дверь и вернулся к столу, пересчитывая кости. Теперь у него было достаточно материалов, чтобы начать экспериментировать с созданием костяных гончих. Маг с нетерпением ждал возможности применить новые знания на практике.
Лина, наблюдавшая за происходящим, усмехнулась:
— Ну и что ты собираешься делать с этими костями? Бульон варить?
Фауст поднял глаза, его лицо озарилось решимостью.
— Я собираюсь применить то, чему научился из «Моргулиона». Возможно, нас ждут великие открытия, Лина.
Лина первой попробовала рябиновую настойку, принесённую Пивинсом. Она осторожно отпила глоток, покатала жидкость во рту и кивнула:
— Не отравлено, пить можно, — сказала она с лёгкой усмешкой.
Фауст засмеялся, наблюдая, как она снова играет роль верной придворной.
— Всегда на страже, да, Лина? — иронично произнёс он.
Она улыбнулась, чуть склонив голову, словно соглашаясь с его словами.
Фауст разложил кости на старом деревянном столе и начал применять свои новые знания для создания костяной гончей. Кости хрустели под его пальцами, когда он расставлял их в нужном порядке, а затем начал произносить заклинания, едва слышно шепча староагоранские слова, которые он прочитал в «Моргулионе». Он чувствовал, как энергия постепенно наполняет кости, сливаясь с магическими струнами вокруг.
Сначала у него ничего не выходило, и он даже почувствовал разочарование. Но затем, сосредоточившись и прикладывая все свои силы, он почувствовал, как магическая энергия начала течь по его рукам, проникая в кости и связывая их между собой. Прошло некоторое время, и, наконец, кости начали двигаться, складываясь в форму костяной гончей. Создание ожило, осмотрело их своими пустыми глазами и замерло, ожидая приказа.
— Получилось! — восхитилась Лина, глядя на новорожденное создание. — Ваш талант поистине велик, мой король.
Фауст, сдерживая свою гордость, открыл дверь и, указав на выход, приказал гончей:
— Побегай вокруг дома.
Гончая, радостно подчиняясь, выскочила на улицу и принялась бегать вокруг дома, её кости стучали по камням, создавая ритмичный шум. Фауст наблюдал за ней с удовлетворением, понимая, что это была важная веха на его пути к созданию костяного голема. Лина же продолжала смотреть на него с восхищением.
— Научи меня, пожалуйста, этим трюкам, — скромно попросила она. — Всё, что я пока умею, — это высасывать жизнь ударами меча.
Фауст посмотрел на неё, раздумывая над её просьбой.
— Пока что я сам больше годен в подмастерья, чем в некроманты, — признался он. — Я понимаю теперь, каким дураком был, когда считал себя настоящим некромантом. Книга открыла мои глаза на моё невежество. Но, возможно, однажды, если ты будешь верна мне и не ударишь в спину, я возьму тебя в ученицы.
Лина тут же рассыпалась в благодарностях:
— Благодарю вас, мой король! Вы не пожалеете о своём решении!
Фауст сделал движение рукой, и гончая рассыпалась в прах. Он почувствовал, как энергия возвращается к нему, и понял, что поддержание существования гончей требовало от него концентрации, а в данный момент это было не нужно.
Тут он вспомнил, что Башня Ока стояла прямо посреди толстой магической струны, и понял, что место выбрано не случайно. В Башне маги имели огромный запас энергии, который позволял им творить магию высшего порядка. Однако, в окрестностях Свободного Пристанища, все магические струны были слабыми. Он осознал, что одной толщины струны недостаточно, чтобы стать могущественным магом; необходимо ещё уметь правильно использовать её энергию. 
Довольный своим успехом, Фауст взял флягу с рябиновой настойкой и налил себе немного. Он сделал большой глоток, и его лицо тут же перекосило от горького, обжигающего вкуса.
— Ох, что за яд! — выпалил он, откашлявшись.
Лина засмеялась, наблюдая за его реакцией.
— Наверное, это часть испытания, чтобы вы могли ещё больше ценить свои достижения, — пошутила она.
Фауст улыбнулся, чувствуя, как тепло растекается по его телу. Сегодня был удачный день. Он сделал шаг вперёд в своём обучении, и, несмотря на все трудности и опасности, был полон решимости продолжать.
Погода всё портилась. Небо было затянуто тяжёлыми серыми тучами, и время от времени из них сыпался снег, который быстро таял на влажной земле. Первый снег принёс с собой смешанные чувства — радость и ностальгию, но он не задержался надолго. Фауст, глядя в окно, решил выйти на улицу, чтобы почувствовать первый снег на своих ладонях. Он вышел из дома и подставил руки под редкие снежинки, наблюдая, как они тают в его руках. Снег был холодным, и это странное ощущение пробудило в нём воспоминания о далёком детстве, когда он ещё не знал о магии и некромантии.
Но долго наслаждаться этим моментом он не мог. Вернувшись внутрь, он снова погрузился в изучение «Моргулиона». Каждая следующая глава поражала его воображение всё больше и больше, открывая новые, непредсказуемые возможности магии смерти.
Следующий раздел книги был посвящён гримрутам — существам, которые по сути являлись деревьями-нежитью. Автор описывал, что такие деревья обычно возникали на тех местах, где кто-то покончил жизнь самоубийством через повешение. Душа повешенного закреплялась за деревом, превращая его в бродящее мёртвое создание с петлёй, болтающейся на одной из веток. Фауст был поражён этой идеей — деревья, которые могут ходить и нести на себе отпечаток смерти. Это было нечто совершенно невероятное и жуткое.
Автор «Моргулиона» добавлял, что найти такое дерево — редкость, но если повесить кого-то специально, то можно целенаправленно создавать гримрутов. Эта идея заставила Фауста задуматься, насколько далеко готов зайти маг ради создания могучей нежити.
Затем в книге описывался всадник без головы, который создавался из трупа всадника, лишённого головы. Это была более сложная и жуткая версия некротавра. Фаусту стало любопытно, сможет ли он создать такое существо. Жуткий, не знающий страха и боли всадник мог бы оказаться полезным в битве.
Читая дальше, Фауст наткнулся на описание баньши — очень опасных и злобных духов, которые получались из душ убитых женщин. Именно убитых, а не умерших естественной смертью. Фауст почувствовал неприятный холодок по спине. Мысль о том, что кто-то мог специально убивать женщин, чтобы создать таких существ, была ему не по душе. Это казалось слишком жестоким, даже для некроманта. Но он также понимал, что если кто-то встанет на его пути, он мог бы попробовать создать баньши. Например, если Лина когда-нибудь предаст его...
Но затем он наткнулся на описание, которое захватило его внимание больше всего. Плотяной голем. Его руки затряслись от волнения, когда он начал читать. Вопреки ожиданиям, плотяной голем не был существом смерти, а скорее — результатом соединения аспектов смерти, жизни и... воздуха. Существо это было не просто нежитью. Оно было сшито из кусков плоти, и для активации требовало электричества, что относилось к аспекту воздуха. Ток поддерживал жизнь в големе, а когда заряд иссякал, голем останавливался. Автор упоминал, что для такого существа нужно было создать подобие аккумулятора, чтобы время от времени подпитывать его.
Фауст осознал, что уничтожить плотяного голема крайне сложно. Он не боялся аспекта жизни, потому что не был по сути существом смерти, святые артефакты и заклинания жизни были ему ни по чем. Это открытие заставило его глубоко задуматься. Големы, как выяснилось, были гораздо сложнее, чем он думал.
— Какого же рода энергия заряжает костяного голема? — пробормотал Фауст себе под нос, чувствуя, как в его голове начинает формироваться множество вопросов.
Он надеялся, что в книге об этом будет сказано позже, но на данный момент его знания были ограничены. Маг чувствовал, как его одолевает усталость. За последние дни он узнал так много нового, что его разум был переполнен. Фауст решил, что на сегодня достаточно.
Он налил себе ещё рябиновой настойки, чтобы расслабиться перед сном. Сделав большой глоток, он снова поморщился от её горького вкуса.
— Ох, — скривившись, пробормотал он, — что за гадость же.
Настойка обжигала горло, но вместе с тем приносила какое-то странное, жгучее ощущение удовлетворения. Фауст почувствовал, как тепло разливается по его телу, а голова легчает, и лёг на кровать, пытаясь уснуть. Он понимал, что впереди ещё много открытий и испытаний, и ему нужно отдохнуть, чтобы подготовиться к ним.
Фауст сидел за своим столом и задумался. Прошло уже около двух недель с тех пор, как он бежал из Агорана. Он не знал, короновался ли герцог Эдмунд на трон или ещё нет. В Свободном Пристанище новости из больших земель приходили крайне редко. Здесь не было курьеров или гонцов, только новоприбывшие могли рассказать, что происходит в королевствах.
Фауст отложил книгу в сторону, решив отдохнуть от чтения. Он начал разбирать оставшиеся вещи, которые лежали в его рюкзаке. Вскоре его руки нащупали что-то твёрдое и округлое — игрушку, которую он получил в подарок от свиноголового торговца. Он достал её из рюкзака и поставил на полку. 
Лина, увидев странный предмет, удивлённо спросила:
— Это что, дорогая сердцу короля игрушка из детства?
Фауст фыркнул, усмехнувшись:
— Нет, это всего лишь подарок местного свиноголового торговца. Он сам изготавливает эти игрушки. Сказал, что она может пригодиться, но не уточнил, как и зачем.
Он замолчал на мгновение, а потом, словно вспоминая что-то далёкое, тихо добавил:
— Моей любимой игрушкой был тряпичный дракон.
Фауст немного загрустил, вспомнив своего дракона. Этот тряпичный дракон оставался с ним на протяжении всего его детства, был верным спутником во всех его играх и фантазиях. Но теперь, вероятно, он остался в сундуке в его комнате в замке. Наверное, новый хозяин замка выкинул все его вещи или раздал их беднякам.
Лина с грустью вздохнула, глядя в окно:
— Везёт королям, у них могли быть нормальные игрушки, а у нас в деревне в лучшем случае были куклы из соломы или лошадки, вырезанные из дерева.
Маг с пониманием кивнул и заметил:
— Никто не выбирает, кем родиться, Лина. Это воля богов.
Он понял, что от книг у него уже начала болеть голова. Слишком много времени он провёл, погружаясь в мрачные тайны магии смерти и изучая ужасающие возможности некромантии. Фауст решил, что ему нужно отвлечься и проветрить голову.
— Давай прогуляемся, — предложил он, вставая. — Послушаем новости. Может, кто-то знает что-то о том, что происходит в Агоране.
Лина кивнула, соглашаясь с ним. Прогулка могла пойти им обоим на пользу. Они оделись потеплее, так как погода была прохладной, и вышли на улицу.
Улицы Свободного Пристанища, как обычно, были шумными и многолюдными. Люди и нелю́ди болтали, торговали, занимались своими делами. Снег, выпавший накануне, растаял, оставив под ногами лужи и грязь. Фауст и Лина медленно шли по улочкам, прислушиваясь к разговорам, надеясь уловить что-то полезное.
Некоторые жители, узнавшие Фауста, кивали ему, но никто не подходил близко. Было ясно, что здесь привыкли не вмешиваться в чужие дела, и все заботились только о себе. Фауст подумал, что, возможно, это одна из причин, почему это место остаётся относительно мирным — никто не хотел становиться мишенью для потенциальных врагов.
Когда они прошли мимо небольшой группы торговцев, один из них упомянул о драке, случившейся накануне вечером в корчме. Другой рассказывал о новой партии товаров, прибывшей с юга. Но, к сожалению, ничего о королевстве Агоран или о коронации герцога Эдмунда не было слышно.
Фауст почувствовал лёгкое разочарование, но решил не унывать. Он знал, что новости могут прийти в любой момент, и ему нужно быть готовым к любому повороту событий. Пока что оставалось только ждать и продолжать изучение магии.
— Знаешь, Лина, — сказал он, — иногда я думаю, что мы всё-таки найдём здесь ответы на наши вопросы. Надо просто терпеливо ждать.
Она посмотрела на него и улыбнулась:
— Надеюсь, что так, мой король. Надеюсь, что так.
Гуляя по холодным и мокрым улицам Свободного Пристанища, Фауст размышлял о своём положении. Зябкий ветер пронзал насквозь, а сырые лужи под ногами напоминали ему о том, как далеко он теперь от былого комфорта королевских покоев. Он задумался, что, возможно, для бегства стоило бы выбрать другое место — например, острова Бесконечного Океана, где всегда тепло и солнечно. Но эта идея быстро уступила место реальности. Чтобы добраться до этих островов, Фаусту пришлось бы пересечь весь Агоран, а затем и приморское королевство Порция. И даже если бы он сумел добраться до моря, ему всё равно нужно было бы сесть на корабль. Как только его лицо увидели бы, его бы узнали и схватили.
Порции не было никакой причины портить отношения с новой властью Агорана ради того, чтобы укрывать изгнанного короля-некроманта, даже если Фауст приходился родственником королю Порции Микулаш IV. Репутация некроманта, особенно в условиях политической нестабильности, делала его проблемным союзником. Вряд ли Микулаш пошёл бы на риск ради такого скандального гостя.
Из-за угла внезапно вышел гоблин Киф, таща с собой огромную деревянную линейку. Он явно был занят своими делами, но, увидев Фауста, остановился и с любопытством посмотрел на него.
— Как вам живётся в новом доме? — спросил Киф, поправляя линейку на плече.
Фауст слегка пожал плечами:
— Не королевские палаты, конечно, но лучше, чем ничего. А как идут ваши дела со стандартизацией домов?
Гоблин кивнул, явно довольный, что может поделиться своими новостями:
— Решаем, какого максимального размера дома будет дозволено строить. Всё ещё обсуждаем детали, но прогресс есть!
Фауст решил воспользоваться моментом, чтобы узнать больше о странном свиноголовом торговце, который подарил ему игрушку.
— А что ты можешь рассказать про этого свиноголового парня, который живет здесь и делает игрушки? — спросил он.
Киф кивнул, понимая, о ком идёт речь.
— Ах, Пётр! Бедолага Пётр! Никогда ему не говорите, что он не человек, потому что он убеждён, что он — человек. И результат вам не понравится, — ответил гоблин с лёгкой улыбкой. — Никто не знает, откуда он взялся и почему таким стал. О своём прошлом он рассказывает всякие глупости, вроде того, что родился в семье кукольных мастеров и пришёл сюда, чтобы радовать всех своими игрушками. Но, честно говоря, он ничего не мастерит, кроме этих свиней. Зато у каждого ребёнка в Свободном Пристанище есть по такой игрушке — он их им дарит.
Фауст задумался над словами гоблина. Пётр был поистине странным жителем, и его присутствие добавляло ещё больше загадок этому месту. Что заставило его прийти сюда и почему он так увлечён своими игрушками? Возможно, в этом был какой-то скрытый смысл.
Киф, кажется, закончил свой рассказ и поспешил продолжить свои дела. Фауст и Лина остались стоять на улице, наблюдая, как гоблин удаляется, неуклюже неся свою линейку.
Лина, видя, что Фауст погружён в раздумья, предложила:
— Раз уж король сегодня отдыхает от своих дел, почему бы нам не сходить в трактир «Пьяная крыса»?
Фауст улыбнулся и кивнул, принимая её предложение. Ему действительно не помешало бы немного отвлечься от своих мыслей и расслабиться.
— Да, почему бы и нет. Пойдём, посмотрим, что там за заведение, — согласился он, и они направились в сторону трактира.
Они прошли несколько улочек, пока не увидели перед собой деревянную вывеску с изображением крысы, держащей кружку. Свет из окон трактира просачивался наружу, создавая вокруг мягкое тёплое свечение. Войдя внутрь, они сразу почувствовали запах жареного мяса и услышали шум голосов и смеха. Здесь было тепло и уютно, а в центре стоял огромный очаг, в котором весело потрескивал огонь.
Фауст и Лина подошли к свободному столу и уселись. Фауст взглянул на Лину и с лёгкой улыбкой сказал:
— Ну что, давай узнаем, какие здесь рассказывают истории.
Устроившись в трактире «Пьяная крыса», Фауст почувствовал, как его охватывает приятное тепло, исходящее от огромного очага. Он был рад, что наконец-то мог попробовать нормальный эль, а не ту странную бормотуху, которую предлагал полурослик Пивинс. Этот напиток, по его мнению, был способен повалить с ног даже огра.
Фауст с удовольствием сделал большой глоток эля и почувствовал, как расслабление разливается по его телу. В трактире стоял гул голосов, посетители оживлённо обсуждали последние новости и делились слухами. Маг, решив отдохнуть от своих недавних размышлений о магии и тёмных заклинаниях, стал прислушиваться к разговорам за соседними столиками.
Неподалёку от него двое мужчин вели интересную беседу. Один из них, одетый в простую крестьянскую одежду, рассказывал, что недавно прибыл из Вольнограда. Услышав это, Фауст не смог удержаться и вмешался в разговор:
— Простите, но вы упомянули Вольноград. Значит, здесь есть и другие города кроме Свободного Пристанища?
Путник повернулся к Фаусту и, окинув его взглядом, кивнул:
— Конечно, есть. Помимо Свободного Пристанища, есть ещё Вольноград и Гуляй-город. Гуляй-город — это вообще интересное место: каждый сезон он меняет своё расположение. По сути, это город из повозок, передвигающихся с места на место.
Фауст с любопытством слушал, поражаясь тому, как мало он знал об этой земле, ставшей его убежищем.
— А что насчёт деревень? — продолжил он.
— О, в Диких Землях есть десяток-другой деревень, но они обычно весьма неприятные места, — пояснил путник. — В таких деревнях собираются те, кого изгнали из свободных городов. Случайному путнику там светит только смерть. Не место для нормального человека.
Лина, внимательно слушавшая разговор, вмешалась:
— А что дальше, южнее Диких Земель?
Путник покачал головой:
— Никогда там не бывал и не советую. Там Железные Пустоши, а что за ними — никто не знает. Ходят легенды, что там царство разумной нежити.
Фауст удивлённо поднял брови.
— Разумной нежити? — переспросил он. — А есть кто-то, кто был там и может рассказать больше?
— За Железной Пустошью никто не был, по крайней мере, о ком бы я слышал, — ответил путник. — Это место окутано тайной, и мало кто осмеливается пойти туда.
Фауст представил себе заброшенный город, по улицам которого бродят призраки бывших жителей, выполняющие свои повседневные дела, как обычные горожане. Он почувствовал, как его интерес к этому таинственному месту растёт.
— Вот бы хоть одним глазом увидеть, что там происходит, — тихо проговорил он, обращаясь к Лине.
Лина улыбнулась и, задумчиво посмотрев на него, сказала:
— Да, а вдруг этих мертвецов можно было бы убедить служить себе?
Трактир заполнился звуками дудочки, на которой начал играть крысолюд, сидевший в углу. Его музыка была мелодичной, но немного мрачной, идеально подходящей под настроение Фауста. Лина встала, подошла к крысолюду и что-то ему прошептала. Он кивнул и сменил мелодию на что-то более ритмичное и торжественное.
Лина начала петь, её голос был удивительно приятным, несмотря на её чудаковатый сельский акцент:
В полумраке тихо, где не ступит свет,
Благородный некромант, тайный завет.
Сквозь тьму и мрак, в него верит ночь,
В каждом сердце мертвых он находит любовь.
На пепле древних, где шепчет ветер,
Он воскрешает тех, кто покинул лето.
Забытые воины, надёжный отряд,
Сквозь время идут с ним вперед.
Фауст неожиданно для самого себя почувствовал, как на его щеках проступает румянец. Смущение охватило его, он не привык к тому, что его так открыто восхваляют. Посетители таверны захлопали в ладоши, впечатлённые выступлением Лины. Её голос был действительно хорош — глубокий и выразительный, он словно завораживал. Несмотря на акцент, она прекрасно справлялась с пением, а мелодия крысолюда подчёркивала её голос.
Фауст с трудом сдерживал смущение, чувствуя, что все взгляды в трактире устремлены на него. Но, несмотря на это, он не мог не оценить таланты Лины и тот эффект, который она произвела на публику. В её песне была не только похвала, но и своеобразный вызов, призыв к тем, кто может следовать за ним и его тёмным искусством.
Фауст начал задумываться о том, что пришло время создать своего голема, хотя он ещё не закончил читать «Моргулион». У него было общее понимание процесса, и он чувствовал, что это не должно быть слишком сложно. Желание доказать себе свою силу и способность к некромантии всё больше росло в нём. Он знал, что големы — это своего рода высший экзамен для мага смерти, и он хотел пройти его.
На следующий день он дал Лине золотую монету и поручил ей найти необходимые для его работы принадлежности: пергаменты, перья, чернила. Он также попросил её попытаться разменять монету, чтобы не тратить всё золото сразу. Лина с улыбкой ответила:
— Желание короля — закон!
Она удалилась, а Фауст остался один в доме. Он сделал себе крепкий чай и, сев за стол, продолжил чтение. За последнее время он наловчился разбирать текст на староагоранском и теперь уже не тратил так много времени на понимание каждого предложения. Однако, чем дальше он читал, тем сложнее становилось содержание книги. Началась самая сложная часть — описания уровней некромантии, которые были далеки от его текущих возможностей и понимания.
Одним из самых интересных разделов книги было описание личей — живых мертвецов, сохранивших свой разум и личность. Обычно личами становились бывшие маги, прошедшие через опасный и сложный ритуал пустоты. Описание самого ритуала в книге отсутствовало, и это не было удивительно, поскольку «Моргулион» предназначался для начинающих магов. Однако Фауст узнал, что хороший маг смерти мог подчинить лича своей воле, хотя это было очень рискованно. Если контроль ослабнет, лич мог жестоко отомстить.
Фауст задумался о вечной жизни в качестве лича. Это казалось заманчивым, но перспектива существования как мертвеца его смущала. Если он собирался вернуть себе трон и править, то быть правителем-личом означало бы управлять лишь мёртвыми, а живые существа такого правителя никогда не примут.
Следующий раздел книги был посвящён вампирам — уникальной нежити, которая одновременно была живым существом. Вампиров нельзя было создать с помощью некромантии; они считались древней расой, способной наслаждаться вином, любовью, едой, но также обладающей всеми преимуществами нежити. Для поддержания своего существования вампиру требовалась кровь. Без крови они не погибали, но теряли силы и становились беспомощными. Вампиры не могли рожать детей, но могли превращать других в вампиров, если оба — и вампир, и жертва — этого хотели.
Фауст почувствовал, что вечная жизнь в качестве вампира привлекала его гораздо больше, чем существование лича. Будучи вампиром, он почти не отличался бы от простых людей и мог бы продолжать наслаждаться жизнью, скрывая свою истинную природу.
Затем он перешёл к описанию падших рыцарей, или тёмных воинов. Эти создания, по легендам, были воинами света, оживлёнными специальным образом, чтобы служить смерти. Они сохраняли свои навыки и разум, но их личность менялась, превращаясь в фанатичное служение смерти. Говорили, что паладины и крестоносцы, которые сильно согрешили, могли сами обратиться в таких существ, но доказательств этому не было — только легенды и слухи.
Фауст решил сделать перерыв в чтении. Ему нужно было осмыслить всё, что он узнал. И как раз в этот момент вернулась Лина, довольная, с письменными принадлежностями в руках.
— Вот всё, что ты просил, — сказала она с улыбкой. — И, как видишь, я смогла разменять монету.
Фауст взял пергаменты, перья и чернила, бросив взгляд на Лину. Её находчивость и способность выполнять поручения начинали ему нравиться.
— Отлично, — сказал он, убирая всё на стол. — Ты хорошо поработала.
Лина сияла от похвалы. Её интерес к магии смерти и желание учиться теперь делали её толковым союзником, несмотря на её коварный характер. Фауст всё ещё помнил, что ей нельзя полностью доверять, но и отказываться от её помощи было бы глупо.
Он взял в руки чернильницу и задумался, готов ли он приступить к созданию своего первого голема. Впереди его ждали новые испытания и открытия, и он чувствовал, что сейчас самый подходящий момент, чтобы сделать следующий шаг на этом опасном пути.
В следующие несколько дней Фауст сосредоточился на подготовке. Он понял, что это будет гораздо сложнее, чем создание костяной гончей, и поэтому ему нужно было тщательно продумать каждый этап. Он сидел за столом, окружённый пергаментами, перьями и чернилами, записывая свои мысли и делая заметки, чтобы понять, какие шаги необходимо предпринять.
Первое, что ему понадобилось, — это кости. Много костей. И минимум один череп. Но, в отличие от гончей, голема нужно было сначала собрать, а потом уже оживлять. Это был совершенно другой процесс. Фауст задался вопросом, как он будет собирать кости и как они будут крепиться друг к другу. На верёвочках их скрепить не получится, это точно. Костяной голем должен быть прочным, чтобы выдержать битвы и служить верным стражем.
Он размышлял о том, как сделать скелет устойчивым и способным двигаться. Что, если обратиться к Петру? Ведь Пётр умел делать игрушки, возможно, за достойную плату он смог бы собрать и голема. Идея была странной, но чем больше Фауст об этом думал, тем больше она ему нравилась. 
Пока Фауст обдумывал свои планы, он решил поблагодарить Лину за её верную службу и научить её чему-то новому. Она показала себя хорошей спутницей, её лояльность и рвение к учёбе заслуживали поощрения. Он решил научить её заклинанию омертвения, которым когда-то напугал Пивинса. Это заклинание создавало иллюзию некроза конечности, и хотя в реальности оно не вызывало немедленного разрушения тканей, эффект был устрашающим. Чтобы действительно начался некроз, требовалось поддерживать заклинание в течение десяти минут, что в бою было практически невозможно, если только противник уже не лежал на земле без сил. Поэтому это заклинание больше подходило для устрашения или пыток, чем для реальной атаки.
Фауст объяснил Лине теорию заклинания, и они провели несколько часов, оттачивая его. Лина оказалась способной ученицей и быстро поняла суть магии. Её энтузиазм и внимание к деталям впечатлили Фауста, и вскоре она смогла вызвать заклинание самостоятельно.
Когда они закончили тренировку, к ним в комнату внезапно завалился Пивинс. Он был явно в хорошем настроении и успел лишь сказать слова приветствия, как Лина, увидев прекрасную возможность применить свои новые знания, решила испытать на нём заклинание омертвения.
Полурослик заорал от страха, ощущая, как холод пронзает его руку, и тут же начал паниковать. Фауст и Лина засмеялись. Она быстро отменила заклинание, и Пивинс, дрожа от пережитого ужаса, начал яростно ворчать:
— Вот и дружи после этого с вами, некромантами! Тьфу на вас! — его маленькие руки тряслись от страха и возмущения.
Фауст попытался успокоить его, подойдя ближе и похлопав по плечу:
— Не обижайся, Пивинс. Лина просто хотела проверить своё новое заклинание. Прости её.
Пивинс, продолжая ворчать, посмотрел на Лину с укором, но потом всё же смягчился:
— Ладно, прощаю. Но больше так не делайте, а то я к вам заходить перестану!
Лина улыбнулась, искренне сожалея о произошедшем:
— Прости, Пивинс. Не хотела тебя напугать. Просто хотелось попробовать заклинание в действии.
Полурослик, немного успокоившись, всё же решил воспользоваться моментом:
— Вот и хорошо. Тогда, раз уж вы такие добрые, может, угостите бедного полурослика чашкой чая? А то от страха у меня во рту пересохло.
Фауст кивнул и жестом пригласил Пивинса присесть за стол. Он сам налил ему чая, а затем они втроём сели, чтобы обсудить дальнейшие планы. и зря.
Пивинс, явно довольный тем, что разговор перешёл к делу, наклонился вперёд и заговорил полушёпотом:
— Ну, знаешь ли, я всегда на слуху. Могу добыть нужную информацию или разузнать что-то полезное. А ещё, может, есть что-то, чем я могу помочь великому королю-некроманту?
Фауст задумался, ведь такое предложение могло быть опасными, но в то же время информация здесь была ключом ко всему. 
Он некоторое время смотрел на Пивинса, взвешивая за и против, а потом, пододвинувшись ближе, тихо сказал:
— Сможешь узнать, где здесь найти кости? Не важно чьи — животных, людей или ещё кого-нибудь.
Пивинс поднял бровь, явно заинтригованный, но не слишком удивлённый.
— Сложная просьба, — заметил он, — но чего ещё ожидать от некроманта? Не фиалок же тебе захочется.
Фауст покачал головой, терпеливо объясняя:
— У меня нет ни сил, ни времени, ни желания рыскать по округе в поисках костей. Это отнимет слишком много драгоценных ресурсов, а мне нужно поставить опыт.

Глава 5. Костяная лихорадка

Глава 5: Костяная лихорадка
Фауст, Лина и Пивинс сели за стол и, погружённые в мысли, стали пить чай. В комнате царила тишина, нарушаемая лишь звуками дыхания и гулким треском дерева в очаге. Фауст, наконец, нарушил молчание, поделившись своей проблемой:
— Мне нужно много костей, — сказал он, задумчиво помешивая чай ложкой. — Желательно хотя бы один череп и, если возможно, кости крупных животных.
Пивинс нахмурился, вспоминая свои прошлые поиски.
— В прошлый раз мне пришлось приложить усилия, чтобы найти хоть что-то. Нашёл кости, не знаю чьи: не то собачьи, не то ещё какие. Лошадей здесь мало, а коров и подавно почти не держат. Полей нет, чтобы их кормить, в лучшем случае только личные огородики в городе. А за городом искать не буду — слишком страшно.
Фауст кивнул, понимая, что ситуация сложнее, чем он предполагал.
— И что же мне делать? Самому ходить искать кости за городом? — спросил он, глядя на Пивинса.
Полурослик слегка усмехнулся, глаза его заблестели:
— Ты же король, Фауст. А что делают короли, когда нужно выполнить поручение? Они находят авантюристов или героев, чтобы те сделали работу за них!
Лина подхватила эту мысль, оживившись:
— Это действительно хорошая идея! Я могла бы возглавить отряд. Но где найти наёмников?
Пивинс, хитро улыбаясь, наклонился вперёд:
— В трактирах поспрашивайте, особенно в «Пьяной крысе». Здесь много кому нужна работа, хоть какая. В таких местах часто собираются те, кто ищет приключений или просто хочет заработать.
Фауст задумчиво кивнул, обдумывая план. Он понимал, что это действительно может быть решением его проблемы. В Свободном Пристанище было полно людей, готовых на любые авантюры ради серебряной монеты.
Затем маг неожиданно сменил тему:
— Пивинс, мне вот интересно: откуда здесь берутся некоторые товары и продукты? Они явно не местные.
Полурослик рассмеялся и покачал головой:
— Местные торговцы встречаются с проверенными торговцами с больших земель и обмениваются товарами. Поэтому цены на товары из королевств гораздо выше, чем на местные. А уж на товары тёмных эльфов из Эбонийской Олигархии — вообще грабительские!
Фауст задумчиво потер подбородок. Он вспомнил, что Пивинс упоминал о некой Лунарии, когда они только познакомились. И это имя всё не выходило у него из головы.
— Когда мы впервые встретились, ты говорил про какую-то Лунарию, — сказал Фауст. — Это всё же легенда или что-то большее?
Пивинс усмехнулся, наслаждаясь моментом:
— Да, легенда. Ходит слух, что была некая Лунария, эльфийская принцесса и могущественная волшебница. Якобы она жила здесь, в Диких Землях, больше века назад. Но уже не осталось никого в живых, кто мог бы видеть её лично. Где она сейчас — никто не знает, но некоторые шепчутся, что она продолжает присматривать за Дикими Землями.
Фауст задумался, пытаясь понять, насколько эта легенда может быть правдой. Могла ли Лунария действительно существовать? И если да, то как она могла помочь ему?
— Это интересно, — наконец сказал он. — Может быть, стоит больше узнать об этом.
Полурослик улыбнулся, видя, что его слова заинтриговали мага. Фауст поблагодарил Пивинса за визит и ещё раз извинился за магический эксперимент Лины.
— Не переживай, маг, — сказал Пивинс, поднимаясь. — Я привык к твоим выходкам. Но в следующий раз предупреждай заранее!
Фауст кивнул и проводил его до двери, а затем вернулся к своему столу. Он знал, что нужно дочитать о существах смерти в «Моргулионе», чтобы полностью понять потенциал своей магии и узнать, какие существа ещё могут ему помочь. Чем больше он узнавал, тем яснее понимал, что каждая новая глава открывает перед ним всё больше тайн и возможностей.
Он налил себе ещё чаю и вновь погрузился в чтение.
Фауст углубился в самые трудные страницы «Моргулиона». Он достиг главы, которая говорила о существах, подвластных только самым мощным магам смерти — тем, кто имеет доступ к сильным магическим струнам. Это было нечто невероятное, магия высшего порядка, далеко превосходящая то, что он изучал до этого. Он с замиранием сердца читал дальше.
Первым существом был Жнец, которого иногда называют элементалем смерти. В книге его описывали как парящий скелет в капюшоне с косой в руках — самое зловещее и разрушительное создание. Это не просто нежить в привычном смысле; Жнец вызывается из некоего иного пространства, которое можно считать условным миром смерти. Все убитые Жнецом существа не могут быть воскрешены даже самыми сильными чарами жизни. Фауст не мог не удивиться, представив, какую силу и разрушение могло бы нести это создание.
Вторым существом, ещё более ужасающим, был Могильщик. Этот ужас представлял собой оживший кусок кладбища, где мертвецы объединяются в подобие коллективного разума. Это был огромный бродячий остров, покрытый могилами, который двигался, как живой, переносясь с места на место, где все существа были связаны одной общей волей. Фауст содрогнулся, представляя, что стало бы с армией герцога, если бы у него в распоряжении были такие создания.
Силы этих существ были поистине богоподобными, и Фауст осознал, что даже если бы у него был доступ к самым мощным магическим струнам, сейчас он не смог бы их вызвать. Он почувствовал и трепет, и жажду могущества. Такие существа могли изменить ход любой битвы, стать решающим фактором в войне. Если бы он владел ими во время сражения с герцогом Эдмундом, история сложилась бы совершенно иначе.
Когда Фауст закончил читать раздел о существах, он понял, что книга подошла к концу в этом аспекте. Дальше начинался новый раздел, посвящённый заклинаниям. Маг оценил книгу и понял, что ему осталось дочитать всего четверть. Он чувствовал себя довольным, но в то же время усталым. В голове было слишком много новых знаний, и ему опять нужно было время, чтобы всё осмыслить.
На следующее утро Лина приготовилась идти в город искать себе команду для поиска костей. Выпал свежий снег, и Свободное Пристанище покрылось белым ковром. Фауст вышел на улицу, чувствуя холодный воздух, пронизывающий его до костей. Он смотрел на снежинки, падающие с неба, и вспомнил свой заснеженный Агоран. Когда он был ребёнком, зима была его любимым временем года. Он часто гулял в садах дворца, наслаждаясь снегопадом и морозным воздухом.
Пытаясь вспомнить, сколько прошло времени с тех пор, как он бежал из своего королевства, Фауст обратился к Лине:
— Напомни, какой сейчас год?
Лина, повязывая плащ, ответила:
— 1399-й от Прихода Эльфов.
Фауст кивнул, осознавая, что скоро наступит новый век.
— Значит, следующий год — 1400-й, — пробормотал он. — Где бы найти календарь, чтобы узнать, какое сегодня число?
Лина задумалась, а затем пожала плечами:
— Не уверена, что здесь кто-то ведёт точный отсчёт даты, да и какие методы здесь используют, неизвестно.
Фауст горестно кивнул, признавая, что в этом месте, действительно, трудно было следить за временем.
— Да, здесь нет монарха, чтобы кто-то отсчитывал год от его правления.
Он чувствовал себя оторванным от своего прошлого. В Агоране каждый день был расписан, каждый год отмечался торжественно. Здесь же, в Диких Землях, время словно остановилось. Каждый день казался одинаковым, и никто не заботился о таких мелочах, как даты и числа.
Лина, видя его уныние, слегка улыбнулась и сказала:
— Не беспокойся, Фауст. Здесь время течёт по-другому. Мы найдём способ вернуть тебе твоё королевство и порядок, который был в твоей жизни.
Маг благодарно кивнул, чувствуя, что её слова подняли ему настроение. Лина направилась в город искать наёмников для своей миссии, а Фауст остался стоять на снегу, думая о своём будущем и о том, что его ждёт впереди.
Некромант сидел за своим столом, окружённый пергаментами и чернильницами, делая новые записи своих мыслей и планов. Его идеи касательно создания костяного голема становились всё более ясными, но ему по-прежнему не хватало ключевого компонента — костей. Погрузившись в свои размышления, он вдруг услышал голоса во дворе и поднял голову. Интересно, кто это мог быть?
Он отложил перо в сторону, встал из-за стола и вышел наружу, чтобы посмотреть, что происходит. На крыльце его встретила Лина с группой наёмников.
— Лина, — начал Фауст, прищурившись от яркого света, отражённого от свежего снега. — Кто это с тобой?
Она развернулась к своим спутникам и представила их с лёгкой улыбкой, которая могла быть как искренней, так и ироничной.
— Это мои наёмники, — сказала она. — Знакомьтесь, перед вами сам король Агорана! Прошу вас проявить должное почтение.
Фауст не был уверен, шутит она или говорит всерьёз, но был слишком любопытен, чтобы прерывать её.
Первым вперёд шагнул крысолюд. Он был вооружён арбалетом и шпагой, на голове носил берет с пером. Он склонил голову и, слегка размахивая хвостом, произнёс:
— Меня зовут Рори, сир. К вашим услугам!
Затем вперёд вышел человек, высокий и мощный, с густыми бакенбардами и усами. Он держал на плече аркебузу, что добавляло ему грозного вида. Он представился с лёгким поклоном:
— Я Демитрий. Считаю, что Северному Альдору нужен могущественный властитель, который соберет все людские государства в одну державу. Иначе рано или поздно все эти королевства, герцогства, графства и вольные города попадут под власть других народов.
Фауст кивнул, впечатлённый его речью, и перевёл взгляд на последнего наёмника. Это был гном с рыжей, спутанной бородой, стоящий под снегом с голым торсом. На его поясе висели две небольшие секиры, а от него веяло перегаром, как от бочки с пивом.
— А меня звать Ультан, — громко представился гном, слегка покачиваясь. — Мне за радость поработать на короля, пусть даже без королевства!
Фауст сдержанно улыбнулся. Эта компания была поистине пёстрой, но он был рад, что Лина смогла собрать таких разношёрстных персонажей. Их навыки и разнообразный опыт могли оказаться полезными для его целей.
— Я очень рад видеть вас всех здесь, — начал маг, обращаясь к наёмникам. — У меня для вас необычное задание. Вам не нужно искать сокровища или убивать драконов. Вам нужно просто собрать кости. Лина объяснит, какие именно кости мне нужны, и она пойдет с вами. За каждую кость заплачу щедро.
Наёмники переглянулись между собой, а затем утвердительно кивнули. Для них это задание, пусть и странное, казалось лёгким способом заработать.
— Нам всё понятно, — ответил Демитрий, перекладывая аркебузу с одного плеча на другое. — Мы отправимся немедленно и через день-другой вернёмся с костями.
Фауст кивнул, ощущая, как напряжение, накопившееся в его плечах за последние несколько дней, немного ослабевает. Он чувствовал, что с такими помощниками его план может сработать. Лина собрала команду, которая явно не боялась трудностей, и это было обнадёживающим знаком.
— Спасибо вам, — сказал Фауст, глядя на Лину и её новоиспечённых подчинённых. — Удачи в поисках. И будьте осторожны. Дикие Земли таят в себе много опасностей.
— Не волнуйся, мой король, — ответила Лина с улыбкой. — Мы справимся. К тому же, в таком деле риск — часть удовольствия.
С этими словами она повела свою команду прочь, оставив Фауста во дворе. Он проводил их взглядом, пока они не скрылись за углом. Затем вернулся в дом, чувствуя волнение и ожидание. Возможно, этот шаг приведёт его ближе к созданию костяного голема и в конечном итоге к восстановлению его былой власти.
Лина и её отряд, состоящий из крысолюда Рори, человека Демитрия и гнома Ультана, отправились в своё первое совместное приключение в глубины Диких Земель. На земле уже лежал снег, но земля ещё не успела промёрзнуть. Тяжёлые облака нависали над их головами, обещая скоро вновь разразиться снегопадом.
Пока они пробирались через лесистую местность, компания обменивалась байками и новостями, пытаясь поддерживать боевой дух. Рори, крысолюд с арбалетом и шпагой, шёл впереди, осторожно осматриваясь вокруг и принюхиваясь к каждому шороху. Его острые уши ловили каждый звук в лесу.
— А вот у нас в Пещерах Крысолюдов, — начал он с изогнутой ухмылкой, — все всегда считали, что нежить можно приручить, как собаку. Мой дед однажды пытался! Кончилось тем, что его упырь стал требовать плату в свежей рыбе, — рассмеялся он, и остальные, хоть и не сразу, но тоже засмеялись.
— А у нас в Кастелланусе, — начал свою историю Демитрий, — один маг утверждал, что может вызвать духа умершего короля, чтобы тот подсказал, где зарыты королевские сокровища. Как оказалось, дух короля не говорил, а только требовал вернуть ему голову.
Лина, слушая их истории, лишь улыбалась. Она знала, что нужно поддерживать дух отряда, особенно в таком месте, как Дикие Земли. День шёл своим чередом, и к вечеру они решили разбить лагерь. Снег продолжал падать, но земля оставалась мягкой, и они смогли разжечь костёр, чтобы согреться и обсушить одежду.
Темнело, и вокруг было тихо. Однако спокойствие было недолгим. Примерно на полпути к предполагаемому месту ночлега Лина заметила движение в стороне. Она быстро подняла руку, чтобы остановить отряд.
— Что там? — прошептал Демитрий, напрягшись.
— Тише, — ответила Лина, прислушиваясь. Она едва успела разглядеть движение в кустах, как вдруг из леса выскочили эфи — существа, напоминающие человекообразных ежей, покрытых густым, снежно-белым мехом с длинными острыми колючками на спине и конечностях. Они двигались быстро и бесшумно, слаженно, как стая.
Эфи были дикими и опасными созданиями, и их репутация каннибалов добавляла ужаса. Один из них бросился на Рори, пытаясь пронзить его своими острыми колючками. Но крысолюд оказался ловким — он отпрыгнул в сторону и выстрелил из арбалета, попав прямо в глаз эфи. Существо рухнуло на землю, издавая злобное рычание.
Демитрий, не медля ни секунды, поднял аркебузу и выстрелил в ближайшего эфи, в то время как Ультан, вопя, бросился в бой с секирами наперевес, круша их врагов своей грубой силой. Лина подняла меч, начав вращать его в своих руках, и запела заклинание, призывая магию смерти. Её глаза засветились красным, и вокруг меча заструился багровый дым. Она нанесла мощный удар, который, казалось, вызвал волны тёмной энергии, и ещё несколько эфи отлетели в стороны, как тряпичные куклы.
— Отступаем! — закричала Лина, понимая, что численное преимущество было не на их стороне.
Они отступили в более плотные заросли, где эфи не могли так легко передвигаться, и смогли сбежать, не потеряв никого из отряда. 
За первый день они нашли мало костей — лишь останки чьей-то лошади, давно погибшей в этом лесу. Однако Лина и её наёмники были решительны. Они понимали, что это только начало их поисков и что настоящие приключения впереди. Несмотря на трудности, дух отряда был высок. Каждый из них знал, что работа для некроманта принесёт хорошие деньги и, возможно, новые истории для рассказов у костра.
Отряд Лины продолжал своё опасное путешествие вглубь Диких Земель, оглядываясь по сторонам и обсуждая недавнее нападение эфи. Снег продолжал падать, укрывая землю белым покрывалом, а холодный ветер продувал насквозь, заставляя их съёживаться от холода.
— Что это ещё за мерзкие создания были? — пробурчал Ультан, отряхивая снег с бороды и оглядываясь по сторонам.
Рори, пристроившись на ближайшем камне, принялся рассказывать:
— Это эфи, — начал он, на мгновение замолчав, чтобы подобрать правильные слова. — Дикие каннибалы. Похожи на ежей, но куда опаснее. Явно из тех, кто не раздумает съесть тебя живьём, если будет шанс.
Гном плюнул на землю и проворчал:
— В моих родных горах такой дряни не водилось! Лучше бы великана встретили. Вот бы ему я задал трёпку!
Рори скептически поднял одну из своих бровей, продолжая теребить перо на своём берете:
— Сильно сомневаюсь, что у тебя хватит силёнок на великана, Ультан.
Гном обиделся, его лицо покраснело от возмущения. Он гордо выпятил грудь:
— Мой клан легко справлялся даже с облачными великанами! А ты, крысолюд, лучше не суди по тому, чего не знаешь!
Рори не удержался от ухмылки и, глядя на гнома, спокойно ответил:
— Да только клана-то твоего тут нет, и ты теперь один, чужой в этих краях. Вот и оказался здесь, как и все мы.
Ультан ничего не ответил. Он опустил взгляд и грустно выпил из своей фляги, очевидно, вспоминая те дни, когда он ещё был частью своего клана.
Демитрий решил сменить тему, чтобы сгладить напряжение:
— Всё же это интересное приключение. И тем более приятно, что мы в компании такого прекрасного рыцаря смерти, как ты, Лина, — добавил он с лёгким флиртом.
Лина улыбнулась, принимая комплимент:
— Спасибо, Демитрий. Но не всегда так было. Жизнь вынудила меня стать рыцарем смерти. Раньше я была придворной фрейлиной и порхала на балах, — произнесла она с долей грусти в голосе.
Ультан хмыкнул:
— А теперь, видимо, на костях танцуешь?
Лина взглянула на гнома с серьёзностью, в её глазах не было иронии:
— Жизнь меняется, Ультан. И каждый из нас вынужден адаптироваться к обстоятельствам, — сказала она, твёрдо сжав рукоять меча.
Вскоре они нашли безопасное место и решили остановиться на ночлег. Ультан срубил несколько деревьев, и они быстро построили небольшой шалаш, чтобы укрыться от снега и ветра. Демитрий срезал несколько веток для костра, а Рори, используя свои навыки, быстро развёл огонь, чтобы согреться. Лина предложила дежурить ночью по очереди, чтобы никто не оказался врасплох, если эфи или другие существа решат напасть снова.
— Хороший план, — согласился Демитрий. — В таких местах лучше быть начеку.
Они договорились, что будут менять друг друга каждые два часа. Ультан первым вызвался встать на караул, пока остальные постарались устроиться поудобнее под импровизированным укрытием из веток и снежных сугробов.
Время тянулось медленно. Ночь Ветровеня в Диких Землях была особенно жуткой. Ветер завывал, словно дикие звери, пробираясь сквозь деревья, а где-то вдалеке слышались рычания и вой. Но, несмотря на все странные звуки, ночь прошла относительно спокойно. Никто больше не пытался напасть на лагерь.
Рано утром, перед рассветом, когда Лина, последняя на страже, сидела у затухающего костра и вглядывалась в темноту, она вдруг ощутила некое облегчение. Пусть впереди ещё много испытаний, но она знала, что с этим отрядом у них есть шанс найти то, что нужно Фаусту. И, возможно, где-то на этом пути она найдёт ответы на свои собственные вопросы.
Проснувшись на рассвете, наёмники позавтракали, чтобы согреться и набраться сил. В воздухе всё ещё висел запах вчерашнего костра, и снег под их ногами хрустел от мороза. На горизонте солнце едва показалось из-за густых облаков, разбрасывая слабые лучи света по заснеженному лесу. Ультан, Рори, Демитрий и Лина приготовились продолжить своё опасное путешествие.
— Когда мы будем в безопасности, я спою вам песню, — сказал Демитрий, поднимая аркебузу на плечо. — Песню про двенадцать смельчаков, которые спасли королеву Кастеллануса.
Рори, идущий впереди, усмехнулся и, оглядываясь через плечо, спросил:
— Разве не странно петь такие песни здесь, где ты находишься в изгнании?
Демитрий удивлённо поднял брови:
— И что, мне теперь ненавидеть свой народ только за то, что я допустил оплошность?
Лина заинтересованно повернула голову к Демитрию:
— Какая же была эта оплошность?
Демитрий тяжело вздохнул и слегка опустил голову, словно вспоминая неприятное прошлое.
— Я был егерем при дворе. Влюбился в одну знатную даму, — начал он, не глядя ни на кого. — Понимал, что из-за моего низкого происхождения нам не быть вместе. А потом к ней повадился один князь ездить. Я знал, что она этого князя терпеть не могла. Ну, я на охоте его "случайно" застрелил и убежал. Вот и оказался здесь.
Рори громко рассмеялся, его смех раздался эхом в пустынном лесу:
— Ха! Это ещё ничего. Я вот угнал корабль, но не смог им управлять один и разбил его о скалы в Порции. Дурацкая смерть для корабля, зато весёлая история!
Ультан, как будто тоже захотев поделиться своей историей, открыл рот, но вдруг его глаза расширились, и он остановился.
— Тише! — прошептал он, поднимая руку, чтобы остановить остальных.
Впереди виднелся большой заснеженный холм, и от него поднимался пар, окутывающий воздух густым облаком. Это место сразу привлекло внимание Ультана.
— Что это там? — спросила Лина, прищуриваясь.
Гном пристально всматривался в пар, его глаза светились интересом.
— Это логово агриофа, — прошептал он, будто боялся разбудить что-то могущественное и страшное. — Гигантского медведя. Говорят, эти твари могут убивать одним ударом лапы.
Наёмники сразу же насторожились. Агриофы были известны своей свирепостью и огромными размерами. Ультан ещё не успел продолжить, как Рори с хитрой улыбкой на мордочке заметил:
— Если мы его убьём, то из его костей можно будет сделать целый забор! Да и мясо медведя будет неплохим трофеем, — крысолюд облизнулся, явно представляя себе добычу.
— Хм... — задумчиво произнесла Лина, просчитывая варианты. — Он сейчас, должно быть, спит. Это наш шанс. Если подкрасться и убить его, пока он не проснулся, у нас будет больше костей, чем мы рассчитывали. Но если он проснётся...
Демитрий поднял аркебузу, оглядываясь на остальных:
— Тогда это будет наше последнее приключение. Но если мы всё сделаем правильно, у нас получится.
Ультан потёр руки, не скрывая радости:
— Вот это по мне! Давайте устроим ему сюрприз!
Они начали медленно подходить к холму, стараясь не издавать ни звука. С каждым шагом снег под ногами казался громче, сердце у каждого стучало быстрее. Пар из логова агриофа становился всё гуще, а звуки вокруг — всё тише.
Когда они оказались достаточно близко, Лина остановилась и жестом показала остальным, чтобы они готовились к атаке. Они вытянули оружие: Демитрий поднял аркебузу, Рори нацелил арбалет, Ультан крепко сжал свои секиры, а Лина медленно подняла меч, начав тихо напевать заклинание омертвения.
Они обменялись взглядами, и Лина кивнула. Пришло время действовать.
Лина и её отряд осторожно подошли к логову агриофа, держа оружие наготове. Медведь был гигантских размеров, спал на своём снежном ложе, его дыхание поднималось в воздух в виде облачков пара. Сердце у каждого участника отряда билось сильнее, чем обычно; они знали, что агриоф был невероятно опасен, и любой неправильный шаг мог привести к гибели.
Лина жестом показала всем замереть, затем медленно приблизилась к агриофу. Демитрий нацелил аркебузу, Рори натянул арбалет, а Ультан взял свои секиры и приготовился нанести удар.
— Раз, два, три, — прошептала Лина, давая сигнал.
По команде Демитрий выстрелил из аркебузы, и раздался оглушительный хлопок. Пуля ударила агриофа в бок, но, к их ужасу, он не убил медведя мгновенно. Агриоф с рёвом проснулся, яростно мотая головой и поднимаясь на задние лапы, его массивное тело заполнило всю берлогу. Лина бросилась вперёд, нанося быстрые удары мечом, Рори выпустил болт из арбалета, попав в глаз зверя, а Ультан яростно ударил секирой по его лапе.
Но медведь, движимый болью и гневом, бросился на них с невиданной силой. Он бросил Лину в сторону своей огромной лапой, выбив меч из её рук и отправив её в полёт. Рори уклонился от когтей медведя, но его беретка с пером слетела с головы. Демитрий, заряжая аркебузу новой пулей, кричал, чтобы остальные отступали, но было уже поздно.
Ультан, ослеплённый жаждой битвы, снова ударил по ноге агриофа, и на этот раз его удар оказался удачным — он повалил гигантского зверя на землю. Лина, собравшись с силами, снова схватила меч и, перекатившись, вонзила его глубоко в сердце агриофа.
Агриоф испустил последний оглушительный рёв и рухнул на землю. В его огромных глазах погас свет, и медведь замер. Лина с трудом поднялась на ноги, её тело дрожало от адреналина и усталости.
— Мы сделали это, — пробормотала она, её голос был слабым, но уверенным.
Отряд обрадовался, чувствуя, как облегчение смывает с их плеч страх. Они подошли к огромной туше медведя и начали его разделывать подручными средствами. Густой запах крови и меха наполнил воздух. Разожгли костёр, чтобы согреться и обработать мясо.
Гном Ультан, всегда жаждущий трофеев, взял себе на память когти и зубы медведя, а также небольшой кусок шкуры. Он гордо демонстрировал их остальным, улыбаясь в свою рыжую бороду.
— Эх, хорошо сегодня поработали! — сказал он, хвастаясь своими трофеями.
— Давайте заодно и полакомимся свежим мясом, — предложил Рори, глядя на Лину, которая пыталась начать готовить.
— Дикий медведь требует особого приготовления, — сказал Демитрий, заглянув в кастрюлю. — Надо тщательно прожарить, иначе можно отравиться.
Лина кивнула, принимая совет:
— Спасибо, Демитрий. Никогда раньше не готовила и не ела медвежатины.
Тем временем, в Свободном Пристанище, Фауст стал беспокоиться за отряд. Он знал, что Лина способна справляться с трудностями, но Дикие Земли были местом, полным неожиданностей. Он часто поглядывал на дверь, словно ожидая увидеть их возвращение, но их всё не было. Однако он знал, что лучше верить в их успех, чем поддаваться беспокойству.
Чтобы отвлечься, Фауст решил направиться к Петру, свиноголовому торговцу, чтобы обсудить с ним возможность помощи в создании скелета костяного голема. Он быстро накинул плащ и вышел на улицу, направляясь к магазину, где обычно обитал Пётр.
Маг пришёл к лавке и, войдя, огляделся вокруг. Пётр был на своём обычном месте, возился с одной из своих игрушек в виде свиньи. Увидев Фауста, он поднял голову и приветливо улыбнулся, насколько могла улыбаться свиная морда.
— О, ваше величество, — произнёс он повизгивающим голосом. — Что привело вас в моё скромное жилище?
Фауст решил сразу перейти к делу:
— Мне нужна твоя помощь, Пётр. Мне нужно собрать скелет для костяного голема, и я подумал, что, может, твои умения пригодятся.
Пётр замер на мгновение, а затем медленно кивнул.
— Это будет сложная работа... но интересная. Конечно, я согласен помочь. Однако это будет стоить недёшево, — сказал он с хитрой улыбкой.
Фауст кивнул, понимая, что без усилий Петра ему не обойтись:
— Я заплачу щедро, Пётр. Главное, чтобы всё было сделано правильно.
Свиноголовый, довольный таким предложением, согласился помочь, и они начали обсуждать детали работы.
Погода в Свободном Пристанище снова резко изменилась. Снег растаял, и мелкий дождь моросил с серого неба, пронизывая землю холодной влагой. По грязным улочкам города шел отряд Лины, таща за собой мешки с мясом и костями. Демитрий, вдохновленный успешной охотой, распевал свою обещанную песню о двенадцати храбрецах, спасших королеву Кастеллануса.
— Двенадцать храбрецов, отважных и смелых,
Вышли на бой с врагами без страха,
Спасли свою королеву, натиск сдержали,
И каждый из них в битве ярко сиял! — пел Демитрий, его голос звучал громко и отчетливо, перекрывая звук капель дождя, стучащих по мешкам.
Жители Свободного Пристанища, привыкшие видеть странных существ и чудаков, не могли сдержать любопытства. Никто прежде не видел такую поющую процессию с мешками, полными неизвестно чего. Они наблюдали за отрядом с осторожностью и удивлением, пытаясь понять, что же происходит.
Фауст, словно чувствуя, что его команда наконец прибыла, проснулся раньше обычного. Он вышел на порог своего дома, ожидая их возвращения. И вот, на горизонте показалась группа Лины. Они подошли к дому и с громким стуком опустили мешки с костями на землю перед Фаустом.
— Задание выполнено, ваше величество! — с лёгким поклоном и улыбкой на губах объявила Лина.
Фауст осмотрел содержимое мешков, осторожно развернув один из них. Внутри были кости, разнообразные и крепкие, идеально подходящие для его планов. Он довольно цокнул языком.
— Отличная работа, — произнёс он, кивая. — А что в других мешках?
— Остатки медведя, — ответила Лина, указывая на мешки. — С вашего позволения, пусть заберут себе, мой король.
Фауст кивнул, не видя причин возражать. Пусть наёмники получат в свою награду и мясо, они её заслужили.
— Вы задержались, — заметил он, подняв взгляд. — Что случилось?
Лина объяснила, что сначала они нашли лишь кости старой лошади, а затем попали в засаду эфи. Она рассказала, как они отбивались от диких человекообразных ежей, прежде чем наткнулись на логово огромного агриофа. Гном Ультан, размахивая своими секирами, с энтузиазмом начал рассказывать о битве с медведем:
— О, это было настоящее сражение! — кричал он, делая широкие махи своими секирами, будто снова сражался с агриофом. — Мы ударили его так и эдак, а он всё не падал! Но когда я рубанул по ноге…
Однако Демитрий, осмотрев содержимое мешков, прервал его:
— Ладно, хватит хвастаться, Ультан. Что насчёт награды?
Фауст, слегка раздражённый нетерпением наёмников, достал кошель с серебром и отсыпал им несколько десятков монет. Рори, посмотрев на серебро, нахмурился и прокомментировал:
— Маловато как-то, сир.
Маг, не желая спорить, добавил ещё несколько монет. В глубине души он понимал, что у него осталось лишь два неразменных золотых, которые он уже обещал Петру за работу над костяным големом. Он знал, что его финансовые запасы сокращаются, но не это сейчас главное — важнее было завершить создание голема. Деньги всегда можно будет заработать позже, когда он снова станет сильным.
Наёмники поклонились и, не скрывая улыбок, начали собираться:
— Мы будем рады, если у вас будут ещё задания для нас, ваше величество, — сказал Демитрий.
— Конечно, — ответил Фауст, глядя на них с лёгкой улыбкой. — Я уверен, что мы ещё увидимся.
С этими словами наёмники отправились вглубь города, оставив Фауста и Лину одних. Маг, чувствуя облегчение, что у него теперь есть необходимые кости, повернулся к Лине:
— Спасибо за твою работу, Лина. Теперь у меня есть всё, что нужно для начала создания голема.
Лина кивнула, тоже чувствуя удовлетворение от выполненного задания. Они оба знали, что впереди ещё много работы, но первый важный шаг был сделан. Фауст решил не терять времени и отправиться к Петру, чтобы обсудить дальнейшие планы.
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Фауст вернулся домой вместе с Петром, свиноголовым мастером. Тот внимательно осматривал каждую кость, лежащую перед ним. Его руки, несмотря на неуклюжий вид, ловко обращались с костями, проверяя их качество и прочность. Лина, увидевшая Петра впервые, наблюдала за его действиями с нескрываемым любопытством, разглядывая свиную морду и человекоподобное тело.
— Извините за вопрос, но вы человек? — спросила она, не удержавшись.
Пётр поднял голову и посмотрел на неё с некоторой обидой в глазах:
— Конечно, я человек. Уважаемый человек, — ответил он, ударяя себя в грудь.
Фауст нахмурился. Его беспокоило, что Лина может рассердить Петра именно сейчас, когда успех дела зависел от его мастерства.
— Хватит, Лина, — строго сказал он. — У нас нет времени на шутки. Пётр здесь, чтобы помочь нам.
Пётр тем временем вернулся к осмотру костей, не обращая внимания на напряжение, повисшее в воздухе.
— Работа будет трудной, — сказал он наконец, прерывая тишину. — Мне нужно вернуться домой и составить эскиз. После этого я смогу представить, как будет выглядеть ваш голем. Примерный эскиз будет готов завтра.
Фауст кивнул, соглашаясь с его планом.
— Это прекрасно. Спасибо, Пётр. Мы будем ждать.
Пётр кивнул в ответ, сложил инструменты и ушёл, неторопливо покачиваясь на своих коротких ногах. Лина, наблюдавшая за его походкой, всё ещё не могла поверить, что только что встретила столь странное существо, настаивающее на том, что является человеком.
Оставшись одни, Фауст и Лина решили расслабиться после напряжённого дня и выпить чая. Они сидели за столом, поглядывая друг на друга.
— Денег у нас осталось совсем мало, — вздохнул Фауст, отпивая горячий чай. — Раньше я никогда не задумывался, что они могут закончиться. Привык быть богатым и не переживать о таких вещах.
Лина, задумчиво глядя в свою кружку, вдруг предложила:
— Может, мне втереться в доверие к какому-нибудь торговцу, соблазнить его и обокрасть? Это не самый приятный способ, но если срочно нужны деньги…
Фауст резко поднял руку, останавливая её:
— Нет, Лина. Я против такого заработка. Мы не станем опускаться до грабежа и обмана. 
Лина посмотрела на него с уважением, но её глаза искрились игривостью.
— А как тогда быть? — спросила она. — Мы же не можем питаться воздухом.
Фауст задумался, глядя в окно на моросящий дождь.
— Сделаем голема, а потом будем думать, как заработать денег… Может, нам стоит поискать сокровища, как это делают герои в песнях менестрелей? — произнёс он с улыбкой.
Лина тоже улыбнулась, представляя, как они отправляются на поиски мифических богатств.
— Было бы неплохо. Но знаешь, в таких приключениях всегда больше опасностей, чем упомянуто в песнях. Иначе почему эти герои всегда возвращаются богатыми, но со множеством шрамов?
Фауст рассмеялся, но вскоре снова стал серьёзным.
— Мы найдём способ. Сейчас главное — сосредоточиться на големе. Он может стать ключом к  успехам в будущем.
Лина кивнула, соглашаясь. Они допили чай и остались сидеть за столом, обсуждая возможные пути к богатству и силе. Впереди их ждали новые испытания, но, несмотря на все трудности, они были уверены, что находятся на правильном пути.
Слухи о планах некроманта создать костяного голема разнеслись по всему Свободному Пристанищу. Когда Пётр вернулся, чтобы начать работу, вокруг их дома стали собираться зеваки, жаждущие увидеть столь необычное зрелище. Среди них Фауст заметил Пивинса и ещё несколько знакомых лиц. Одним из них оказался человек, которого он встретил несколько недель назад у костра и посчитал бывшим менестрелем.
Пётр, видимо привыкший к вниманию, спокойно расстелил во дворе шкуры, аккуратно разложил на них кости, достал инструменты и начал работать, время от времени сверяясь с эскизом.
— Работа будет трудной, — предупредил он. — Скорее всего, я закончу к вечеру. Будет хорошо, если сир станет кормить и поить уважаемого человека, пока тот трудится.
Фауст кивнул и решил не отвлекать мастера. Желая удовлетворить своё любопытство, он подошёл к предполагаемому менестрелю.
— Ты был менестрелем? — спросил он.
Мужчина вздохнул и ответил:
— Да, это так. Я пел при дворе герцога Миловиса, в Агоране. Но однажды напился и исполнил непотребную песню про жену герцога. За это мне разбили лютню об голову и выгнали из замка.
Фауст удивлённо посмотрел на него:
— Так ты мой бывший подданный!
Менестрель снова вздохнул и слегка улыбнулся:
— Да уж, встреча так встреча. Теперь вот пою в трактирах и на улице, иногда беру мелкую грязную работу.
Фауст задумался, размышляя о судьбах, которые могли бы сложиться иначе. Тем временем Пивинс не удержался от вопроса:
— Эта штука будет ходить, когда вы её закончите?
Фауст, глядя на начальные стадии создания голема, ответил:
— Да, ради этого всё и затевается.
Полурослик с тревогой в голосе спросил:
— А что будет, если оно начнёт крушить всё вокруг?
Фауст постарался ответить уверенным тоном, дабы успокоить Пивинса:
— Такого не должно случиться. 
Однако маг и сам немного тревожился об этом. Он знал, что големы могут быть непредсказуемыми, особенно в руках не полностью обученного некроманта.
Пётр трудился весь день, тщательно подгоняя и соединяя кости. Лина приносила ему еду, а также Пётр сам время от времени заходил в дом, чтобы согреться и выпить чаю. Он работал не торопясь, но с удивительной аккуратностью, словно в его руках был не грубый набор костей, а самое ценное произведение искусства.
Наконец, к ночи работа была завершена. Голем, несмотря на жуткий вид, выглядел впечатляюще. Он был высокий, состоял из множества костей, соединённых таким образом, что каждый сустав двигался свободно. Голема венчал череп лошади, потому что череп гигантского медведя разломал гном, добывая клыки. Фауст был впечатлён искусством Петра и благодарен за неоценимую помощь.
Однако он с тяжелым сердцем достал из кармана два золотых и отдал Петру. Это были последние его сбережения, а без денег жизнь станет гораздо труднее.
— Оживлять буду завтра, — решил Фауст, ещё раз оглядывая голема. 
Осталось только дождаться утра, когда он сможет попробовать свою силу и проверить, насколько мощным окажется его новое создание.
Фауст редко видел сны, а уж кошмары были для него и вовсе редкостью. Однако этой ночью его беспокоили тревожные видения. Снилось, что голем внезапно оживает и, не подчиняясь воле мага, атакует своего создателя. Удары костяных рук по голове были настолько реалистичны, что Фауст проснулся в холодном поту. Другой кошмар показал, как голем вырывается из-под его контроля и, круша всё на своём пути, сбегает в неизвестном направлении. 
Утром, после беспокойной ночи, Фауст с трудом собрался с мыслями. Он и Лина скромно позавтракали, почти не разговаривая. Маг едва мог проглотить кусок булки, мысли были полностью поглощены предстоящей задачей. Он чувствовал странное волнение, которое не мог унять.
Когда они вышли во двор, голем стоял неподвижно, как мрачный памятник их трудам. Фауст собрал волю в кулак и начал ритуал оживления. Он произносил слова заклинания, стараясь сконцентрироваться на каждом движении, на каждом звуке. Ему казалось, что он чувствует, как магия течёт сквозь него, готовая воплотиться в жизнь.
Но голем не двигался.
Фауст нахмурился и повторил ритуал, но снова ничего не произошло. Он попытался ещё раз, затем снова и снова, но всё было бесполезно. Голем стоял, словно глухой к его усилиям.
Отчаяние охватило его. Фауст почувствовал, как колени подгибаются, и упал в грязь перед големом, опустив голову.
— Что я делаю не так? — прошептал он, почти рыдая от беспомощности.
Лина, видя его в таком состоянии, подошла и осторожно положила руку на плечо.
— Ваше величество, вам нужно отдохнуть, — мягко сказала она, стараясь его успокоить. — Вы слишком сильно измотали себя. Позвольте мне помочь вам вернуться в дом.
Фауст, всё ещё в шоке от провала, позволил ей увести себя внутрь. Он был подавлен, полностью разбит. Все его надежды и мечты о создании могущественного голема рухнули, как карточный домик.
Внутри дома он опустился на стул, глядя в никуда, а Лина села рядом, пытаясь его утешить.
— Мы отдали все деньги за эту груду костей... — пробормотал Фауст, его голос дрожал от разочарования. — И потерпели крах. Я думал, что голем — это всего лишь более сложная версия костяной гончей. Но я ошибался. Плотяному голему нужно электричество... А что нужно костяному? Видимо, я никогда этого не узнаю. Я не некромант. Я неудачник.
Лина мягко погладила его по плечу, не зная, что сказать. Она видела, как тяжело Фауст переживает этот провал, и понимала, что простые слова утешения сейчас не помогут. Но всё же она попыталась:
— Это всего лишь неудача, Фауст. Но это не конец. Магия — сложная наука, и не всегда всё получается с первого раза. Может, нужно немного времени, чтобы понять, что пошло не так. Мы можем найти другой способ...
Однако её слова, полные добрых намерений, не смогли рассеять тяжесть, которая поселилась в сердце Фауста. В этот момент он ощущал себя полностью потерянным, разочарованным и беспомощным. Всё, что казалось ему важным, рухнуло, оставив лишь чувство опустошённости.
Весь день Фауст провёл в апатии. Он сидел в кресле, бессмысленно глядя в пространство. Все его амбиции, все надежды на создание костяного голема и демонстрацию своей магической мощи оказались тщетными. Он чувствовал себя совершенно потерянным. А от мыслей о том, что у них почти не осталось денег, становилось ещё хуже. Будучи королём, он никогда не работал и не знал, как зарабатывать на жизнь. Он умел только отдавать приказы и колдовать.
Лина, не привыкшая сидеть без дела, продолжила заниматься хозяйством. Она подметала пол, приводила в порядок их скромное жилище, время от времени поглядывая на Фауста. Видя его в таком состоянии, она не могла оставаться равнодушной.
Когда девушка остановилась и в очередной раз взглянула на Фауста, её вдруг осенило. Она отбросила метлу и сказала:
— Ваше величество, а что если предложить наши услуги как наёмников? Некромант и рыцарь смерти — это ценные помощники, нам наверняка предложат хорошую работу. А заработав денег, мы сможем отправиться, например, в Вольноград. Вдруг там найдутся мудрецы или алхимики, которые смогут подсказать нам, как оживить голема, раз здесь таких нет.
Фауст поднял глаза на Лину, её слова начали пробуждать в нём интерес.
— В этом есть смысл, — задумчиво ответил он. — Наверняка есть и другие изгнанники, помимо обитателей Башни Ока, которые могут нам чем-то помочь. 
Он подошёл к окну и выглянул на улицу. В этот момент на голову его костяного голема, который по-прежнему стоял неподвижно во дворе, села какая-то птица. Она начала с любопытством клевать кости. Фауст горько усмехнулся. Эта сцена отражала его внутреннее состояние: обескураженный и потерянный, как мёртвый голем, безжизненно стоящий под дождём и не внушающий ни уважения, ни ужаса.
На следующий день Фауст и Лина решили отправиться по трактирам, чтобы предложить свои услуги. Возможно, им удастся найти работу в Палате Вольных или среди других жителей Свободного Пристанища. Хотя оба понимали, что жизнь наёмников полна опасностей, они не видели других вариантов. Им нужны деньги, чтобы продолжить поиск знаний.
Фауст снова не мог уснуть. Лежа в кровати, он долго смотрел в потолок, ощущая глубокую пустоту внутри. Его привычная уверенность в себе и своих силах казалась воспоминанием из далекого прошлого. Драз, наверное, сейчас хохотал бы над ним, как сумасшедший.
Вскоре Фауст понял, что не может больше лежать без дела. Он тихо встал с кровати, стараясь не разбудить Лину, и вышел на улицу. Холодный воздух освежал его лицо, и он почувствовал лёгкое возбуждение. Подойдя к голему, маг долго стоял перед ним, разглядывая каждую кость, каждую трещину в мёртвом создании.
— Что же я делаю не так? — прошептал Фауст, обращаясь скорее к себе, чем к нему.
Голем молчал, не двигаясь, словно немой укор его неудаче. Однако в глубине души Фауста вдруг проснулось чувство, что это ещё не конец. Он знал, что путь к успеху часто бывает трудным и извилистым. И хотя сейчас он был в тупике, но не собирался сдаваться. Впереди его ждала новая попытка, новый шанс, и на этот раз он намеревался сделать всё правильно. Однажды Фауст обязательно сделает всё правильно! 
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Следующим утром Фауст крепко спал после ночи размышлений, усталость наконец взяла своё. И тут его разбудила Лина, тряся за плечо.
— Ваше величество, просыпайтесь! У нас появилась работа, и это очень хорошая возможность! — возбуждённо сказала она.
Фауст резко вскочил, быстро осматриваясь вокруг. Он проклял себя за то, что так и не постирал свою грязную одежду из-за вчерашней апатии, но времени на раздумья не было. Он быстро оделся, схватил свой посох и пошёл за Линой, которая просила поторопиться.
Они вышли в утреннюю морось, и Лина повела его по узким улочкам Свободного Пристанища. Фауст, всё ещё сонный, пытался понять, куда они направляются. Наконец они подошли к небольшому каменному зданию, на которое он раньше не обращал внимания. Над входом висела табличка с надписью «Совет обороны».
Лина указала на дверь:
— Нас ждут здесь. Но мы должны быть осторожными, наш наниматель хочет сохранить анонимность.
Они поднялись на второй этаж, где оказался просторный кабинет с грубой деревянной мебелью. Внутри сидел человек с чёрной бородкой, его лицо было хмурым и сосредоточенным. Лина пояснила:
— Наш наниматель прибыл на условиях анонимности, поэтому пришлось договориться с Советом обороны о встрече здесь, без свидетелей.
Человек с бородкой встал и представился:
— Меня зовут Горислав, — необычный акцент сразу привлёк внимание Фауста. — Я прибыл тайно из королевства Гальвия. Я не изгнанник, а благородный лорд. У меня есть важная миссия, которую я не могу выполнить сам.
Фауст и Лина сели напротив него и стали внимательно слушать. Горислав продолжил:
— Наш архиепископ потерял своего сына, юношу пятнадцати лет. Мальчик внезапно исчез, и мне поручили найти его. Следы привели меня сюда, в Дикие Земли. Однако меня не покидает чувство, что здесь что-то не так. Уверен, это дело намного сложнее, чем кажется. Почему сын церковника решил сбежать в такое опасное место?
Фауст кивнул, его интерес усилился. Лина тоже слушала внимательно, даже слегка нахмурившись.
— Хуже всего то, что следы юнца теряются, — продолжил Горислав. — Похоже, он отправился в Железные Пустоши. А я не могу дальше вести поиски. Я устал и боюсь за свою жизнь. Никто не должен знать, что сюда приехал благородный лорд из Гальвии. Поэтому мне нужен кто-то местный, кто продолжит поиски за меня.
Фауст вздохнул — задача будет непростой. Но это шанс заработать деньги и, возможно, получить ценные связи или знания. Он посмотрел на Лину, затем повернулся к Гориславу:
— Такая сложная работа требует достойной платы, — спокойно сказал Фауст.
Горислав кивнул, его лицо оставалось серьёзным.
— Конечно, я это понимаю, — ответил он. — За успешное выполнение миссии я готов предложить значительное вознаграждение. Двадцать золотых монет и рекомендательное письмо, которое откроет вам двери в любом королевстве, стоит только его предъявить.
Фауст приподнял бровь. Двадцать золотых — это огромные деньги в их нынешнем положении. А письмо могло бы открыть множество возможностей, особенно если в нём будет упомянута помощь архиепископу.
— Мы согласны, — сказал Фауст, продолжая держаться подчёркнуто серьёзно. — Расскажите нам всё, что уже выяснили о следах юноши.
Горислав кивнул, уверившись, что сделал правильный выбор:
— Хорошо, я расскажу вам всё, но помните, дело серьёзное и строго конфиденциальное.
Фауст и Лина кивнули, и Горислав начал рассказывать всё, что знал о таинственном исчезновении юного сына архиепископа и о том, куда могли привести его следы:
— Мальчика зовут Веллерт, — начал он голосом, полным глубокой озабоченности. — Он худощав, с веснушками на лице и тёмно-русыми волосами. Веллерт был обычным ребёнком из семьи высокопоставленного церковника. Он хорошо учился, пел в хоре и был верен Святой Матери. Но однажды он исчез! Сперва мы думали, что его похитили, но потом обнаружили, что из его комнаты пропали вещи, которые он мог взять с собой в дорогу.
Фауст слушал внимательно, стараясь запомнить каждую деталь. Горислав продолжил:
— Гальвия — маленькое приморское королевство, бывшая провинция Порции. Мы быстро подняли на ноги все дозорные посты и обнаружили, что Веллерт покинул пределы королевства, направляясь в сторону Агорана. Поиски в Агоране оказались сложнее: страна всё ещё восстанавливается после недавней гражданской войны и дороги небезопасны.
Горислав вздохнул и провёл рукой по бороде, вспоминая трудности поисков.
— Я опасался, что мальчик мог погибнуть где-то на дорогах Агорана, — продолжил он. — Но благодаря удаче и беседам с трактирщиками, узнал, что юноша направлялся в сторону Диких Земель. И вот я оказался здесь, нарушая все меры предосторожности. Благодаря Совету обороны удалось узнать, что Веллерт был замечен здесь, в Свободном Пристанище, и затем ушёл в сторону Железных Пустошей.
Фауст нахмурился, обдумывая услышанное. 
— Лорд Горислав, как пятнадцатилетний юнец смог пройти пешком половину Северного Альдора? — спросил он. — И главное, зачем?
Горислав покачал головой:
— Это и есть самая большая загадка, — признался он. — У мальчика не было ни запасов, ни навыков выживания. Возможно, он был одержим какой-то идеей или целью, о которой мы не знаем.
Лина, которая внимательно слушала весь рассказ, внезапно сказала:
— Нам не помешал бы аванс, чтобы купить лошадей и припасы в дорогу.
Горислав нахмурился:
— А какая гарантия, что вы не исчезнете с авансом?
Лина, не моргнув глазом, ответила:
— Палата Вольных может поручиться за нас.
Фауст, понимая, что Лина только что придумала это, не подал вида и сделал серьёзное лицо. Он надеялся, что это убедит лорда. Горислав, казалось, колебался, не зная, как поступить.
— Я не знаю ваших порядков, — сказал он наконец. — Всё здесь кажется мне странным и непредсказуемым, но я готов выделить пятьдесят серебряных на ваши нужды.
Лина ответила:
— Пятьдесят серебряных — слишком мало для нас. Потребуется как минимум сто.
Горислав вздохнул, осознавая, что придётся идти на уступки. Наконец он кивнул и достал свой кошель.
— Вот вам семьдесят пять серебряных, — отсчитывая монеты, сказал он. — Это всё, что я могу дать на данный момент. Используйте их с умом.
Фауст и Лина приняли деньги, понимая, что это значительно больше, чем у них было ещё сегодня утром.
— Спасибо, — сказал Фауст. — Мы сделаем всё возможное, чтобы найти Веллерта и вернуть его домой.
Горислав кивнул в ответ, его глаза выражали благодарность и беспокойство одновременно.
— Я верю в вас, — сказал он. — И помните, никто не должен знать о нашем соглашении. Удачи вам.
Фауст и Лина вышли из здания Совета обороны, направляясь к своему дому. Им предстоял долгий и опасный путь, и нужно было подготовиться. Перед отъездом они решили найти гоблина Кифа и передать ему ключи от дома, чтобы он присмотрел за ним во время их отсутствия.
Гоблин был удивлен их появлению.
— Киф, нам нужно отъехать на какое-то время, — начал Фауст, вручая ему ключ. — Можешь присмотреть за домом?
Киф взял ключ и кивнул:
— Конечно, а куда вы собрались?
Лина и Фауст обменялись взглядами и решили не вдаваться в подробности.
— По личным делам, — ответила Лина. — А ещё, Киф, подскажи, где здесь можно найти лошадей? 
Гоблин задумался, а затем предложил:
— Есть тут один парень, Чёрный Олви. Он занимается скупкой животных. Может, у него найдётся пара лошадей на продажу. Найти его можно у большого хлева на окраине.
Получив нужную информацию, Фауст и Лина поблагодарили Кифа и отправились в указанном направлении. Вскоре они добрались до хлева, откуда доносилось ржание лошадей и звуки других животных.
Внутри было темновато, а воздух наполнен запахом сена и навоза. Они медленно шли вдоль загонов, рассматривая животных, когда Фауст внезапно остановился и воскликнул:
— Это мой конь! — Он указал на лошадь, привязанную к стойлу. — Это тот самый конь, на котором я прибыл сюда! Кто-то его увел, а теперь он здесь!
Лина посмотрела на коня, потом на Фауста:
— Похоже, что Чёрный Олви скупает ворованных животных, — заключила она.
В этот момент в хлев зашёл сам Олви — неряшливый мужчина с длинными чёрными волосами и бородой. Его одежда была запачкана грязью, да и сам он выглядел так, словно давно не умывался.
— Чего вам нужно? — рявкнул он, заметив незнакомцев.
Фауст шагнул вперёд и сказал:
— Мы пришли, чтобы купить лошадей. Но каким-то образом среди них оказался мой конь. Как ты это объяснишь?
Олви прищурился и, не моргнув глазом, ответил:
— Это ложь! Этот конь давно принадлежит мне. Вы что-то путаете.
Фауст почувствовал, как его охватывает раздражение. Он знал своего коня, знал его повадки и метки.
— Давай посмотрим на его подкову, — предложил Фауст, указывая на ноги лошади. — На ней гравировка «Королевские конюшни».
Олви побледнел и начал заикаться, пытаясь опровергнуть обвинения:
— Это… это… глупости всё! Вы, наверное, ошиблись…
Лина, видя его страх, достала меч и с холодной решимостью сказала:
— Хватит врать. Если не скажешь правду, твои ноги начнут гнить, а потом я их отрублю, чтобы облегчить твои страдания.
Олви испуганно отступил, зная, что рыцари смерти славятся своей жестокостью.
Фауст добавил, решив немного смягчить угрозу:
— Однако, если ты признаешься в воровстве и отдашь моего коня, а также предоставишь еще одного для Лины, мы не расскажем всем в городе, что ты конокрад. А иначе тебя выгонят отсюда.
Олви поднял дрожащие руки в знак капитуляции:
— Ладно-ладно! Признаю, этот конь действительно не мой. Забирайте его и берите ещё одного, только умоляю, никому не говорите!
Фауст кивнул, чувствуя удовлетворение от достигнутой цели, и ответил:
— Хорошо. Но больше не кради чужих животных, иначе в следующий раз так легко не отделаешься.
Лина бросила Олви на прощание:
— Мы подумаем, говорить ли остальным. Всё зависит от того, как ты себя поведёшь.
Чёрный Олви нервно кивнул, радуясь, что дело не обернулось для него худшим. Фауст и Лина вывели лошадей из хлева и направились обратно к центру города. Несмотря на мрачные перспективы, у них наконец появились средства и транспорт для продолжения путешествия.
Собрав необходимые припасы, Фауст и Лина отправились в путь. Они скакали на юго-запад, туда, где лежали мрачные Железные Пустоши. Фауст знал, что по мере приближения к цели климат станет теплее и снега не будет, несмотря на приближающийся Морозень. Но перед ними стояла невероятно сложная задача — найти следы юноши в диком краю, где нет ни постоялых дворов, ни местных жителей, у которых можно было бы расспросить о странном мальчике.
Лина, держа поводья лошади одной рукой, усмехнулась:
— Знаете, ваше величество, это прямо как в старых балладах и легендах — король путешествует с своим оруженосцем и совершает подвиги.
Фауст, поддерживая её настроение, ответил:
— Да, только с той поправкой, что речь о некроманте и рыцаре смерти. Не думаю, что такие баллады кто-то напишет.
Лина рассмеялась, и Фауст тоже невольно улыбнулся. Они скакали весь день, мимо зловещих бежевых скал, которые возвышались над дорогой, словно стражи, охраняющие вход в ещё более тёмные и опасные земли. Лес вокруг становился всё реже, уступая место унылым пустошам и редким рощицам. Дорога была разбитой и извилистой, местами почти исчезая под кустарниками и снегом.
Вскоре они остановились у небольшой речки, чтобы напоить лошадей и подкрепиться самим. Фауст сидел на камне у воды и, глядя на её тёмные струи, начал вспоминать странные слухи, которые доходили до него ещё в Агоране. Слухи о том, что некоторые люди видят сны о богах.
— Я слышал о странных снах, — задумчиво начал Фауст, отламывая кусок хлеба. — Некоторые люди рассказывали, что видели во снах богов. Я тогда не придал этому значения. Королевство рушилось на глазах, и мне было не до глупостей. Но всё же это были странные слухи.
Лина, сидя рядом и рассматривая своё отражение в воде, сказала:
— Мне ничего подобного не снилось… И о чём же были эти сны?
Фауст пожал плечами, вспоминая:
— Точные детали я не помню. Было много шума вокруг. Но однажды мой сенешаль весь день ходил за мной по замку, рассказывая, что ему снился бог. Он говорил, что в будущем огромные империи распространятся по всему миру, корабли поплывут по океанам, захватывая новые земли, о которых раньше и мечтать никто не мог.
Лина задумалась, слушая Фауста:
— Звучит как бред сумасшедшего. Но я понимаю, о чём ты. Возможно, мальчику приснилось нечто подобное. Если он был глубоко верующим, то мог принять это близко к сердцу.
Фауст кивнул, глядя на воду и думая о том, что же могло толкнуть юного Веллерта на столь опасную авантюру:
— Да, может быть. Сны, вера... Иногда они могут завести нас слишком далеко.
Лина оглядела дорогу, ведущую вперёд, вглубь диких земель, и сказала:
— Надо продолжать двигаться, если мы хотим найти его. Возможно, в этом безлюдном краю мы всё-таки встретим кого-то, кто видел мальчика.
Фауст встал, отряхивая колени от грязи:
— Да, ты права. Здесь больше нечего делать. Поехали.
Они вскочили на лошадей и продолжили путь на юго-запад. Дорога становилась всё более запутанной и труднопроходимой, но решимость авантюристов не ослабевала. Каждый шаг приближал их к разгадке тайны исчезновения Веллерта и к пониманию того, что за сила могла направить юношу в столь опасные неизведанные земли. Они ехали до самого вечера, пока не стало ясно, что пора остановиться на ночлег.
Лина взялась разводить костёр и ставить палатку, очередной раз доказывая свою полезность. И пока Фауст наблюдал за её действиями, его посетила мысль, что благодаря заботам Лины он снова может чувствовать себя королём, несмотря на всю отчаянность своего положения.
Когда огонь разгорелся и палатка была готова, Фауст сел рядом с костром, устремив взгляд на танцующие языки пламени. Он заговорил, размышляя вслух:
— Странно, знаешь ли, но мне сны почти никогда не снятся. Почти всю жизнь я сплю крепко и без сновидений.
Лина присела рядом.
— Мне тоже редко снятся сны. Может, просто у нас так устроена голова?
Фауст, слегка нахмурившись, ответил:
— Я думал об этом. Может быть, дело в нашей склонности к аспекту смерти? Ведь сон — это состояние между жизнью и смертью. Не зря же заклинание усыпления относится к аспекту смерти.
Лина задумалась на мгновение, а затем спросила:
— Научишь меня этому заклинанию? 
Фауст вздохнул и покачал головой:
— К сожалению, я сам его толком не знаю. Никогда не имел нужды изучать его. Но могу научить тебя поднимать фантомов. Это более полезное умение, особенно если по дороге мы найдём подходящее место, где лежат давно истлевшие мертвецы.
Лина кивнула, заинтересованная этим предложением:
— Было бы неплохо. В бою это может оказаться весьма полезным.
Затем Фауст решил рассказать ей всю правду о своём учителе:
— Я не говорил тебе раньше, а теперь думаю, пришло время. Мой учитель, Яраш, заточён в Башне Ока. Он не справился с созданием костяного голема и за это был взят в плен магистром Дразом. Тот пообещал отпустить Яраша, если я сам смогу сделать голема.
Лина нахмурилась, обдумывая услышанное.
— Это, конечно, не моё дело, но если ты сможешь создать голема и оживить его, тогда зачем тебе нужен учитель? Ведь ты уже превзойдёшь его.
Фауст улыбнулся, оценив её логику:
— В твоих словах есть смысл. Но я всё же предпочту завершить начатое. Даже если я смогу активировать голема, Яраш остаётся моим  учителем. Он дал мне знания, и я чувствую, что должен ему помочь.
Лина посмотрела на него с одобрением:
— Понимаю. Лояльность и чувство долга — это важно. Но, ваше величество, иногда нужно идти дальше, даже если приходится оставлять кого-то позади.
Фауст кивнул, глядя на звёзды, мерцающие над ними. Ночь была холодной, но костёр давал достаточно тепла, чтобы согреться. Маг чувствовал, что они приближаются к чему-то важному, но путь будет нелёгким.
Фауст уснул и неожиданно оказался в странном, таинственном пространстве. Он стоял на каменистом острове, окружённом звездной бездной. Вокруг него возвышались огромные мраморные колонны, а посередине острова находились гигантские песочные часы. Фауст удивился, вспоминая недавний разговор с Линой о том, что ему редко снятся сны.
Внезапно раздался мягкий, но уверенный женский голос:
— Это не сон, это Безвременье.
Фауст обернулся и увидел эльфийку в белой тунике, её длинные волосы были собраны в аккуратный пучок, а в руках она держала посох, увенчанный солнечными часами. Глаза незнакомки сверкали звёздным светом, и само её присутствие наполняло пространство магической силой.
— Кто ты? — спросил маг, всё ещё ошеломлённый происходящим.
Эльфийка улыбнулась, её улыбка была тёплой, но в то же время загадочной.
— Меня зовут Лунария, но есть и другие имена. Ты, наверное, слышал обо мне.
Фауст нахмурился, стараясь вспомнить всё, что знал о Лунарии. Да, он слышал это имя от Пивинса, но не мог понять, кто она на самом деле.
— Я слышал о тебе, но так и не понял, кто ты — легенда или реальность, богиня или волшебница, — признался Фауст.
Лунария слегка усмехнулась и покачала головой:
— К сожалению, я не богиня. Я хрономант, маг аспекта времени.
Фауст ошеломлённо уставился на неё.
— Хрономант? Я никогда не слышал о таком аспекте.
— Я единственный хрономант в этом мире. Моя магия связана с управлением временем, его течением и восприятием.
Фауст, поражённый её словами, осторожно поинтересовался:
— Ты можешь видеть будущее?
Лунария мягко улыбнулась и покачала головой:
— Будущего не существует. Оно создаётся здесь и сейчас. Но я могу видеть прошлое и влиять на настоящее.
Фауст, всё ещё пытаясь понять, что происходит, спросил:
— А что это за место?
Эльфийка сделала жест рукой, указывая на каменистый остров и бескрайние звёзды вокруг:
— Это Безвременье — особое место, доступное лишь хрономантам. Здесь время не движется и не подчиняется обычным законам.
Фауст ощутил легкий трепет в груди и спросил:
— Значит, здесь можно стать бессмертным? Остановить время для себя?
Лунария кивнула:
— Да, если находиться в Безвременье всё время или хотя бы большую часть своей жизни. Для человека это было бы спасением, ведь ваша жизнь так коротка. Не хочешь ли ты, король Фауст, стать моим учеником?
Фауст задумался. Предложение Лунарии звучало заманчиво. Бессмертие — это то, о чём мечтают многие. Но он не мог не задаться вопросом:
— За что такая честь? Почему ты хочешь сделать меня своим учеником?
Лунария вздохнула, её лицо стало более серьёзным, она начала говорить спокойным голосом, но в нём звучала затаённая печаль:
— Мой брат-близнец и я были детьми самого Бессмертного Короля. Когда наш отец ушел навсегда в иные миры, мы с братом, оставшись одни, решили изучить этот мир и все его тайны. Мы много путешествовали, видели чудеса, которых нет ни в одном из ваших человеческих царств.
В гигантских песочных часах стали появляться образы. Фауст увидел эльфа и эльфийку, бредущих по пустыне, их ноги погружались в золотистый песок. Они находили величественные монументы древних цивилизаций — гигантские каменные изваяния, покрытые загадочными рунами. Потом они отдыхали под пальмами в оазисе, их лица были усталыми, но полными решимости. Затем Фауст увидел, как они плывут на самодельном плоту по неизвестной реке, их глаза блестят от любопытства и азарта открытий.
Лунария продолжала:
— Мы пришли в эти земли, Железные Пустоши, и ещё южнее, Пустыню Хазем, Маврианские Джунгли, где когда-то процветали древнейшие цивилизации. Эти земли видели расцвет культуры задолго до Прихода Эльфов. Когда предки твоего народа питались ягодами и дрались на палках, здесь уже владели письмом и математикой, строили города и монументы, знали магию и науку.
Фауст смотрел на Лунарию, его интерес к её рассказу рос с каждым словом.
— Мы прожили здесь несколько лет, изучая следы этих древних цивилизаций и защищаясь от одичавших племён, — продолжала Лунария. — Мне удалось понять, что понимание магии у древних было совершенно иным. Они знали о магии времени — хрономантии.
Она посмотрела на Фауста с мягкой улыбкой:
— Я предложила брату возродить древнюю культуру, которую мы нашли здесь, вернуть миру утраченные знания, чтобы люди могли не только помнить о прошлом, но и учиться на ошибках предков. Я верила, что можно аккуратно направлять народы, помогая им принимать правильные решения. Но брат был категорически против.
Лунария вздохнула, её глаза наполнились грустью:
— Мой брат считал всё это архаикой, не заслуживающей внимания. Он видел будущее в технологиях, машинах и механизмах. Он считал, что с их помощью сможет привести мир к счастью и процветанию. Наши противоречия были настолько сильны, что однажды мы даже подрались. И тогда он ушёл, оставив меня здесь. Решил идти своим путём, без меня.
Фауст внимательно слушал её рассказ, поражённый тем, что услышал. Он поинтересовался:
— А что случилось с той великой цивилизацией? 
Лунария покачала головой, её лицо стало ещё более печальным:
— Всё очень просто и грустно, как и многое в этом мире… Климат изменился. Наступил страшный голод. Большинство погибло, кто-то одичал, а кто-то ушёл жить на север или уплыл за море. Их знания, их достижения были забыты или утеряны. Остались только развалины, которые обнаружили мы с братом.
Фауст задумался. Выходит, даже самые великие цивилизации могут исчезнуть, если их народы не готовы к изменениям. Он посмотрел на Лунарию и спросил:
— Так почему же ты хочешь, чтобы я стал твоим учеником? Почему я?
Лунария улыбнулась:
— Ты не похож на других. В тебе есть стремление к знаниям и сила духа. Ты хочешь понять мир и изменить его. Я вижу в тебе потенциал, Фауст. И я хочу, чтобы мои знания не пропали зря. Ты мог бы стать великим хрономантом, если захочешь.
Маг задумался и ещё раз огляделся, пытаясь сформулировать вопрос. Он стоял на каменистом острове под мраморными колоннами в окружении звёздной бездны. 
— Почему не Драз или другой маг, который живет в этих землях? Ты ведь наверняка знаешь об их присутствии, — спросил он.
Лунария чуть прищурилась, словно подбирала слова:
— Они мне не подходят. Драз и остальные обитающие здесь маги жаждут силы и власти ради самой власти. Но ты, Фауст, не просто талантливый маг, но и человек благородных кровей, бывший король. У тебя есть представление о том, как править подданными и строить государство. Ты мог бы стать королём-чародеем, объединить племена, возродить древнюю культуру, построить новое царство. А я могла бы стать твоим советником… или королевой, тут уж как захочешь.
Фауст нахмурился, недоверие читалось в его глазах:
— А ничего, что я некромант? Разве это не вызывает у тебя отвращения или страха?
Лунария улыбнулась шире, её глаза сверкнули загадочным светом:
— Наоборот, это даже хорошо. Древние народы, о которых я говорю, относились к смерти иначе, чем современные люди. Они уважали аспект смерти как неизбежную часть цикла жизни, а не боялись его как чего-то нечистого или запретного.
Фауст задумался, его взгляд снова обратился к звездной бездне, окружавшей их. Предложение Лунарии было неожиданным и манящим. Создание нового государства на основе справедливости и законности, как он это понимал, было заманчивым предложением. Но он чувствовал себя неготовым к такому серьёзному шагу.
— Это… крайне заманчиво, — начал он осторожно, — но я пока не готов к столь серьёзным переменам. Всё это слишком внезапно. Мне нужно время, чтобы подумать… Сейчас у меня есть другое задание. Ты не могла бы помочь мне найти мальчика Веллерта?
Лунария кивнула:
— Мальчик, наверное, в бреду идеи, что он новый пророк Солнца. Тебе надо отправиться к заброшенному Храму Солнца в Железных Пустошах. Он, скорее всего, направляется туда, в поисках ответов или спасения.
С этими словами Лунария исчезла, а Фауст вдруг ощутил, как его сознание медленно возвращается к реальности. Он проснулся, слегка вздрогнув и не до конца понимая, было ли это всего лишь сном или он действительно находился в Безвременье. Всё, что он видел и слышал, казалось настолько реальным, что было сложно поверить в его иллюзорность.
Лина обеспокоенно посмотрела в его растерянное и удивлённое лицо:
— Всё ли в порядке, ваше величество? Вы выглядите так, будто случилось что-то странное.
Фауст, собравшись с мыслями, быстро ответил:
— Всё в порядке. Просто приснился… очень странный сон. Но нам нужно собираться. Сегодня мы отправимся вглубь Железных Пустошей. Надо найти древний Храм Солнца.
Лина нахмурилась, явно удивлённая его неожиданным решением:
— А откуда вы знаете об этом храме?
Фауст, не желая вдаваться в подробности, просто отмахнулся:
— Неважно. Главное — у нас есть цель, и мы должны действовать.
Они быстро собрались и поехали дальше, продвигаясь всё глубже в неизведанные края. Впереди замаячили высокие горы, чёрные и зловещие на фоне серого неба. Фаусту стало ясно, что это условная граница между Дикими Землями и Железными Пустошами, где обитали древние цивилизации, давно исчезнувшие в пыли времён.
И тут Фауст ощутил зов, пробежавший по телу холодными мурашками. Этот зов был ему знаком — зов мёртвых. Где-то поблизости находилось место, в котором погибли воины. Он ощутил их присутствие, их давние желания и неисполненные клятвы. Это место обладало магической аурой, которая проникала глубоко в землю и окружала их как невидимая сеть.
Фауст вспомнил своё обещание — научить Лину поднимать фантомов. Если она будет его оруженосцем, то в его же интересах обучить спутницу тому, что может пригодиться в путешествиях и битвах. И маг решил воспользоваться случаем.
— Мы должны остановиться здесь, — сказал Фауст, натянув поводья.
Лина с удивлением посмотрела на него:
— Почему? 
— Я чувствую мёртвых. Здесь, неподалёку, пали воины. Это хорошая возможность научить тебя поднимать фантомов, — объяснил маг.
Они спешились и пошли к пустырю, который был усеян разбросанными камнями и редкими кустами. Фауст начал объяснять Лине, как настроиться на энергию мёртвых, как почувствовать её пульсацию в земле под ногами и в воздухе вокруг них.
— Ты должна почувствовать их, Лина, — тихо произнёс он. — Закрой глаза, открой свой разум. Не пытайся понять, что они говорят, просто позволь их присутствию войти в тебя.
Перед его глазами начали появляться образы воинов с замотанными лицами, вооружённых саблями. Их изношенные одежды были украшены узорами, явно принадлежавшими древней культуре. Они говорили на совершенно неизвестном языке, но для Фауста их слова были понятны. Смерть убирает языковые барьеры.
— Они пали в стычке с кочевниками, — прошептал он Лине. — Мы можем использовать этих духов, но только если ты будешь достаточно сосредоточена.
Лина глубоко вздохнула, закрыв глаза. Она пыталась следовать его указаниям, постепенно ощущая энергию мёртвых под собой. Фауст мог видеть, как её дыхание стало более медленным и ритмичным, а лицо — спокойным и сосредоточенным. И вот из её пальцев потекла тонкая струя тёмной магии, которая соединилась с энергией мёртвых воинов.
Фауст продолжал направлять её:
— Теперь призови их. Не насильно, а как союзников. Предложи им следовать за тобой, сражаться на твоей стороне.
Лина шептала слова, её голос был тихим, но уверенным. Фауст видел, как перед ней начали появляться тени — фантомы древних воинов. Они собрались вокруг неё, их призрачные сабли поблёскивали в тусклом свете. Один из воинов склонил голову, словно признавая её своей предводительницей.
— Дзякую, — поблагодарила она Фауста на ливонском, видимо, от волнения.
Фауст кивнул, удовлетворённый результатом. Он видел в глазах Лины не просто благодарность, но и уверенность в себе. Она сделала ещё один шаг на пути к становлению полноценным рыцарем смерти.
Они снова сели на коней и поехали дальше, ведя за собой призрачных воинов. Горы впереди становились всё ближе, возвышаясь над ними как гигантские стражи, охраняющие древние тайны. Фауст смотрел на них с мрачной решимостью, в глубине души проклиная юного Веллерта, который забрёл так далеко в опасные места, куда и взрослые мужчины не рисковали соваться.
— Тебе стоило остаться в своей спальне, мальчик, — бормотал Фауст себе под нос, продолжая путь вглубь Железных Пустошей, всё ближе к храму, где, возможно, скрывается разгадка этой странной истории.
Горы становились всё ближе. Их острые вершины вздымались к небу, словно древние стражи, охраняющие тайны Железных Пустошей. Фауст и Лина скакали весь день, и лишь когда солнце начало клониться к закату, решили остановиться на привал.
Фауст сидел у зачатков костра, поглядывая на Лину, которая была занята тем, что разжигала огонь. Внезапно он решил спросить её о языках:
— Лина, ты знаешь только агоранский и ливонский? — поинтересовался он, стараясь скрыть своё любопытство за равнодушным тоном.
Лина подняла голову, слегка улыбнувшись:
— Нет, не только. Я ещё знаю кастелланский и порцийский. Это полезно, когда надо сойти за местную. А какие языки знает король?
Фауст задумался на мгновение, прежде чем ответить:
— У короля есть придворные и дипломаты, они владеют языками. Конечно, для монарха считается хорошим тоном знать языки соседей, а в былые времена было обязательным знание эльфийского. Но я больше занимался изучением магии и делами королевства, так что было не до языков…
Они немного передохнули и продолжили свой путь, а вскоре заметили нечто странное вдалеке. Слева, у горизонта, двигалось гигантское существо, такое огромное, что Фауст на мгновение подумал о драконах. Но присмотревшись, понял, что ошибся.
Существо передвигалось на четырёх мощных ногах, у него был длинный гибкий нос и большие уши. Из нижней челюсти торчали огромные клыки, как у древних чудовищ из легенд. Рядом с ним шло существо поменьше — видимо, детёныш. Оба неспешно брели по равнине, вероятно, в поисках пищи.
Кони Фауста и Лины взбрыкнули и начали нервничать, почуяв присутствие столь необычных существ. Фауст разделял их беспокойство, но, будучи магом,  понимал, что нужно сохранять самообладание. Он попытался унять коня, а Лина, глядя на чудовищ, предложила:
— Может, атакуем их с помощью фантомов? Если они опасны, лучше напасть первыми.
Фауст покачал головой, всё ещё наблюдая за гигантами:
— Подожди. Мы не знаем, что это за существа. Они могут быть опасны, а могут и не представлять угрозы. Не стоит сражаться, если в этом нет необходимости.
Существа с длинным носом, которых ни Фауст, ни Лина никогда раньше не видели, медленно проходили мимо. Они казались совершенно безобидным, и спустя несколько минут скрылись за дальним холмом.
— Ну и зрелище, — тихо проговорил Фауст. — Они кажутся такими древними… как будто само воплощение духа этих мест.
— Да уж, — ответила Лина, глядя вслед исчезнувшим гигантам. — Они и правда словно из другой эпохи.
Когда неизвестные звери скрылись из виду, Фауст и Лина продолжили путь в молчании, обдумывая увиденное. Горы стали ещё ближе, их вершины терялись в облаках. К вечеру всадники достигли места, откуда начинался крутой подъём.
— Завтра мы доберёмся до подножия, — сказал Фауст, останавливая коня и глядя вперёд.
Лина кивнула, сжимая поводья в руках:
— Да. Надеюсь, мальчик всё ещё жив и не угодил в беду… Однако нам надо быть наготове.
Фауст вновь ощутил тяжесть взятой на себя миссии. Древние горы, перед которыми они стояли, были не просто природным препятствием. Это была граница между известным и неизведанным, между миром, который они знали, и миром древних тайн. Завтра они пересекут эту границу и отправятся туда, где давно не ступала нога человека.
Они медленно продвигались вперёд, и перед ними всё яснее вырисовывалось ущелье, узкое и извилистое, пронзающее горы, как гигантская рассечённая рана. Оно, казалось, манило их, приглашая исследовать свои таинственные глубины. Но Лина настороженно смотрела вперёд и хмурилась.
— Слишком заманчивое место для засады, — заметила она, крепче сжимая поводья. Её глаза изучали скалистые стены, которые могли скрывать врагов в своих тёмных трещинах.
Фауст кивнул, соглашаясь:
— Ты права. Здесь легко можно попасть в ловушку. Давай сначала исследуем окрестности. Возможно, найдём что-то, что поможет нам избежать неприятностей.
Они начали осматривать местность вокруг ущелья, осторожно продвигаясь среди скал и кустов, избегая открытых пространств. Вскоре Лина наткнулась на кости какого-то крупного животного, возможно, лошади или оленя. Фауст задумался: «Можно создать костяную гончую, чтобы послать её на разведку». Но тут же решил продолжить поиски, надеясь найти что-то более полезное.
Вдруг он остановился и радостно воскликнул, указывая на старое гнилое дерево с вывернутыми корнями, которое стояло в стороне, словно забытая сторожевая башня:
— Посмотри на это дерево! Оно гнилое, но я чувствую… когда-то давно на нём кто-то повесился или его повесили. И теперь его душа заперта в дереве. Мы можем использовать это для создания гримрута!
Лина изумлённо подняла брови, но промолчала, давая Фаусту пространство для работы. Маг стал быстро произносить заклинания, а его пальцы стремительно чертили в воздухе магические руны. Темный туман начал собираться вокруг дерева, которое вдруг задрожало и заскрипело, будто пробуждаясь от долгого сна. Гнилые ветви зашевелились, словно ожившие руки, и на стволе открылись зловещие глаза и рот, излучающие странный зеленый свет.
— Гримрут, — прошептала Лина с благоговением и удивлением, наблюдая, как дерево-нежить медленно начинает шевелиться, принимая зловещую, почти осмысленную форму.
— Мы заставим его идти впереди нас, — объяснил Фауст. — Пусть оно проверит, не таится ли опасность в этом ущелье.
Он приказал дереву-нежити идти первым, и гримрут послушно двинулся вперёд, его длинные корни словно ноги волочились по земле, а ветви вытягивались как огромные руки, готовые разорвать любого, кто осмелится встать на его пути.
Гримрут прошёл около половины стрелы по ущелью, когда на него посыпались камни и копья. Лина и Фауст сразу поняли, что попали в засаду. Из-за скал выскочили двухголовые великаны, вооружённые примитивным, но грозным оружием. Их огромные тела были покрыты шрамами и украшены трофеями — черепами и клыками диких зверей.
— Засада! — крикнула Лина, вытаскивая меч.
Великаны тем временем были увлечены атакой на гримрута, который смело принимал удары на себя. Фауст быстро оценил ситуацию: если броситься в бой прямо сейчас, есть шанс застать противника врасплох.
— Вперёд! — закричал он, поднимая руку, чтобы призвать силу мёртвых. — Пока они заняты гримрутом!
Лина последовала за ним, её глаза блестели от возбуждения и решимости. Она уже готовила заклинание, чтобы усилить свой меч магией смерти. Великаны продолжали кидать в гримрута камни и копья, но дерево-нежить стойко выдерживало удары, его ветви размахивали, как щупальца, отбивая снаряды.
— Держись! — крикнула Лина, бросаясь на одного из великанов. Она уверенно направила своего коня, подскакивая к противнику. Её меч сверкнул в воздухе, и она ударила им по одной из голов великана.
Фауст начал плести чары, призывая фантомов, чтобы отвлечь великанов и поддержать гримрута. Из земли поднялись полупрозрачные фигуры древних воинов, которые окружили противников и стали осыпать их ударами своих призрачных мечей.
Великаны, оглушённые и сбитые с толку неожиданным нападением, начали отступать, пытаясь защищаться от множества врагов. Гримрут воспользовался моментом, протянул свои ветви и обвил ими ногу ближайшего великана, уронив  его на землю.
— Вот так, — прошептал Фауст, наблюдая за их успехом. — Мы сможем их победить!
Битва продолжалась, и великанам приходилось нелегко. Лина ловко уклонялась от их ударов и использовала свою скорость и силу, чтобы наносить точные удары в ответ. Фауст направлял фантомов и поддерживал гримрута, который с каждой минутой становился всё свирепее, размахивая ветвями и яростно атакуя противников.
Наконец, один из великанов упал, сражённый фантомами и ударами Лины. Другие начали отступать, понимая, что противостоять магии и воинскому мастерству Фауста и Лины — задача практически невыполнимая.
— Они бегут! — воскликнула Лина, оглядываясь на Фауста.
Маг кивнул, облегчённо выдохнув. Они справились, и теперь дорога через ущелье была свободна.
— Хорошая работа, Лина, — сказал он, обращаясь к своей спутнице. — Но нам нужно быть готовыми к следующим неожиданностям. Эта битва, скорее всего, только начало.
Наверняка впереди их ждут ещё более опасные приключения и испытания, но это небольшое сражение принесло обоим осознание, что вместе они способны их преодолеть.
Осмотрев трофеи, оставленные великанами, Фауст и Лина не нашли ничего ценного. Их добычей оказалось лишь примитивное оружие и несколько кусков меха. 
— Давай разобьём лагерь, — сказал Фауст, оглядываясь вокруг. — Нам нужно восстановить силы перед тем, как продолжить путь.
Лина кивнула и начала обустраивать место для ночлега, собирая камни для костра и расчищая землю от веток и сухих листьев. Фауст тем временем направился к телу одного из великанов. Он понимал, что зомби — нежить низшего уровня и обычно мало полезен опытным некромантам, но великан, даже в виде зомби, всё равно оставался великаном. Его физическая сила могла стать полезным подспорьем в путешествии по опасным местам.
Сконцентрировавшись, Фауст стал произносить заклинания, направляя магическую энергию в тело павшего существа. Воздух вокруг начал вибрировать от накопленной энергии смерти, и вскоре тело великана задёргалось, а затем вяло поднялось на ноги. Его глаза, лишённые прежнего дикого блеска, теперь излучали лишь пустоту, а движения стали медленными и неуклюжими.
Фауст удовлетворённо кивнул.
Когда он вернулся в лагерь, Лина уже успела разжечь костёр и поставить на него котелок с водой. Они сели у огня, наслаждаясь теплом, которое разгоняло ночной холод, спустившийся с гор. Лина посмотрела на Фауста и улыбнулась:
— Когда у вашего величества снова будет королевство, нужно сделать так, чтобы смертная казнь проводилась только в одной форме — через повешение.
Маг не сразу понял, к чему она клонит, и удивлённо поднял брови. Лина пояснила:
— Представьте, специальная роща у дворца, где будут проводиться казни. Со временем у нас будет целая армия гримрутов под рукой!
Фауст рассмеялся, понимая её идею:
— Хм, возможно, ты права. Такая армия действительно может пригодиться!
Они посмеялись над идеей, но вскоре маг снова стал задумчив. В его голове крутились вопросы, на которые пока не было ответов.
— Вот что меня беспокоит, — сказал Фауст, серьёзно глядя на Лину. — Как Веллерт миновал эту засаду великанов? Вряд ли они уходят отдыхать, оставляя ущелье без охраны. А если он пошёл в обход, то где? Или он попался им, или мы идём по ложному следу.
Лина задумалась над его словами, глядя на огонь:
— Возможно, он нашёл какой-то другой путь, о котором мы не знаем. Но если он всё же попался великанам, то нам придётся воскресить то, что от него осталось, и доставить Гориславу.
Фауст смутился от её слов, но вскоре тоже улыбнулся, понимая чёрный юмор ситуации.
— Давай не будем торопиться с выводами, — сказал он. — Надо обыскать ущелье. Возможно, мы обнаружим какие-то следы или подсказки, которые помогут понять, что произошло.
С рассветом они начали исследовать ущелье. Острое чувство необходимости найти хоть что-то, что укажет им путь, придавало сил. Фауст сосредоточенно вглядывался в землю, ища следы или остатки вещей, которые могли принадлежать юноше.
Вскоре Лина остановилась и присела на корточки, внимательно разглядывая небольшой обрывок ткани, зацепившийся за камень:
— Фауст, смотри! Это может быть его.
Она протянула обрывок магу. Ткань была старой, изношенной, но её цвет и текстура указывали на то, что она могла принадлежать кому-то из богатого дома. Возможно, это действительно часть одежды Веллерта.
Фауст огляделся, его глаза сузились, сосредотачиваясь на окружающих скалах и кустарниках:
— Это хорошая находка. Мы на верном пути. Но нужно быть осторожными. Если великаны обитают здесь, то они могут быть не единственной опасностью.
Они продолжили двигаться вперёд, уделяя внимание каждому шороху. Впереди виднелись тёмные силуэты входов в пещеры — возможно, именно там скрывались ответы на их вопросы.
Фауст и Лина осторожно подошли к одной из пещер, внимательно осматриваясь по сторонам. Они держались настороженно, готовые к любым неожиданностям, и вдруг из мрака пещеры вновь выскочили двухголовые великаны, решившие дать ещё один бой.
К счастью, гримрут и зомби-великан шли впереди и приняли на себя первые удары. Гримрут, с его массивными ветвями, размахивал ими, как гигантскими булавами, отбиваясь от великанов. Зомби-великан, хоть и был медлителен, с удивительной стойкостью выдерживал удары бывших собратьев, возвращая их с дикой силой. Вскоре слаженные действия магии и мечей Фауста и Лины позволили им повторно разгромить великанов. Огромные тела повалились на землю, а гримрут вытянул свои ветви, заполняя воздух звуками шипения и треска.
— Отлично сработано, — прокомментировала Лина, утирая пот со лба. — Но мы здесь не за этим.
Она заметила дым, исходящий из одной из пещер, и кивнула в ту сторону:
— Посмотри туда. Похоже, там есть кто-то или что-то ещё.
Пещера была достаточно высокой, и дым поднимался к потолку, поэтому было относительно безопасно заглянуть внутрь. Нежить осталась охранять вход, а Фауст и Лина медленно двинулись вглубь тёмного пространства.
Вскоре они достигли конца пещеры и обнаружили догорающий костёр, окружённый примитивными вещами, принадлежавшими великанам. Лина подошла и стала перебирать их, надеясь найти что-то полезное. А Фауст обратил внимание на массивную деревянную клетку, стоящую в углу пещеры. Подойдя ближе, он обнаружил, что внутри неё сидит юноша с длинными растрёпанными волосами и в запачканной одежде.
— Эй! Выпустите меня! — закричал юноша, увидев их. — Я пророк, Солнечный Мальчик! Эти великаны отобрали мою волшебную дудочку!
Фауст и Лина переглянулись. Лина подошла к клетке, осматривая запертого юношу:
— Если хочешь, чтобы мы тебя выпустили, перестань нести всякий вздор и объясни, что здесь происходит.
Юноша, всё ещё возбуждённый и напуганный, запнулся, но вскоре сдался, поняв, что от них зависит его свобода:
— Хорошо, хорошо. Я просто хотел найти истину… я искал Солнце. А эти великаны... Я играл на дудочке, когда они напали и схватили меня!
Фауст, не теряя времени, начал рыться в вещах великанов и вскоре нашёл дудочку — простую на вид, но странным образом притягивающую внимание. Он сжал её в руке и сказал:
— Пока эта дудочка останется у меня. Может быть, ты докажешь, что заслуживаешь получить её назад.
Юноша в клетке отчаянно закивал, осознавая, что ему придётся заслужить доверие своих спасителей.
— Я докажу, что я Солнечный Мальчик, — уверенно заявил он. — Вот увидите.
Они выпустили Веллерта из клетки, и тот начал тереть запястья, которые затекли от давления верёвок. Он пошатнулся от слабости, но, заметив вокруг нежить — гримрута и зомби-великана, — сразу упал на колени и начал громко молиться:
— О, Святая Матерь, защити меня! Спаси от нечисти, что окружает меня!
Фауст рассмеялся, наблюдая за его паникой:
— Не бойся. Они не тронут тебя, если не попытаешься сбежать.
Лина пожала плечами:
— Похоже, мальчик напуган больше, чем следовало. Но всё равно что-то в его рассказе не сходится. Почему он забрался так далеко от дома?
Фауст кивнул, соглашаясь:
— Именно. Веллерт, расскажи нам, почему на самом деле ты оказался здесь? Что за тайны тебе нужны?
Юноша всё ещё дрожал от страха, его взгляд метался между Линой, Фаустом и нежитью. Даже понимая, что от уровня откровенности зависит его судьба, он всё же неохотно раскрывал свои намерения:
— Я... я искал древний храм Солнца, — пробормотал он. — Меня позвал голос, обещавший мне великую силу и знание. Я хотел стать новым пророком… стать Солнечным Мальчиком. Но я... ошибся. Эти великаны... они поймали меня, и я не смог найти храм.
Фауст нахмурился, осмысливая слова юноши. «Голос, храм Солнца…» Возможно, всё это связано с его недавними снами. Но для начала им нужно вернуться в город и отчитаться перед Гориславом.
— Хорошо, Веллерт, — сказал он наконец. — Мы вернёмся в Свободное Пристанище. Там ты сможешь рассказать свою историю Гориславу. Но помни, пока ты под нашей охраной, лучше не устраивать сцен и не пытаться сбежать. Иначе мы будем вынуждены вернуть тебя великанам.
Веллерт молча кивнул, в его глазах всё ещё плескался страх. Лина усмехнулась и сказала:
— Пойдём, пророк. Посмотрим, что твой наставник скажет о твоём приключении.
Они отправились назад, к выходу из ущелья, размышляя, что же на самом деле стояло за всем этим авантюризмом юного пророка.
Фауст посмотрел на двух созданий, которые послужили им охраной и защитой. Теперь же их присутствие будет лишь замедлять всадников. Он сжал в руке свой посох, сосредоточив внимание на гримруте. Ветви дерева-нежити начали слабеть и опадать, пока не превратились в груду щепок. Зомби-великан тоже рухнул на землю, его гигантское тело больше не двигалось.
— Они сделали своё дело, — пробормотал маг, отпуская чары.
Лина, следившая за действиями Фауста, кивнула. Она понимала, что у них будет больше шансов быстро вернуться в город, если не придётся тащить за собой медлительную нежить. Веллерт же прижался к скале, его глаза расширились от страха и восхищения.
— Вы... вы их просто отпустили? — с удивлением спросил юноша, по-прежнему полагая, что такие существа должны быть бессмертными.
— Да, — ответил Фауст, оборачиваясь к нему. — Воскрешать их тяжело, но поддерживать — ещё сложнее. Они выполнили свою задачу.
На обратном пути им повезло избежать новых встреч с великанами и другими опасностями. Понемногу Фауст и Лина смогли выудить из Веллерта более подробные объяснения его невероятного поступка.
— Значит, тебе приснился сон? — спросил Фауст, когда они ехали по вымощенной дороге через лес. — Расскажи подробнее.
Веллерт вздохнул, оглядываясь по сторонам, словно проверяя, не преследует ли их кто.
— Это было примерно месяц назад, — начал он, голос юноши дрожал от воспоминаний. — Мне приснилась Святая Матерь. Она стояла в белом сиянии и говорила, что я избран быть новым пророком Солнца. Она указала на пустыню и сказала, что там находится первохрам, откуда вышел первый пророк Солнца. Я понял, что должен повторить его путь, чтобы стать новым пророком.
Фауст слегка нахмурился, размышляя над его словами.
— Ты знаешь, Веллерт, многие в последнее время видят сны о богах, — сказал он. — Но ты, кажется, единственный, кто воспринял их как настоящий зов свыше.
— Как ты миновал все эти опасности? — вмешалась Лина, ведя свою лошадь рядом с юношей. — Тут полно монстров и враждебных существ.
Веллерт на мгновение замялся, затем продолжил:
— От людей я просто сбегал… Иногда мне удавалось убедить их, что я Солнечный Мальчик, и они помогали. А против монстров... у меня была эта дудочка. Она волшебная. Каждый раз, когда я играл на ней, звери и монстры просто уходили. Но с великанами так не получилось. Они оказались глухи к её звуку. А ещё они не понимали ни один из известных мне языков, так что я не смог убедить их в том, что они должны следовать за Солнечным Мальчиком.
Фауст, услышав о дудочке, которую он держал у себя в сумке, прищурил глаза:
— Откуда у тебя эта дудочка, Веллерт?
— Она просто лежала у нас дома много лет, — ответил юноша. — Я взял её с собой в дорогу, но не знал, что она волшебная. Я просто хотел взять что-то, что могло бы утешить меня в пути.
Фауст задумался, глядя на дорогу. «Как много скрыто тайн в этом мире», — подумал он, осознавая, что даже самый простой предмет может оказаться артефактом с неведомыми силами. Возможно, эта дудочка была связана с чем-то древним и могущественным.
— Что ж, — сказал маг, отгоняя от себя образы, значение которых пока не мог разгадать, — нам лучше поспешить. Солнце скоро зайдёт, и нужно будет найти место для ночлега. А как только вернёмся в город, отведём тебя к Гориславу, он должен знать, что ты жив.
— Да, — согласился Веллерт, однако в глазах его читалось разочарование. — Но что будет дальше? Я думал, что смогу найти храм и исполнить свою судьбу.
Лина слегка усмехнулась, наблюдая за мальчиком:
— Судьба — дело сложное, юноша. Иногда она приводит нас туда, куда мы и не планировали идти. Ты это поймёшь со временем.
Они продолжили путь, погружённые в свои мысли. Лина думала о том, что каждый день в этих землях приносит всё новые и новые загадки, а Фауст не мог перестать размышлять о своём сне и странном предложении Лунарии. Возможно, их путь лежал не только через приключения, но и через собственное понимание магии, судьбы и власти.
Фауст, Лина и юный Веллерт пробирались сквозь заснеженные леса и поля, укрытые толстым белым одеялом. К вечеру снег становился глубже, и холод пробирался под кожу. Веллерт, не привыкший к такому морозу, дрожал и стучал зубами, пока Лина не завернула его в шкуры, которые они прихватили у великанов.
— Благодарю вас, госпожа Лина, — пробормотал юноша, кутаясь в шкуры, которые давали немного тепла. — Скоро Новый год... В Гальвии мы всегда устраивали большие празднества в честь наступления нового года.
Лина кивнула, улыбаясь. Даже в таких суровых условиях она старалась поддерживать боевой дух.
— Да, праздники в Гальвии, должно быть, замечательные, — ответила она. — А как празднует Новый год твоя семья?
Веллерт задумался, на мгновение забыв о холоде.
— Мы украшали храм, зажигали свечи, и все собирались на праздничную службу. Я помню, как мой отец, архиепископ, говорил, что Новый год — время новых начинаний и надежд.
Он помолчал, а затем добавил:
— Некоторые клирики утверждают, что 1400 год принесет конец света. Но мой отец считает, что это глупости и ересь.
Фауст усмехнулся.
— Твой отец — мудрый человек, Веллерт. Слушай его. Иногда люди слишком увлекаются предсказаниями и страхами, особенно когда приближается новая эра.
Юноша, укрытый шкурами, слегка нахмурился, обдумывая слова мага.
— А каково это — быть некромантом? — внезапно спросил он, поворачиваясь к Фаусту. — Это… тяжело?
Фауст на мгновение задумался, а затем ответил, глядя на заснеженный горизонт:
— Быть некромантом — это путь, который требует жертв. Лучше бы не становиться им вовсе. Но если уж решил стать, то, как и в любом другом деле, важно идти до конца. Некромантия — это не просто магия. Это понимание жизни и смерти, и это знание часто оказывается слишком тяжелым бременем.
Лина, слушавшая их разговор, тихо кивнула. Веллерт же, несмотря на юные годы, удивил их своими мыслями:
— Наверное, было глупо бросаться в это путешествие без подготовки. Лучше бы мне закончить семинарию, а потом, в компании святых воинов, отправиться в паломничество к первохраму Солнца. Тогда я бы действительно понял, моя ли судьба стать новым пророком.
Фауст удивлённо посмотрел на юношу. Даже Лина не смогла скрыть своего уважения:
— Это крайне зрелое и взвешенное рассуждение, Веллерт.
Маг кивнул, признавая её правоту.
— Пророк должен быть мудрым, а мудрость приходит с годами и опытом. Иногда нужно пройти длинный путь, чтобы понять, кто ты на самом деле.
День за днём они продвигались вперед, шаг за шагом приближаясь к Свободному Пристанищу. Каждый день спутники обменивались новыми историями и мыслями, осознавая, как сильно изменились за время путешествия. 
Наконец, после долгого и утомительного пути, в сумерках зимнего дня они увидели знакомые очертания города. Сквозь снег и холод они вернулись в Свободное Пристанище, ощутив, что дом — это не всегда место, а ещё и люди, которые становятся частью твоей истории.
Когда Фауст, Лина и Веллерт вошли в Свободное Пристанище, город встретил их привычным мрачным спокойствием. По улицам ходили местные жители, торговцы и странствующие искатели приключений, но было заметно, что зима не радовала никого. Недавно выпавший снег быстро превратился в грязь, покрыв землю холодной скользкой кашей.
Троица направилась прямиком к зданию Совета обороны, чтобы встретиться с Гориславом. Лина постучала в массивную дверь, и спустя несколько мгновений её открыл незнакомый человек.
— Чего надо? — рявкнул он, подозрительно осматривая прибывших.
Фауст ответил спокойно, но твердо:
— Мы к человеку из Гальвии.
Слова мага произвели нужное впечатление. Незнакомец мгновенно изменил тон и жестом пригласил их внутрь. Они поднялись на второй этаж, где находился кабинет Горислава. Как только они вошли, стало ясно, что лорд уже обустроился здесь, насколько это было возможно в таких условиях. В углу комнаты валялся грязный матрас, на полу были разбросаны объедки, а по всей комнате тускло мерцали свечи.
Горислав, заметив Веллерта, вскочил на ноги и бросился к юноше. Он крепко обнял его, забыв о манерах и статусе. Благородный лорд не мог сдержать слез облегчения и  радости.
— Веллерт, слава Святой Матери, ты жив!
Лина холодно отметила:
— Ваш юный путешественник решил, что он новый пророк Солнца. Но встреча с эттинами быстро разубедила его в этом.
Горислав кинулся благодарить Фауста и Лину, его слова лились потоком, полные благодарности и облегчения. Однако Фауст был настроен решить дело без лишних эмоций.
— Что насчет золотых и рекомендательного письма? — спросил он, не скрывая своей деловой заинтересованности.
Горислав тут же протянул им небольшой мешочек с золотом, его руки все ещё дрожали от волнения. Однако на вопрос о рекомендательном письме лорд замялся:
— За письмом нужно обратиться к отцу Веллерта, архиепископу. Такое письмо может дать только он.
Эти слова заставили Фауста нахмуриться. Он ощутил, как внутри него нарастает гнев.
— И как же я его получу, если нахожусь в розыске у агоранцев? — произнес он, сдерживая раздражение.
Горислав, осознав свою оплошность, выглядел растерянно.
— Признаться, я об этом не подумал... Привык иметь дело с благородными наемниками, а не изгнанниками, — оправдывался он.
Фауст нахмурился ещё сильнее, понимая, что это бессмысленный разговор. Но он нашел выход из ситуации:
— В таком случае я заберу себе волшебную дудочку Веллерта.
Лорд согласился без возражений. Веллерт, заметив это, с обидой посмотрел на мага, но промолчал. Юноша понял, что находится в положении, когда ему нечего противопоставить решению взрослых.
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Попрощавшись с Валлертом, Фауст и Лина покинули Совет обороны, по пути забрав ключ от дома у Кифа. Гоблин был искренне удивлен, что они вернулись живыми, казалось, он не ожидал увидеть их снова.
Во дворе их дома все так же стоял голем. Его неподвижность и бесполезность снова вызвали у Фауста чувство беспомощности и горечи. Маг остановился перед ним на мгновение, словно в надежде, что на этот раз все получится, но, не получив ответа от груды костей, разочарованно вздохнул и направился в дом.
Они вошли внутрь, где Лина быстро растопила камин, создавая уютное тепло, которое постепенно разогнало зимнюю стужу. Устало опустившись на стул, Фауст поймал себя на мысли, что возвращение в дом не принесло желанного облегчения. Он чувствовал себя так, словно вновь погружается в ту же самую трясину беспокойства и сомнений, от которых так стремился убежать.
— Может, стоит отдохнуть? — предложила Лина, видя его угрюмое лицо.
Фауст кивнул, и они, не произнося больше ни слова, легли отдыхать, каждый со своими мыслями и тревогами.
На следующий день Фауст проснулся с тяжелым сердцем. На него вновь навалилась тоска и чувство беспомощности. Он сидел, уставившись в пустоту, не зная, чем себя занять. Лина, видя его состояние, отправилась на рынок, чтобы устроить пир в честь их возвращения и успеха миссии. Она хотела поднять настроение своему королю.
Когда Лина ушла, Фауст заметил на столе мешочек с золотыми, который дал им Горислав. Он вспомнил, что лорд их немного обманул: вместо обещанных двадцати золотых в мешочке было всего девятнадцать. «Ну и ладно», — подумал маг. Награда и так была щедрая, к тому же они вернули Веллерта живым и невредимым, узнав при этом много нового о мире и магии.
Фауст поднял дудочку Веллерта и стал вертеть её в руках, размышляя, как она работает. Он никогда не был склонен к музыкальному искусству, хотя мать, пока была жива, немного учила его играть на лютне. А теперь Фауст держал в руках магический артефакт, смысл которого, похоже, был совершенно не связан с аспектом смерти.
Из любопытства и от скуки он решил попробовать поиграть на дудочке. Сначала звуки получались грубыми и нестройными, но постепенно из хаоса нот начала вырисовываться мелодия. И вдруг он услышал странный шум где-то в доме. Фауст поднял голову, но не заметил ничего необычного. «Наверное, показалось», — подумал он и продолжил играть.
И тут боковым зрением он заметил движение. Маг замер, внимательно присматриваясь к фигурке человека-свиньи, которую когда-то поставил на полку. Игрушка танцевала! Маленькие свинячьи ножки топали по дереву, а ручки поднимались и опускались в такт музыке.
Фауст не мог поверить своим глазам. Он подошел к фигурке и, не отрывая от неё взгляда, снова начал играть на дудочке. Она продолжила двигаться, делая маленькие па. Фауст, словно заворожённый, тоже начал приплясывать рядом с ней.
И тут его осенило!
Громко рассмеявшись, он выскочил во двор, где стоял неподвижный голем. Он встал напротив кучи костей и начал играть на дудочке. И голем зашевелился! Сначала медленно, словно пробуждаясь от долгого сна, потом всё быстрее и увереннее. Фауст почувствовал прилив радости и энергии.
— Получилось! — воскликнул он, продолжая играть.
Костяной голем начал танцевать, его массивные кости двигались плавно, но уверенно, создавая странный, почти гипнотический танец. Фауст не мог остановиться, его охватило ликование. Музыка действительно заставляла кости танцевать! Это было так логично и в то же время так неочевидно.
«Электричество заставляет плоть двигаться, а музыка — кости танцевать», — размышлял он, не прекращая играть. Теперь стало понятно, почему Яраш и Драз не смогли додуматься до этого. Некроманты редко использовали музыку в своих обрядах, и уж тем более не связывали её с магией смерти.
Фауст приказал голему продолжать танцевать и сам начал подражать его движениям, кружась и приплясывая. В это время вернулась Лина с большим мешком, полным еды, и бочонком вина. Увидев Фауста, танцующего рядом с огромным костяным големом, она разразилась громким девичьим хохотом.
— Ну и что здесь происходит? — сквозь смех спросила она.
Фауст улыбнулся и ответил:
— Кажется, у нас появился новый танцор!
Лина подошла ближе, всё ещё смеясь, и, поставив мешок и бочонок на землю, присоединилась к их странному танцу, весело подражая движениям голема. Их смех и музыка разносились по всему двору, привлекая внимание жителей Свободного Пристанища, которые, остановившись, с удивлением наблюдали за этой необычной сценой.
Фауст чувствовал, как радость наполняет его душу, прогоняя остатки уныния.
Победа над своими страхами и удачная анимация костяного голема стали прекрасным поводом для праздника. Фауст и Лина занесли вино и еду в дом, и настроение стало еще более радостным. Разлив напиток по кружкам, они уселись за стол, продолжая обмениваться мыслями о случившемся.
— Ну, давай рассказывай, как тебе пришла в голову такая гениальная идея? — с улыбкой спросила Лина, поднимая кружку.
Фауст с радостью начал объяснять. Он рассказал, как играл на дудочке Веллерта и заметил, что фигурка Петра начала двигаться. Как музыка пробудила голема, который до этого был неподвижной грудой костей. Лина слушала внимательно, иногда кивая, а потом заметила:
— Этот поросенок Пётр явно не так прост, как кажется. Его куклы, должно быть, тоже какие-то големы. Иначе как объяснить их движение?
Маг задумался, осознавая меткость её замечания. Действительно, Пётр обладал каким-то странным, почти потусторонним навыком оживлять свои игрушки. Может, в его мастерстве скрывается нечто больше, чем кажется на первый взгляд?
— Знаешь, это глубокая мысль, — признал Фауст, нахмурившись. — Но о свиноголовом мы подумаем потом. Сейчас у нас более насущные дела.
Лина вздохнула и спросила:
— А ты должен просто показать голема хозяину башни или отдать его?
Некромант немного смутился и замялся.
— Честно говоря, это не обсуждалось, — признался он. — Но я не собираюсь отдавать голема. Теперь, когда мы смогли его оживить, он представляет слишком большую ценность. Если Драз захочет его, пусть попробует забрать.
Они обменялись решительными взглядами и подняли кружки в знак согласия. Ситуация становилась все более интересной. Как некромант, Фауст чувствовал, что голем может стать мощным оружием в его арсенале, и был не готов с ним так легко проститься.
После еще пары кружек вина, Фауст решил развлечь Лину. Он взял в руки дудочку и сыграл несколько мелодий. Игрушечный поросенок Петра снова начал танцевать, и Лина не могла удержаться от смеха.
— Ты собираешься назвать голема Поросенком? — спросила она, смеясь.
Фауст покачал головой, весело улыбаясь.
— Нет, я решил назвать его Лошадка, — сказал он.
— Лошадка? — удивилась Лина. — Почему Лошадка?
— Потому что у него череп лошади! — с усмешкой ответил Фауст, подмигнув.
Лина рассмеялась, понимая, что имя действительно подходящее для такой странной и пугающей конструкции. Голем, несмотря на угрожающую внешность, казался почти милым благодаря своему новому прозвищу.
— Завтра нужно будет отправиться к башне и показать нашу работу, — задумчиво сказал Фауст, отпив еще глоток вина. — Попробуй утром найти ту старую команду наемников. Они пойдут с нами для сопровождения.
Лина подняла бровь, удивленная его словами.
— Зачем? Разве дорога к башне опасна?
Фауст нахмурился и ответил:
— Конечно, дорога опасна. Мало ли что может случиться… — сказал он, но в уме держал кое-что иное. Фауст знал, что встреча с Дразом могла закончиться непредсказуемо. Лучше иметь рядом союзников, чтобы быть готовым к любой неожиданности.
— Понятно, — кивнула Лина, понимая его намерения. — Тогда утром я сразу же займусь этим.
— Отлично, — сказал Фауст, чувствуя, как небольшой прилив уверенности заполняет его. — Пусть Лошадка будет нашей маленькой тайной до самого конца.
Солнце высоко сияло над мертвыми бежевыми горами, которые теперь были припорошены снегом. По горной тропе поднималась странная процессия. Впереди шел костяной голем по имени Лошадка, его глухие шаги отдавались гулким эхом. За ним вприпрыжку следовал крысолюд Рори, его хвост ритмично покачивался в такт шагам. Гном Ультан, теперь облачённый в накидку из шкуры медведя, вышагивал следом, время от времени восхищенно поглядывая на окружающие пейзажи. Бывший егерь Демитрий шёл в середине, а позади него — некромант Фауст и рыцарь смерти Лина. Последним было не по себе, но они старались держаться уверенно.
— Эти горы напоминают мне родной дом, — сказал Ультан, вдыхая холодный воздух.
Рори обернулся, на его лице была видна насмешка.
— Ты каждый раз только и вспоминаешь свой дом и свой клан, — сказал крысолюд. — Может, я начну говорить о своей норе на тропическом острове? Ах, бедная норка, как она там без меня?
— Воспоминания о доме — это святое, — перебил Демитрий, нахмурившись. — Они напоминают нам, кто мы есть…
Наконец, процессия достигла Башни Ока. Высокие стены возвышались над ними, словно суровые стражи древних тайн. Фауст, чувствуя некоторое напряжение, приказал Лошадке постучать по воротам. Глухой стук прокатился эхом по всей башне.
Ворота медленно отворились, и перед ними предстал Магистр Драз, его чешуйчатое лицо озарилось жестокой улыбкой. Рядом с ним стоял Эрай и два странных существа, похожие на огромных насекомых, которые держали мечи в верхних лапах.
— Не ожидал такого результата от такой посредственности, — произнес Драз, склонив голову к плечу. — Но вынужден признать, что ты превзошел своего учителя, юный Фауст.
— Я признателен за похвалу, — ответил Фауст, стараясь сохранять спокойствие. — Но что с моим учителем? Ты обещал его освободить.
Драз, как обычно, проигнорировал вопрос. Он медленно приблизился к Лошадке, рассматривая его внимательно, как ученый, наблюдающий интересный эксперимент. Глаза мага сверкали любопытством.
— Как ты справился так быстро? — спросил он наконец. — Создание големов занимает месяцы. Кто тебе помог?
— Человек-свинья по имени Пётр, — ответил Фауст.
Драз захохотал.
— Сообразительный юный маг, — произнес он, весело тряся головой. — Но неужели ты не знаешь, что это бедное создание… — он вдруг замолчал, его глаза расширились. — Подожди… В чем же секрет?
Фауст почувствовал нарастающее напряжение. Он достал дудочку и, показав её Дразу, сказал:
— Секрет в музыке. Она заставляет кости танцевать.
Драз изумленно уставился на дудочку, его лицо исказилось в гримасе недоверия и восхищения.
— Как же я сам не догадался после стольких лет исследований, — прошептал он дрожащим от волнения голосом. — Отдай мне дудочку и голема, и можешь забирать своего Яраша.
Фауст ощутил, как холодное предчувствие сжимает его сердце. Он заметил, что Магистр Драз стоит опасно близко к Лошадке. В голове некроманта быстро пронеслись подозрения. Драз — могущественный маг, хитрый и опасный. Отдать ему голема и дудочку — значит, добровольно лишиться мощного оружия и возможности спасти учителя.
Фауст украдкой переглянулся с Линой. В её глазах читалась решимость, она уже готовила свой меч, ожидая сигнала Фауста. Некромант на мгновение закрыл глаза, собираясь с мыслями. Всё зависело от того, как он поступит в этот момент.
Собрав волю в кулак, Фауст сделал шаг вперед и заговорил:
— Ты хочешь голема? Так вот он! 
С этими словами Фауст резко взмахнул дудочкой и заиграл, заставив Лошадку моментально ожить и броситься на Драза.
Магистр успел лишь на мгновение удивиться, прежде чем голем обрушился на него всей своей мощью. Лина мгновенно выхватила меч и рванулась вперед, чтобы поддержать атаку.
Драз завопил от ярости и активировал свои защитные заклинания, но голем был слишком близко. Фауст продолжал играть, направляя Лошадку, которая словно вихрь обрушивала на мага удары. Эрай и странные существа вступили в бой, но Рори и Ультан уже бросились на них, стараясь удержать подальше от Фауста и Лины.
Теперь сражение шло во дворе перед Башней Ока. Фауст знал, что это их единственный шанс, всё зависело от его решимости и умения.
Костяной голем сбил с ног и втоптал в грязь Магистра Драза, его кости жалобно хрустели под ударами мощных ног. Наемники Демитрий, Ультан и Рори быстро разделались с насекомыми-воинами, их клинки сверкали в утреннем солнце, и кровь странных противников чёрными ручьями текла по камням. Эрай, стоявший в стороне, оцепенел, а затем упал на колени и взмолился:
— Пощади, сэр некромант! Я просто ученик!
— Прямо как в балладах бардов, — восхитился Демитрий, смахивая пот с лица. — Компания героев победила злого колдуна!
— Под руководством другого злого колдуна, — с иронией добавил Фауст, бросив на ученика Драза пронзительный взгляд.
Рори, подбоченившись, усмехнулся:
— Чтобы победить зло, нужно думать как зло!
Фауст прищурился, не убирая посоха, и холодным голосом потребовал:
— Проводи нас в башню, Эрай.
Бледный ученик кивнул и дрожащими руками указал на вход в башню. Он завёл их внутрь, а затем начал спускаться по крутым каменным ступеням в подвал, приглашая следовать за собой. Вокруг царил полумрак, запах затхлости и чего-то неуловимо зловещего. Магический свет, зажжённый на посохе Фауста, осветил многочисленные рукописи и магические артефакты, разбросанные по столам и полкам.
— Где Яраш? — спросил Фауст, не отрывая глаз от Эрая.
— В подвале, за магической решёткой, — нервно ответил ученик, ведя их по узкому коридору.
Когда они достигли цели, их взглядам предстала тёмная комната, забитая магическими инструментами и бутылками с неведомыми жидкостями. По углам, среди прочих предметов, были книги по демонологии — древние, пыльные, покрытые демоническими символами, которые некромант уже видел на том самом дьявольском столбе при первом походе в горы. Ультан, увидев свидетельства экспериментов с демонами, закричал и замахнулся, нацелив свою секиру на Эрая:
— Проклятые демонопоклонники! Надо убивать на месте таких, как ты!
Лина и Демитрий с трудом удержали разъярённого гнома, оттащив его назад.
— Успокойся, Ультан! — скомандовала Лина. — Этот ученик может нам пригодиться.
Фауст подошёл к магической решётке, вглядываясь в мрак за ней. На первый взгляд пространство за решёткой выглядело как обычная комната учёного: стеллажи с книгами, стол, свитки. Но в центре стоял скелет в лохмотьях, чьи глаза засветились, когда он увидел Фауста.
— Фауст? — радостно произнёс скелет глубоким голосом. — Это ты? Как давно я тебя не видел!
Фауст ощутил прилив эмоций, смягчивших его угрюмое выражение лица.
— Учитель Яраш? — недоверчиво спросил он, делая шаг вперёд.
Скелет кивнул, его челюсть звякнула, словно зубы дребезжали от смеха:
— Да, это я. Когда меня изгнали из Агорана, я стал личем. Драз нашёл меня, заточил здесь и заставил переписывать его книги и манускрипты.
— Я знаю о твоей судьбе, — ответил Фауст, его голос дрожал от смешанных чувств. — И я рад снова видеть тебя, учитель… А Драза больше нет.
Эрай дрожащими руками отключил магическую решётку: вокруг засветились древние руны, и с тихим звуком она исчезла. Фауст, не теряя времени, шагнул вперёд и обнял своего учителя, пусть тот теперь и выглядел как оживший мертвец.
— Тебя долго здесь мучили? — спросил Фауст.
— Драз хотел использовать мои знания, чтобы обрести могущество. Он всегда был жадным до силы, — ответил Яраш. — Но он не понимал одного: истинная сила — в мудрости, а не в количестве книг и манускриптов.
Фауст кивнул, соглашаясь с учителем. Затем он повернулся к Эраю, который стоял с поникшей головой.
— Ты свободен, Эрай, — сказал Фауст. — Если не будешь нам вредить, мы тебя не тронем. 
Эрай облегчённо выдохнул, его тело расслабилось.
— Я помогу вам, чем смогу, — пробормотал он, всё ещё боясь поднять глаза на Фауста.
— Мы должны выбраться отсюда и найти безопасное место для лагеря, — сказал Фауст, оборачиваясь к Ярашу и Лине. — А затем решим, что делать дальше.
Фауст, Яраш и Лина вышли наружу, наслаждаясь свежим воздухом и простором, который открывался перед ними. Некромант-лич поднял голову и сказал:
— Я не видел небо, наверное, лет пять. 
Он бросил взгляд на голема, который неподвижно стоял рядом, словно ожидая дальнейших приказов.
— Должен признать, — продолжил Яраш, — это действительно фантастическое творение. Ты смог сделать то, чего не удалось мне, Фауст. Ты превзошёл меня!
Фауст смущённо улыбнулся, но ничего не сказал. Его мысли метались между гордостью и виной за всё, что произошло с учителем.
В этот момент Яраш заметил тело Драза, лежащее в грязи. Лич нахмурился и произнёс:
— Будь у меня была слюна, я бы плюнул на него.
Рори, который всё это время стоял неподалёку, усмехнулся и сказал:
— Могу сделать это за вас.
Затем он подошёл ближе и громко плюнул на тело Драза. Лина с усмешкой наблюдала за этой сценой, а потом сказала:
— Ну, наверное, ваша миссия на этом окончена. Можете возвращаться.
Она отсыпала серебра троице наемников, которые остались довольны полученным вознаграждением и стали готовиться к спуску с горы. Демитрий, Рори и Ультан весело попрощались и направились вниз по тропе, подшучивая друг над другом и смеясь.
Лина оглянулась на Фауста и Яраша.
— Пока уважаемые маги обсуждают свои дела, я приготовлю лагерь, чтобы нам было где отдохнуть, — сказала она, удаляясь к рюкзакам с припасами.
Фауст повернулся к учителю и спросил:
— Яраш, кто такой этот Драз? Почему он заточил тебя здесь?
Маг задумался, поглаживая челюсть своими костлявыми пальцами.
— Драз был полудемоном, — начал он. — Сыном человека и одержимого демоном, редчайший случай. Его магия была чрезвычайно мощной, и он всегда жаждал большего, изучал магию демонов. Он искал способ увеличить свою силу и влияние. Хотел использовать мои знания и опыт. Но алчность и гордыня в конечном счёте погубили и его.
Яраш присел на камень и продолжил:
— Теперь, когда Драза нет, я хочу остаться в Башне Ока и стать её хозяином. Это место полно магических артефактов и знаний, которые могут быть полезны. Эрай мне в этом поможет.
Фауст кивнул, но затем настороженно спросил:
— А нет ли других магов, которые могут обнаружить, что Драз мёртв и пожелать отомстить?
Яраш задумчиво пожал плечами:
— Есть несколько магов, которые приходили сюда время от времени. Но они не то чтобы любили Драза… Если они вернутся, то не станут жалеть его, скорее будут рады его смерти. 
— Я рад это слышать, — сказал Фауст, слегка расслабляясь. — Учитель, я хотел бы попросить у вас помощи…
Лич нахмурился, его пустые глазницы засветились едва заметным огнём.
— Конечно, ведь ты спас меня, Фауст, и теперь я твой должник.
Бывший король Агорана задумался, его мысли вернулись к потерянному трону, предательству и изгнанию.
— Я хочу, — медленно начал он, — вернуть свой трон. Вернуть свою страну.
Яраш улыбнулся, насколько это было возможно для скелета, и сказал:
— У меня есть несколько идей, но мне нужно время, чтобы восстановить силы и привести Башню в порядок. Ты знаешь, как ко мне обратиться. Как только я буду готов, обсудим план.
Фауст кивнул, принимая слова учителя. Затем он вспомнил о загадочном сне и решил спросить:
— Учитель, вы не знаете, кто такая Лунария? Я слышал о ней от местных жителей.
Яраш задумался и ответил:
— Лунария... Это имя мне знакомо, но знаю я о ней мало. Говорят, она местная чародейка, возможно, очень могущественная. Но никто не видел её лично... Это всё, что я знаю.
Фауст задумчиво кивнул. Лунария продолжала оставаться загадкой, но он решил, что это не самое главное на данный момент. Важнее всего было восстановить силы и понять, как лучше действовать дальше.
Лина вернулась к ним, сообщив, что привал готов. Они устроились у огня, наслаждаясь заслуженным отдыхом и обсуждая планы на будущее. Впереди их ждали новые вызовы и приключения, но Фауст знал, что вместе с  учителем он сможет преодолеть любые трудности.
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Прошло несколько дней, и Башня Ока вновь обрела жизнь. Яраш, устроившийся в бывших покоях Драза, восстанавливал силы и разбирался с делами, оставшимися от прежнего хозяина. Фауст часто навещал его, пытаясь выстроить план возвращения на трон.
Яраш сидел в массивном кресле, словно тронном, и мрачно рассказывал о своём плане:
— Фауст, даже если мы объединим все наши силы, их всё равно будет недостаточно, чтобы победить Агоран. Армия ополчения велика, их паладины хорошо обучены, а герцог, несмотря на свою жадность, умен и осторожен. Но у меня есть план, и, возможно, наш единственный шанс.
Фауст склонился вперёд, его глаза заблестели интересом:
— Что за план, учитель?
Яраш подался вперёд, его глаза мерцали загадочным светом:
— Есть один некромант, которого мы могли бы вернуть. Его звали... Марвик Бездушный. Лет пятьдесят назад он был одним из самых сильных магов смерти. Он мог вызывать жнецов, создавать могильщиков и контролировать нежить, как никто другой. Если бы он дожил до наших дней, он бы стал настоящим королём некромантов, но его постигла участь многих гениев — он был слишком самоуверенным и беспечным. Два лучших паладина Ливонии, сэр Ясяр и леди Алена, вышли на его след и безжалостно расправились с ним в лесу, словно он был обычным разбойником. Но если мы сумеем его вернуть...
Фауст поднял брови:
— Вернуть его к жизни? И надеяться, что он будет на нашей стороне?
Лич кивнул, словно идея была само собой разумеющейся:
— Он будет сильным союзником, но, вероятно, потребуется плата. Возможно, он потребует должность первого советника или даже захочет занять какую-то часть земель. Но мы можем договориться. В любом случае, его сила — ключ к победе.
Маг замер, задумавшись. Идея воскрешения могущественного и непредсказуемого некроманта прошлого его смущала. Он всё ещё хранил остатки благородства, свойственные его королевскому статусу, и мысль о том, чтобы вести армию нежити против своих же людей, теперь казалась ему сомнительной.
— Но как мы это сделаем? Как воскресить того, кто давно мёртв?
— Для этого нужен его череп, — пояснил Яраш, взяв со стола старую карту Ливонии и развернув её. — Его череп хранится в ордене Святого Луки, одном из самых сильных рыцарских орденов в Ливонии. Марвика убили как безумца и демонопоклонника, его кости были развеяны, а череп был забран в качестве реликвии, чтобы напоминать о победе над "злом". Этот череп — наш ключ. Если мы его достанем, я смогу провести ритуал и вернуть Марвика.
Фауст почувствовал, как холод пробежал по его спине.
— То есть, нам придётся пробраться в Ливонию и выкрасть череп прямо у монахов? У тех, кто верит в Святую Матерь и паладинов, что ведут бой с нечистью? — уточнил он.
— Именно, — подтвердил Яраш, его голос был бесстрастным, словно он обсуждал покупку вина, а не кражу святой реликвии.
Фауст вышел из Башни Ока, и его одолели тяжёлые мысли. Он, король Агорана, был воспитан в уважении к рыцарским традициям, защищая свой народ и честь династии. Он помнил балы и турниры, где храбрость и честь решали всё. А теперь он задумал идти на рискованный шаг — осквернить святыню и воскресить мертвеца, чтобы получить свою корону.
Он присоединился к Лине у костра, где уже дымилось мясо на вертеле. Она смотрела на него, прищурившись:
— И что, его величество принял новое задание? — язвительно поинтересовалась она.
Фауст вздохнул, чувствуя тяжесть на душе:
— Да, учитель хочет, чтобы мы достали череп Марвика Бездушного. Прямо из сердца Ливонии, из ордена Святого Луки.
— Ливония? — Лина удивлённо подняла брови. — Это далеко, но... это интересно. Это же моя родина. Если ты действительно намерен идти до конца, то это лишь одна из преград.
Фауст кивнул, подавляя в себе внутренние сомнения:
— Да, и, кажется, другого выбора у нас нет. Но что-то меня гложет... Зачем я это делаю? Что я хочу доказать? Если бы не мой учитель, я бы...
Лина протянула ему кружку вина:
— Пей, король. Ты хочешь вернуть своё наследие. Трон. Династию. Свою честь. А, может, и себя самого. Это твоя цель. Остальное не имеет значения.
Он принял кружку и сделал глубокий глоток, чувствуя, как тёплое вино разливается по его жилам. Он решил идти до конца. Да, он был некромантом, но всё ещё оставался королём.
Сквозь густые тучи падал снег, устилая улицы Свободного Пристанища белым покрывалом. И Фауст, усталый и мучимый сомнениями, направился к самодельной церкви, укрытой среди покосившихся домиков, которую он уже посещал раньше. Он постучал в старую деревянную дверь, и, услышав, что его приглашают войти, осторожно переступил порог.
Внутри было холодно, как и снаружи, но царил покой. Слепой священник, в простой серой рясе, сидел за алтарем, выслушивая шепоты прихожан. Услышав шаги, он поднял лицо, и его слепые глаза, несмотря на свою незрячесть, обратились к Фаусту. Некромант резко упал на колени, едва достигнув алтаря.
— Ох, я грешен, отец! — сорвалось у него с губ.
Священник нахмурился, удивлённо поднимая руку к своей груди:
— Неужели сам король-некромант пришел сюда? — голос его звучал удивлённо. — Я запомнил твой голос.
Фауст, вздрогнув, поднял голову:
— Да, это я. Я пришёл покаяться.
Слепой священник протянул руку, и его пальцы мягко коснулись головы Фауста:
— Каждая душа заслуживает утешения и прощения, сын мой. Твоя не исключение.
— Я... — Фауст замялся. — Я ещё не нагрешил, но боюсь, что вот-вот сделаю это. Я не хочу враждовать с людьми Ливонии. Они всегда были союзниками Агорана. Я не хочу проливать их кровь. Моя война с герцогом Эдмундом, но не с ливонийцами.
— Святая Матерь дала нам свет свободы воли, когда зажгла огонь в наших душах, сын мой, — мягко проговорил священник, продолжая гладить его по голове. — Если ты не хочешь грешить, то не делай этого. Ты можешь следовать своей совести.
Фауст закрыл глаза, почувствовав, как тревога утихает в глубине его разума:
— Но я боюсь... боюсь сделать выбор, за который потом буду корить себя до конца дней. Сражаться с чудовищами и мерзавцами — одно. Но убивать тех, кто не сделал мне ничего плохого, лишь потому что они стоят на пути моих целей — это совсем другое.
Слепой священник усмехнулся, словно видя в этом глубоком мраке нечто, что он уже знал:
— Слушай своё сердце, дитя моё. Если оно чисто, поступай по совести. Прости других, прости себя. Даже в тени можно найти свет.
Фауст встал с колен и поблагодарил священника за беседу. Его сердце стало легче, но мысли ещё витали в тумане сомнений.
Выйдя наружу, он ощутил ледяное дыхание зимы. Снег, падающий с неба, окутывал его тёмный плащ, словно превращая некроманта в одинокую фигуру в бескрайнем белом мареве. Взгляд Фауста метнулся к горизонту, где тени мёртвых деревьев резали небосвод, как иссохшие кости. Он медленно шёл по заснеженным улицам, размышляя о своём детстве.
Он вспоминал, как его отец рассказывал ему истории об отважных рыцарях-паладинах. О тех, кто боролся со злом и защищал слабых, о славных турнирах и доблестных подвигах. Тогда, ребёнком, он восхищался этими героями, грезил о ярких турнирах, видел себя на белом коне с сияющим мечом в руках. Но жизнь пошла по другому пути. Теперь он был некромантом, изгоем, которого боялись и презирали, но которому удалось сохранить что-то большее — честь и остатки совести.
Фауст остановился перед своим домом, глядя на заснеженный двор. Голем Лошадка стоял у крыльца, как вченый страж, покрытый белым инеем. Из-за окна, где горел тусклый свет свечи, выглядывала Лина, проверяя, не вернулся ли её повелитель.
"Нет," — решил он про себя, его взгляд становился твёрже, уверенность возвращалась к нему. — "Я не стану сражаться с рыцарями и не стану вредить простым людям. Пусть учитель посчитает меня слабым. Я сделаю всё, чтобы наш путь был скрытным и бескровным."
Он вошёл внутрь, отряхивая снег с плаща, и увидел Лину, которая приветливо ему улыбалась:
— Что с вами, ваше величество? Вы выглядели таким... расстроенным.
Фауст, вспомнив слова священника, ответил:
— Всё в порядке, Лина. У нас всё получится. Мы сделаем это правильно. Без лишней крови.
Они сидели за деревянным столом, на котором Лина раскинула старую карту Ливонии и северных земель. Свет от единственной свечи играл тенями на её лице, когда она, прикусив губу, водила пальцем по извилистым тропам, обозначенным потёртыми чернилами. Снаружи свистел ветер, стуча снежинками в окна, словно торопя их принять решение.
Фауст, поглаживая свою недавно отросшую бороду, задумчиво смотрел на карту. С тех пор как он начал бриться ещё юношей, он всегда носил лицо гладким, но теперь суровая борода стала символом его изгнания и нового пути. Он чувствовал, что, каким-то образом, эта борода делает его мудрее, взрослее — даже если решение, которое ему предстоит принять, по-прежнему висит над ним тяжким грузом.
Лина прервала его мысли, засмеявшись, как девчонка, вспоминая прошлое:
— О, родная Ливония! Может, увижу своё Зелянкове, как давно я не была там...
Фауст, с интересом приподняв бровь, спросил:
— Это деревня, где ты родилась?
Её лицо вдруг помрачнело, будто она вновь оказалась среди покосившихся домов и запылённых дорог своего детства:
— Да. Только... Наверное, вся моя родня давно уехала. После того, как я убила своего мужа, они не захотели там оставаться. Стыд и позор... Но они всегда презирали меня. Думаю, уехали не из-за меня, а от себя самих.
Фауст вскинул голову, его взгляд стал суровым:
— Должен признать, я ожидал, что ты меня предашь, Лина. Уж больно хитрая ты и ловкая. Но ты всё ещё со мной, и я ценю это.
Она на мгновение замерла, её серые глаза засияли в свете свечи. Потом её лицо озарилось хитрой, лукавой улыбкой:
— Предательство — это инструмент. Его используют тогда, когда это выгодно. А что может быть лучше, чем служить настоящему королю? У меня больше нечего терять. Я теперь твой рыцарь, и моя клятва непоколебима.
Фауст откинулся на спинку деревянного стула и улыбнулся. Его лёгкая усмешка таила смесь горечи и уважения:
— В твоих словах есть смысл. Но всё же, Лина, как нам попасть в Ливонию? Нас могут узнать, нас ждут опасности. Путь на север закрыт. Только две дороги — через военные патрули Агорана или эльфийские княжества. И то, и другое — смертельная ловушка.
Лина опустила голову, но на её лице была улыбка. Она ткнула пальцем в карту, прямо на границе между Агораном и Ливонией, где были намечены несколько едва различимых троп:
— Есть третий путь. Мы можем попросить помощи у Демитрия. Он знает тайные тропы в Агоране, пути, которые обходят дозорные посты и военные патрули. Если он согласится помочь, то нас никто не заметит, и мы пересечём границу.
Фауст нахмурился, изучая отметки на карте:
— И что, если нас всё-таки узнают? Какие у нас шансы быть разоблачёнными в Ливонии?
Лина бросила на него озорной взгляд, её улыбка стала шире:
— Пока мы не столкнёмся лицом к лицу с знатью или высокопоставленными клириками, нас вряд ли узнают. Простые крестьяне и торговцы не помнят лиц изгнанников. Да и ты, мой король, изменился. Посмотри на себя — у тебя теперь борода, как у разбойника. Да и я уже не та, что была когда-то. Кто бы мог подумать, что я стану рыцарем смерти?
Фауст хмыкнул и поднялся, его тёмный плащ волной опустился на плечи:
— Если хочешь, я могу наколдовать тебе усы. Чтобы уж совсем не узнать могли.
Она шутливо ударила его по плечу, смущённо отмахиваясь:
— Хватит дразнить, король! Давай лучше соберёмся и отправимся на поиски Демитрия. Если он согласится, мы сможем отправиться на рассвете. 
Фауст кивнул, его лицо снова стало серьёзным, но в глазах заиграла искра решимости. Они оба знали, что впереди их ждёт неизвестность, но они были готовы встретить её вместе. У этого путешествия была цель, а значит, была и надежда.
На утро они уже осторожно продвигались через Лес Забвения, пропитанный мистическими тенями. Ведя своих лошадей за уздцы, Фауст и Лина вглядывались в каждую тень и шорох, понимая, что эти дикие тропы скрывают куда больше, чем просто зверей и деревья. Кони спотыкались на узких и извилистых путях, густые заросли мешали движению. Маг шепотом выругался, понимая, что путь будет длинным и трудным.
Демитрий, ветеран выживания, шел впереди, едва ступая по земле. Лес был его стихией. Он мог почувствовать опасность раньше, чем та успевала проявить себя. Когда он повернулся к Фаусту с вопросом о цели их пути, маг заметил, что глаза егеря светились любопытством.
— Так что вам понадобилось в Ливонии? — спросил Демитрий.
Фауст решил не выдавать всех карт, ответив лишь:
— Есть одно срочное дело. Надеюсь, путь через Агоран будет безопасным.
Демитрий кивнул, но не смог удержаться от вопроса к Лине:
— Ты ведь из Ливонии, да? Что тебя сюда привело?
Лина лишь усмехнулась, её глаза блеснули воспоминаниями:
— Была я там... лет десять назад. Много воды с тех пор утекло.
Демитрий не стал больше спрашивать, но по его лицу было видно, что он задумался. Они продолжили свой путь через узкие, извилистые тропы. Верхом по таким местам было невозможно передвигаться, и Фаусту казалось, что это был бесконечный лес.
— Эти кони — проблема, — пробормотал егерь, когда они споткнулись на очередном крутом спуске. — Но понимаю, что вам без них никак.
Внезапно Демитрий поднял руку, подавая сигнал остановиться. Он пригнулся, скрывшись среди деревьев, и махнул рукой Фаусту и Лине, чтобы они оставались на месте. Затем тихо, как тень, он исчез в лесной чаще.
Фауст и Лина молча переглянулись. Некромант почувствовал холодок в животе: если они наткнутся на патруль агоранских егерей, это может поставить под угрозу всё их путешествие. Лина же, прищурив глаза, медленно провела рукой по эфесу своего меча, готовая к неожиданностям.
Через несколько минут Демитрий вернулся, его лицо было серьёзным и сосредоточенным.
— Там недавно была стоянка агоранских егерей. Угли ещё тлеют. Мы должны поспешить. Возможно, они ещё поблизости, — прошептал он.
Фауст сжал зубы. Ситуация была напряжённой. Они двинулись быстрее. Лес становился гуще, и чем дальше они шли, тем более странной становилась тишина. Даже ветер, казалось, избегал этот мрачный лес, оставляя лишь напряжённое молчание. Редкие птицы тихо наблюдали за ними с высоких ветвей.
— Если мы наткнёмся на патруль, — тихо сказал Фауст, — придётся скрываться или сражаться. Но сражение поднимет шум и привлечёт внимание.
Лина согласно кивнула, её лицо было мрачным и сосредоточенным.
— Они всегда были отличными следопытами, — прошептал Демитрий, — но если мы будем двигаться быстро, то сможем их обойти.
С этими словами они ускорили шаг, чувствуя, как каждый вздох становится тяжелее. Фауст понимал, что их судьба сейчас висит на тонкой нити, и что любой неверный шаг может привести к столкновению, к которому они не готовы.
Демитрий вывел их на узкую лесную дорожку, покрытую первым плотным снегом. Кроны деревьев вокруг были оголены, и серое зимнее небо тянулось высоко над ними, словно зловещий свод. Он сделал шаг назад, оглядел их и улыбнулся:
— Ну, господа, добро пожаловать в Агоран. Если по этой дороге двигаться, то выйдете к Новому Агорану. А дальше... 
Фауст прервал его, подняв руку:
— Я отлично знаю дороги своего королевства. Спасибо за помощь, Демитрий. Дальше мы справимся сами.
— Как скажете, ваше величество, — Демитрий салютовал, повеселев, и исчез в лесной чаще, как будто его никогда и не было.
Фауст и Лина оседлали своих коней, и тронулись в путь по заснеженной дороге. Дорога к границе проходила через густые зимние леса, скованные снегом. Каждый шаг лошадей сопровождался скрипом, а дыхание путников облаками пара растворялось в холодном воздухе. Фауст, оглядываясь на тени деревьев, вспоминал старые легенды об этом крае: о блуждающих духах, о загадочных лесных созданиях и о проклятых рыцарях, которые якобы охраняют границы королевства.
— Когда-то этот путь был безопасным, — прошептал он себе под нос, — а теперь, после всего, что случилось, кто знает... ?
Лина, следовавшая рядом, пристально вглядывалась в белую пелену перед ними. Её лицо было сосредоточено, а рука не отпускала рукоять меча.
— Думаешь, нас узнают? — спросила она тихо.
Фауст сдержанно кивнул.
— Я сомневаюсь. Прошло уже два месяца с тех пор, как я бежал из столицы. Внешность изменилась, одежда другая. Но в любом случае... Будем осторожны.
По дороге им повстречался отряд рыцарей, высокие мужчины в тёплых плащах и стальных доспехах. Фауст инстинктивно наклонил голову и притворился простым путником, натянув капюшон ниже. Отряд рыцарей проехал мимо, не обратив на них особого внимания, лишь бросив пару равнодушных взглядов.
— Фуф, — выдохнула Лина, когда они остались далеко позади. — Могло быть хуже.
— Это ещё не конец пути, — мрачно заметил Фауст. — Но да, пока удача на нашей стороне.
Вскоре дорога пошла на подъем, и вдали они увидели контуры Нового Агорана, третьего по величине города королевства, расположенного на берегу огромного Лунного озера. Озеро тянулось до самого горизонта, замёрзшее и покрытое снежной коркой, как мифический зеркальный щит. Легенды гласили, что на его дне находится таинственный проход в другой мир, и свет Луны, отражающийся на воде, якобы открывал путь тем, кто ищет истины.
Фауст украдкой бросил взгляд на Лину, но та лишь пожала плечами:
— Заезжать в Новый Агоран — безумие, — сказала она уверенно. — Мы не знаем, какие слухи дошли до города. Возможно, твои враги всё ещё ищут тебя.
Фауст кивнул, соглашаясь.
— Тогда нам стоит найти какой-нибудь постоялый двор за пределами города. Не хочу лишний раз привлекать внимание.
— Согласна, — Лина оглянулась на пустынные поля, покрытые снегом. — Впереди должен быть трактир. Мы сможем заночевать и согреться, а кони отдохнут.
Они ехали медленно, окружённые тихим, почти волшебным зимним лесом. Морозный ветер холодил лицо, но Фаусту это не мешало. Ему казалось, что каждый новый шаг приближает его к какой-то неведомой истине, которую он, возможно, найдёт среди этих заснеженных троп.
Вскоре вдали показался свет — уютное пламя из окна придорожного трактира. Время перевести дух и подготовиться к новому дню. 
Фауст и Лина наткнулись на придорожный постоялый двор с вывеской, на которой крупными буквами было написано "Старый Тополь". Они обменялись короткими взглядами и решили, что это место вполне подходит для ночлега.
Они зашли внутрь, отряхивая с одежды снег. Тёплый, уютный зал был заполнен путниками, которые наслаждались жареным мясом и крепким пивом. В углу небольшая труппа бродячих музыкантов исполняла задорные песни. Фауст потёр руки, чувствуя, как тепло быстро охватывает его замёрзшие пальцы, и опустился на деревянную лавку за одним из столов.
— Вот здесь мы точно сможем услышать свежие новости, — сказал он, склонившись к Лине и кивая на оживлённые разговоры вокруг.
— Да, это место явно популярно у путешественников, — согласилась Лина, усмехнувшись. — Но прежде всего... — она хитро прищурилась и встала со скамьи. — Мне нужно узнать, почему этот двор назвали "Старый Тополь", если рядом и следа тополя нет.
Она уверенно направилась к стойке, за которой стоял хозяин — грузный мужчина с пышными усами и добродушной улыбкой.
— Простите, уважаемый, — обратилась к нему Лина, наклонившись вперёд. — Почему ваше заведение называется "Старый Тополь", если тополя-то нет?
Хозяин заливисто рассмеялся, громко, как будто его спросили об этом в тысячный раз.
— Ах, это самый частый вопрос, который мне задают! Видите ли, — он наклонился вперёд, понижая голос, словно раскрывая великую тайну. — "Тополь" — это не дерево, а имя моего деда! Он основал этот постоялый двор, а я решил сохранить его память.
Лина с удивлением вскинула брови.
— Бывают же имена, — сказала она, возвращаясь к Фаусту и садясь за стол. — Так что, старый Тополь — это вовсе не дерево, а дедушка хозяина!
Фауст улыбнулся её находчивости, но их внимание привлекла беседа за соседним столом. Двое горожан оживлённо обсуждали последние новости из Агорана, потягивая глинтвейн и подкидывая в костёр дрова. Фауст насторожился и слегка подался вперёд, чтобы услышать лучше.
— Говорят, что новый король, Эдмунд I, открыл королевский банк, — говорил один из горожан с горячей увлечённостью. — Это должно помочь восстановить страну после гражданской войны!
— Надеюсь, что новая династия Черровис окажется мудрее прежней, — согласился его собеседник, поднимая кружку.
Фауст изобразил заинтересованность и спросил с деланным удивлением:
— Новый король, говорите? — Он покачал головой. — Я бродячий факир, был в эльфийском княжестве Силанар, поэтому совсем выпал из жизни. Когда это случилось?
Один из горожан посмотрел на него снисходительно, будто на невежественного провинциала:
— Месяц назад король Эдмунд Черровис взошел на трон. Долгих лет его правлению!
— Да здравствует династия Черровис! — подхватил второй, поднимая кружку.
Фауст кивнул и сдержал своё разочарование. Месяц назад, а он всё это время прятался в Диких Землях, как изгнанник.
— А что же случилось со старым королём? — внезапно спросила Лина, подливая масла в огонь.
Один из горожан повернулся к ней и с ухмылкой ответил:
— Старый король? Да что вы, мадам! Он оказался черным колдуном. Сел на метлу и улетел в неизвестном направлении. Никто его больше не видел!
Фауст не смог сдержаться и разразился громким, почти истерическим смехом, опираясь на стол, чтобы не упасть.
— Метлу, говорите?! — он держался за бока, смеясь до слёз. — Где вы видели колдуна на метле? Это ведьмы летают на метлах, а не колдуны!
Горожанин почесал затылок и смущённо кивнул:
— Да, да, может, и правда, — пробормотал он. — Может, не на метле, но улетел-то точно. Исчез куда-то, как ни бывало!
Фауст вздохнул, утирая слёзы с глаз.
— Да, бывает же, — сказал он, пытаясь успокоиться.
Лина усмехнулась и, наклонившись к Фаусту, тихо прошептала:
— Похоже, слухи о тебе приобрели забавные обороты.
Маг кивнул, всё ещё сдерживая улыбку.
— Возможно, я стану частью народных сказок, — прошептал он ей в ответ. 
Музыканты перешли на более весёлую и задорную мелодию, и Лина, кажется, впервые за долгое время, искренне засмеялась, наблюдая за тем, как посетители трактира подпевают и топают ногами в такт. Фауст наблюдал за этим, чувствуя странное облегчение. В тени прошлого и будущих опасностей, этот момент, проведённый среди простых людей в тёплом зале, показался ему неожиданно уютным.
И всё же, с каждой минутой, он осознавал — скоро им снова придётся пуститься в путь, к неизвестным, возможно смертельно опасным, приключениям.
Утро началось рано, в "Старом Тополе" было тихо, когда Фауст и Лина спустились в общий зал, чтобы позавтракать перед дорогой. Сквозь заледеневшие окна можно было увидеть, как медленно падают снежинки, покрывая землю свежим слоем снега. Огни в камине лизали полешки, а пара ранних путников согревала руки у огня, попивая горячий глинтвейн.
Лина ела кашу с кусочками сала, а Фауст потягивал горячий чай, когда к их столу подошёл пожилой мужчина с аккуратно уложенными седыми волосами и тяжёлой золотой цепью на груди — знак высокого дворянства. Он несколько мгновений разглядывал Лину, словно пытаясь вспомнить, где видел её раньше.
— Простите, молодая леди, — произнёс он вежливо, но с заметным любопытством в голосе. — Не кажется ли вам, что мы уже где-то встречались?
Лина, не дрогнув и не моргнув, ответила на ливонском:
— Добры дзень! Вы мабыць памыліліся, я вас не ведаю.
Мужчина замер, смущённо кивнул и отошёл, продолжая пристально смотреть на Лину, словно пытаясь разглядеть черты лица, которые ему казались знакомыми.
Как только он ушёл, Лина наклонилась к Фаусту и быстро прошептала:
— Это граф Феллервил из Кастеллануса. Я когда-то устроилась к нему горничной и... ну, обчистила его перед тем, как сбежать. — В её глазах блеснуло веселье.
Фауст тихо хмыкнул, наклонившись ближе:
— Похоже, твои приключения тянутся за тобой, как шлейф. Думаю, нам лучше не испытывать удачу и покинуть это место, пока ещё кто-нибудь тебя не узнал.
Лина кивнула, и они, закончив завтрак, поспешно отправились собираться в путь. Лёгкий снегопад усилился, добавляя к зимнему пейзажу ещё больше белого блеска, словно природа прятала их следы под пушистым покрывалом. Они мчались через заснеженные поля, следуя по извилистой дороге, ведущей вглубь Агорана.
По пути Фауст, всё ещё глядя на исчезающий вдали силуэт "Старого Тополя", задумчиво заговорил:
— Знаешь, Лина, похоже, мои подданные не особо скучают по старому королю. А этот "королевский банк" — какая-то полезная инновация, если верить этим разговорчикам. Я всегда считал Эдмунда посредственным претендентом на трон, а он, кажется, что-то полезное делает.
Лина бросила на него быстрый взгляд, поправляя шерстяной капюшон, чтобы снег не забивался под воротник:
— Пусть строит свои банки и мануфактуры, — сказала она решительно. — Это всё равно в конечном итоге будет твоим. А твой трон, рано или поздно, вернётся к тебе, когда мы с тобой справимся с этими недоумками.
Фауст кивнул, но чувствовал внутреннюю тревогу. Он проклинал себя за то, что так легко поддался убеждению Яраша, позволив себя втянуть в этот план, привыкнув снова играть роль ученика. Теперь его разум неотступно грызли сомнения: "Что если воскресить Марвика Бездушного будет ошибкой?"
Он бросил взгляд на снежный пейзаж вокруг, видя, как снег накрывает поля и редкие леса словно покровом тишины. Было слишком поздно отступать, но эта мысль не давала ему покоя.
— Скажи, Лина, — неожиданно спросил он, прерывая молчание, — тебе не кажется, что этот план... слишком рискованный? Какова вообще польза от этого Марвика? Почему Яраш так уверен, что он будет нам полезен?
Лина пожала плечами и покачала головой:
— Может, потому что Яраш, как и все маги, видит лишь возможности, а не последствия? — Она взглянула на него серьёзно. — Но у нас нет другого выбора. Ты сам дал обещание, и отказаться сейчас... — Она не закончила, но Фауст понимал её намёк.
— Я знаю, — вздохнул он. — Честно говоря, мне не хочется убивать рыцарей и невиновных людей. Марвик... он ведь может быть таким же врагом, как и союзником. А нашему плану нужен союзник, а не очередной безумец с жаждой мести.
Лина усмехнулась, поигрывая поводьями своей лошади:
— Мы уже перешли точку невозврата, мой король. Главное — не показывать сомнений. Как только мы вернём череп, всё станет проще. — Она посмотрела на него, и в её глазах читалась непоколебимая уверенность. — Мы справимся. Ты всегда находил выход из сложных ситуаций.
Фауст кивнул, но сомнения всё ещё оставалось где-то глубоко внутри. Вскоре они достигли очередного поворота, который увел их подальше от людских глаз и суеты королевства, в ещё более заснеженные и опасные земли.
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Снег наконец прекратился, и мягкие лучи зимнего солнца едва прорывались сквозь облака, серебряным светом заливая дорогу. Фауст и Лина ехали осторожно, когда вдали заметили знакомые контуры заставы Ливонии — строгие башни, окруженные высокими стенами, над которыми развевался красный флаг с белой головой льва.
Но их внимание внезапно отвлекли два оборванных путника, выскочивших на дорогу с перекошенными от ужаса лицами. Испуганные и изможденные, они махали руками и кричали:
— Нежить! Нежить! Помогите, ради бога!
Фауст натянул поводья, остановив лошадь, и обернулся к ним:
— Что случилось? Где вы видели нежить?
Но те лишь продолжали выкрикивать бессвязные фразы, отчаянно тыча пальцами в сторону леса. Лина с тревогой нахмурилась и подала знак, чтобы они поехали проверили, что там такое. Свернув с дороги, они направились в указанное направление, держась настороже.
Среди заснеженных деревьев вырисовывалась одинокая фигура. Она приближалась к ним, шатаясь, но двигалась уверенно, не как обычная нежить. Фауст замедлил лошадь, вглядываясь в приближающегося незнакомца. Он ощущал исходящий от него аспект смерти — это было что-то уникальное, не похоже на привычных зомби или упырей.
— Взгляни, — тихо сказал он Лине, показывая на мужчину. — Это не простой мертвец. В нем что-то особенное.
Лина прищурилась, присматриваясь. Незнакомец, наконец, подошёл ближе, обнажая лицо: почти полностью лысый, с густыми усами, лицо его было измождено, но в глазах горела странная ярость. Кольчуга на нем была прорвана в нескольких местах, особенно выделялся большой кровавый след, темный и почерневший, будто останки древнего ранения. Грязь покрывала его одежду и лицо, но в его движениях чувствовалась непоколебимая решимость.
— Мой король! — внезапно закричал он, рухнув на колени перед Фаустом, обнажив голову. — Наконец-то я нашел вас!
Фауст замер, узнавая этот голос, и медленно спешился, его сердце застучало быстрее.
— Игорь? — прошептал он, чувствуя, как в груди поднимается волна давно забытой боли и воспоминаний.
Перед ним действительно стоял Игорь Черровис, младший брат Эдмунда. Когда-то он был одним из немногих дворян, кто сохранил верность Фаусту до последнего. Он открыл ворота родового замка армии лоялистов, когда Фауст вел сопротивление, и отказался подчиниться брату. Его предательство в глазах Эдмунда стоило Игорю жизни.
— Что с тобой случилось, Игорь? — спросил Фауст, стараясь сдержать охватившую его тревогу. — Как ты оказался здесь?
Игорь поднял голову, в его глазах блестели слезы.
— Я... помню только, как мой брат сразил меня. — Он провел рукой по почерневшему следу на кольчуге. — Я видел, как наши стены падали, как его войска ломились внутрь. Я встал на его пути, и он проломил мне грудь копьем. — Игорь вдруг замолк, его голос задрожал. — А потом... тьма. Я очнулся под землей, в полной тишине, и меня переполнила одна мысль — выживи, найди его, помоги своему королю. Я... я должен был служить вам, мой король. Я не знаю, почему, но что-то вело меня, поднимало из мрака.
Фауст замер. Он понял, что стоит перед ревенантом — редчайшим феноменом среди нежити. Это был воин, поднявшийся из мертвых по собственной воле, движимый последней и самой глубокой клятвой. Ревенанты, как правило, стремились к мщению, не успокаиваясь, пока не завершат свою задачу. Но этот был другим: его клятва была не о мести, а о верности.
— Ты стал ревенантом, — сказал Фауст, его голос дрожал от осознания. — Твоя верность ко мне, даже за гранью смерти, подняла тебя. Это... это нечто невероятное.
Игорь медленно кивнул, его губы дрожали:
— Я... всегда считал вас истинным королем, — прошептал он. — Даже смерть не заставит меня изменить присяге.
Фауст вздохнул, чувствуя, как внутри него борются гордость и боль. С одной стороны, он был тронут этой бесконечной преданностью, с другой — ужас перед тем, что верность его приверженцев привела их к таким крайним последствиям.
Лина с любопытством наблюдала за этой сценой, но не вмешивалась. Видя, что Фауст молчит, она осторожно сказала:
— Ваше величество, он пришел к вам не зря. Это знак. Если он стал ревенантом ради вас, то, может, это значит, что сама судьба на вашей стороне?
Фауст кивнул, его глаза горели внутренним огнем.
— Встань, Игорь. Твоя верность... будет вознаграждена. — Он помог воину подняться, чувствуя, что их странная компания становится все более необычной. — Мы отправляемся в Ливонию, и я бы хотел, чтобы ты сопровождал нас.
Игорь низко поклонился, его глаза светились фанатичной преданностью:
— Я готов служить вам, пока моя клятва не будет исполнена.
— Тогда идем, — Фауст кивнул, взяв поводья своей лошади и оглянувшись на своих спутников. — Время не ждет.
Они снова двинулись в путь, в сердце Фауста переплетались чувство ответственности и сомнения. Он не знал, что ждёт их впереди, но понимал, что с каждым шагом назад дороги не будет. Снег больше не шел, и над Ливонией светило холодное зимнее солнце, озаряя их путь к неизведанному.
Фауст, Лина и Игорь остановились у подножия невысокого заснеженного холма, под которым текла неглубокая речушка. Было решено, что прежде чем продолжить путь, Игорь должен хоть немного привести себя в порядок. Он опустился на колени у снежного покрова и стал торопливо растирать лицо и шею холодным, искрящимся снегом, смывая грязь. Фауст наблюдал за ним с какой-то странной смесью гордости и жалости, вспоминая, каким яростным воином был Игорь при жизни.
— Странно, что на тебе почти нет следов смерти, — заметил Фауст, когда Игорь наконец поднялся на ноги, его лицо теперь чистое, бледное, но не болезненное, как у мертвеца.
— Я сам этого не понимаю, — ответил ревенант, укутываясь в меховую накидку, которую ему выдала Лина. — Даже моя рана... — Он коснулся черного следа на кольчуге. — Она не гниет, не болит. Я думаю, что я... просто должен был вернуться.
— Возможно, ты возвращен судьбой, — задумчиво сказал Фауст, его голос был пропитан горечью. — Зная Эдмунда, он даже не дал тебе последнего покоя. Ты не похоронен в склепе Черровисов, как положено рыцарю. Тебя просто закопали на каком-то безымянном кладбище, как простого солдата.
Игорь сжал кулаки, его взгляд потемнел.
— Я знаю, мой король. Эдмунд посчитал мое верное служение вам предательством. Но я никогда не клялся в верности ему. Моя присяга принадлежала только вам. Он... он предал нашу семью, он предал королевство, он предал все, что должно было быть свято для правителя Агорана.
Фауст нахмурился, вспоминая тех лояльных феодалов, что поддерживали его до самого конца. Верность, которая была незыблемой основой королевства, рассыпалась в руках новых правителей, как сухая земля. Эти люди, готовые сражаться до последнего вздоха, теперь превращались в забытых мертвецов.
— На таких, как ты, Игорь, всегда держался Агоран, — проговорил он, глядя в его глаза. — Но времена меняются, и верность становится редкостью.
Лина молча смотрела на эту сцену, понимая, что что-то глубже политических игр связывает этих двоих. Она привыкла видеть циничных воров и безжалостных авантюристов, а тут перед ней стоял король, который не отрекся от своих преданных слуг даже после смерти, и ревенант, что вернулся с того света ради своей клятвы. Это рождало в ее сердце странное чувство, что она служит не просто изгнанному королю-некроманту, а истинному лидеру.
Они направились к заставе Ливонии, теперь втроем, но шли медленнее, чем рассчитывали. Игорь двигался пешком, шагая широкими, твердыми шагами по снежному насту, словно не замечая холода. Лина ехала верхом, время от времени оглядываясь на ревенанта, словно не могла поверить, что тот идет без усталости.
— Я больше не ощущаю усталости, — вдруг сказал Игорь, когда они шли по узкой тропе, покрытой снежными сугробами. — Моё тело... оно словно не мое. Я могу бежать без остановки, пока вы едете на лошадях.
Лина покачала головой и улыбнулась:
— Это звучит интересно, но лучше бы сейчас так не делать. Представь, как на тебя посмотрят воины на заставе, если ты будешь нестись рядом с нами, как вьюга. Лучше на ехать со скоростью обычного шага.
Фауст рассмеялся, представив эту картину, но тут же посерьезнел:
— Лина права. Лучше не привлекать лишнего внимания. Чем незаметнее мы проскользнем, тем лучше.
Миновав заставу, они оказались на знакомых Лине землях Ливонии, в герцогстве Белшир. Снег прекратил падать, и лишь холодный ветер обдувал им лица. Фауст с облегчением заметил, что дозорные на заставе, по-видимому, предпочли уют своих караульных постов прогулкам по стылым заснеженным полям. В такую погоду никому не хочется лезть на рожон — даже бдительным воинам. Тем более, что Ливония и Агоран в последнее время жили скорее мирно, если не считать давние исторические обиды, которые никогда не умирают. История была беспощадна к соседям Агорана. Некогда могущественное королевство Астерия было поглощено, а королевство Барондия разделено среди союзников Агорана. Войны прошлого все еще рябью отражались на политике, даже если на поверхности царил мир. Но теперь, после недавней гражданской войны в Агоране, влияние королевства ослабло.
— Что привело нас сюда, мой король? — неожиданно спросил Игорь, глядя на Фауста. Его глаза, лишенные обычного человеческого тепла, были полны верности и ожидания.
— Нам нужно достать одну важную вещь у Ордена Святого Луки, — ответил Фауст, стараясь не вдаваться в подробности. — Это... задание, которое нам предстоит выполнить.
Игорь кивнул, ничего не спрашивая. Его роль была ясна — служить королю. Даже если для этого пришлось вернуться с того света.
Лина, глядя на зимние поля Ливонии, махнула рукой в сторону северо-востока:
— Там находится Ливонбург — главный город этих земель. А если повернуть в другую сторону, попадешь к замку Белшир. Вон там дальше — дорога к Визеню, торговому городу.
Фауст прищурился, глядя на заснеженные равнины. Он знал, что их цель — это Орден Святого Луки, но понятия не имел, где находится их замок.
— А где замок Ордена? — спросил он, повернувшись к Лине.
Лина пожала плечами.
— Я не знаю. Святые ордена не входили в сферу моих интересов, — усмехнулась она. — Я больше занималась богатствами замков и дворцов, а не благочестивыми рыцарями.
Фауст покачал головой, пряча усмешку. Лина была предана, но иногда ее "профессиональные" недостатки все еще напоминали о себе.
— Ладно, — вздохнул он. — Найдем место, где можно погреться. Игорю-то все равно, а нам нужно восстановить силы.
Через пару часов езды они увидели впереди большой придорожный трактир. Вывеска гласила "Верный путь", и Лина сообщила, что это один из самых крупных и популярных постоялых дворов во всей Ливонии. Здание возвышалось на холме, обветренное и крепкое, словно старый воин, выстоявший в десятках сражений. Окна светились теплым светом, и из них доносился шум голосов и запах жареного мяса, вызывая у Фауста и Лины неконтролируемый аппетит.
— Здесь нас, скорее всего, не должны узнать, — успокоил себя маг. — Слишком много времени прошло, да и мы выглядим не так, как раньше.
— Кроме того, — вставила Лина, улыбаясь, — кто будет ждать беглого короля в обычном постоялом дворе?
— Если он вообще "обычный", — усомнился Фауст, увидев два внушительных стражника у двери. Они выглядели на редкость профессионально для простого трактира, но приветливо кивнули путникам, пропуская их внутрь.
Здесь было шумно и многолюдно. Крестьяне, купцы, мелкие дворяне и рыцари сидели за длинными дубовыми столами, пили горячее вино и обсуждали последние новости. Трупа бродячих музыкантов играла веселую мелодию в углу зала, наигрывая на дудочках и лютнях. С потолка свисали свечи, освещая зал мягким, рассеянным светом, который придавал всему месту уют и тепло.
Фауст, не медля, подошел к рыцарям, стараясь держаться уверенно, но не вызывающе. Лина оставалась чуть позади, готовая поддержать любой его ход, а Игорь встал у входа, как преданный страж. В зале слышались звуки веселой музыки и стук деревянных кружек, смешанные с треском огня в камине, но маг был сосредоточен на двух фигурах перед собой.
Младший рыцарь выглядел так, словно сошел с иллюстраций в старинных рыцарских балладах — высокий, с длинными светлыми волосами, забранными в хвост. Его глаза блестели, а золотое солнце на пурпурном гербе его кирасы сияло в полумраке. Рядом сидел более зрелый воин с густыми пышными усами, выглядел суровее, но спокойнее.
— Добрый вечер, добрые рыцари, — Фауст наклонил голову в вежливом поклоне. — Простите, что вмешиваюсь, но я — странствующий поэт, что путешествует в поисках великих историй. Слышал я о легендарной битве двух паладинов Ордена Святого Луки с некромантом Марвиком Бездушным и решил, что должен сложить об этом песнь... а тут вижу, что вы, уважаемые сэры, упомянули Орден.
Молодой рыцарь, явно польщенный таким вниманием, с гордостью положил руку на свой герб и улыбнулся.
— Что ж, вам крупно повезло, поэт, — с явной гордостью в голосе сказал он. — Я брат-рыцарь Ордена Святого Луки. Зовут меня Сэр Коллин. — Он ткнул себя в грудь, указывая на золотое солнце, вышитое на пурпурной ткани. — А это мой спутник, Сэр Амброзий, странствующий рыцарь и охотник на чудовищ.
Лина, подойдя ближе, изобразила восхищение:
— О, Сэр Амброзий! Я много слышала о ваших подвигах, сэр!
Амброзий, хоть и выглядел сурово, при этих словах едва заметно кивнул, слегка улыбнувшись.
Фауст не терял времени и, ловко воспользовавшись ситуацией, подал вопрос:
— Значит, вы знаете о битве с тем самым некромантом Марвиком? Я слышал, что он был убит, как простой разбойник, но трудно поверить в такую версию. Наверное, это была великая битва, достойная легенд, и хотелось бы узнать о ней больше.
Молодой Сэр Коллин рассмеялся.
— Да, говорят, что Марвик был убит как мелкий вор, но если ваш талант так велик, поэт, — он подмигнул, — вы наверняка сможете преподнести это героически.
Фауст, словно смущаясь, легко кивнул, соглашаясь.
— Конечно, я постараюсь, — сказал он, удерживая взгляд на рыцаре. — Но чтобы сделать это правдоподобно, мне нужно знать детали. Кому можно задать вопросы? Кто из участников тех событий еще жив?
Коллин на мгновение задумался, затем его лицо просветлело:
— Сэр Ясяр, один из паладинов, которые сражались с некромантом, еще жив. Он теперь стар и редко покидает земли Ордена, но все еще хранит воспоминания о том времени. Он обитает при замке Ордена. К сожалению, его соратница, леди Алена, умерла при родах много лет назад.
Фауст и его спутники синхронно склонили головы, изображая скорбь.
— Это большая утрата, — прошептала Лина, сдерживая ритуальную печаль в голосе. — Пусть Святая Матерь дарует ей покой.
Коллин кивнул и продолжил:
— Замок Ордена находится не так уж и далеко отсюда, — он указал направление. — Если держать путь на север, вам понадобится два дня. Дорога не самая легкая, но ясная. По главной дороге через холмы, потом пересечете реку, а затем начнется долина Ордена. Не ошибетесь.
Фауст поблагодарил рыцаря, кивнув головой и пообещав, что, возможно, эта битва станет его следующей великой балладой. Затем они ненавязчиво отошли от рыцарей, держа в уме их советы.
Выйдя на улицу, Лина задержалась у двери, прислушиваясь к звукам уходящей ночи. Морозное дыхание зимы заполнило воздух, а снег снова начал падать большими, медленными хлопьями. Фауст посмотрел на нее, понимая, что информация получена, и теперь их путь ясен.
— Завтра отправимся к Ордену, — сказал он решительно. — Будем двигаться медленно, но осторожно. И не забудь, Лина, у нас впереди еще много препятствий.
Она кивнула, тихо улыбаясь, а Игорь, стоящий в тени, кивнул в знак готовности.
— Мы справимся, мой король, — ответила она с уверенностью, поправив меч на поясе.
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Погода радовала путников: мороз щипал щеки, но не был лютым, а небо, казалось, улыбалось слабым зимним солнцем. Фауст, Лина и Игорь неспешно позавтракали на рассвете — простой, но сытный завтрак на постоялом дворе "Верный путь", — и сразу же отправились в путь.
— Держим направление на север, — скомандовал Фауст, поправив меховой плащ. Вокруг них простирались заснеженные равнины и редкие зимние леса, в которых голые деревья стояли, словно замерзшие стражи прошлого. Лина молча ехала рядом, всматриваясь в каждый силуэт на горизонте, а Игорь бежал пешком, напоминая своей стойкостью мифических героев из старинных баллад.
Время от времени Фауст погружался в свои мысли. Он обдумывал многое, что предстояло им. Сначала он беспокоился о том, что ждет их в Ордене.
— Всё зависит от того, как они относятся к этому черепу, — пробормотал Фауст, то ли к себе, то ли к своим спутникам. — Если они рассматривают его как трофей из прошлого — проблем, скорее всего, не будет. Но если это артефакт, символ, что-то сакральное... Тогда нам придётся проявить всю свою изобретательность.
— Всё получится, ваше величество, — уверенно произнесла Лина, вскинув подбородок. — В этом пути у нас нет права на неудачу.
— Ты права, — кивнул Фауст, поглядывая на заснеженные поля и редкие деревья, которые тянулись мимо. — Ливония всегда была дружелюбной к Агорану. Мы не враги, и это даёт нам шанс. Да и местные понимают наш язык.
Когда-то, в юности, Ливония казалась Фаусту другой реальностью. Он часто вспоминал, как, будучи принцем, посещал двор ливонского короля Валерия III. Те приёмы, пиры и танцы — казалось, это было в другой жизни, когда мир еще не разделился на до и после гражданской войны. Тогда ему прочили в жены принцессу Анастасию — статную, умную девушку, чьи глаза всегда скрывали чуть насмешливый блеск. Но союз так и не был заключен: Валерий III испугался, что Агоран вовлечет его королевство в бесконечные войны. А когда Фауст стал королем, на поиски жены не осталось времени — все его мысли занимала политика и война.
— Иногда судьба складывается не так, как мы планировали, — пробормотал он, вспоминая тот раз, когда Анастасия в последний раз склонила голову в вежливом прощании.
— Что вы сказали, сир? — спросила Лина, отрываясь от созерцания зимнего пейзажа.
— Ничего, — быстро ответил маг, встряхивая головой, словно отгоняя тени прошлого. — Просто мысли о прошлом.
Когда дорога становилась безлюдной, они давали волю коням, а Игорь бежал рядом с ними в полную силу, его движения были лёгкими и почти нечеловеческими. 
Мимо них проплывали маленькие деревеньки, кажущиеся пустынными и спящими под зимним покровом. Некоторые крестьянские дома, занесённые снегом, выглядели словно хижины из сказок, о которых в детстве рассказывали его няни. Деревни выглядели мирными и отстранёнными от мира, где королевства ведут войны и плетут интриги. Фауст почувствовал щемящее чувство отстранённого умиротворения — здесь время будто бы стояло на месте.
На очередной развилке, вдалеке, они заметили двух крестьян, которые оживлённо беседовали у замёрзшего ручья. Казалось, те не замечали путников, увлечённые своим разговором.
— Кум, кажуць у гэтых агаранцаў новы кароль!? — говорил один, согревая руки у небольшого костра.
— Кароль новы, праблемы старыя! — усмехнулся второй, хлопнув первого по плечу, и они оба засмеялись, закутываясь в свои потёртые плащи.
Фауст усмехнулся, слыша этот диалог. Казалось, что даже самые далекие уголки королевств знали о его падении и смене власти.
— Время меняется, но люди остаются прежними, — заметил он, тихо обращаясь к своим спутникам.
Дорога к замку Ордена продолжалась, а Фауст не мог избавиться от странного чувства. Он, как король и некромант, смотрел на мир с двойственной перспективой — глазами короля, который потерял трон, и глазами некроманта, стремящегося к власти и пониманию смерти. Его путь был полон вопросов, но каждый шаг приближал его к цели.
Впереди, словно маяк среди снежных полей, виднелись силуэты замков и храмов, белые башни которых вздымались над холмами. Где-то там, среди каменных стен и холодных реликвий, хранился череп, который мог изменить судьбу всех, кто находился под знаменами Фауста и тех, кто ещё мог стать его союзником.
Фауст чувствовал усталость — зимняя дорога отнимала много сил. Впереди показался небольшой лесок, деревья которого стояли, словно стражи, укутанные в белые плащи из снега. Он остановил лошадь и обратился к своим спутникам:
— Давайте остановимся здесь. Небольшой привал не повредит. Ночь приближается, да и укрытие от ветра не помешает, — предложил маг, оглядывая замерзшие деревья.
Лина кивнула и тут же начала готовить место для костра. Игорь, который, казалось, не ощущал ни холода, ни усталости, как всегда, взялся помогать, собирая дрова и растаптывая снег вокруг будущего очага. Вскоре пламя разгорелось, принося с собой долгожданное тепло. Они уселись вокруг огня, закутавшись в меховые плащи. Лес молчал, лишь тихий треск дров и шелест снежинок наполняли ночную тишину.
Фауст, разглядывая пляшущие языки огня, с улыбкой обратился к Игорю:
— Ты понимаешь, что после детей Эдмунда ты претендент на престол, да? Был король-некромант, а теперь, глядишь, и король-ревенант будет. Думаю, такого у нас еще не бывало!
Игорь, скромно потупившись, покачал головой и негромко ответил:
— Я был и остаюсь верен одному-единственному королю — Фаусту II Ерласингу. Престол и власть не интересуют меня. Моя жизнь и смерть принадлежат вам. Мне больше волнует как прошла последняя битва с Эдмундом, ваше величество.
Фауст, хоть и знал о верности Игоря, был тронут его словами. Он вздохнул и, глядя в огонь, стал рассказывать:
— Последняя битва была ничем не примечательной. Когда почти вся армия перешла на сторону Эдмунда, я понял, что шансов мало. Вышел из Агорана и предложил встретиться на поле, где некогда в старину сражались наши предки. Я поднял много мертвецов, но они мне не помогли. В тот день даже тени отвернулись от меня. — Он усмехнулся, и в глазах зажегся грустный огонь воспоминаний. — А если бы не моя репутация как некроманта, то, думаю, меня бы придворные приголубили табуреткой по голове ещё до того, как войска Эдмунда подошли к стенам города.
Лина хотела что-то сказать, но вдруг напряглась, стиснув рукоять меча, и зашептала:
— Мы не одни. Кто-то крадется... будьте готовы.
Фауст сразу ощутил знакомое тревожное волнение, когда адреналин медленно растекается по венам, а сердце начинает колотиться быстрее. В свете костра, отбрасывающего причудливые тени, он уловил движения среди деревьев. Тени сливались с темнотой, но было ясно, что это не просто звери.
— Эй, кто тут? — грозно окликнул Игорь, вставая и обнажая меч.
Из лесной темноты на свет вышли несколько фигур — оборванные, но все еще облаченные в доспехи феодального ополчения. Один из них был в старой кольчуге, другой держал изогнутый клинок с ржавым лезвием, а на голове у него был шлем с отсутствующим забралом. Их лица были испачканы грязью, а глаза горели диким голодом.
— С дороги, путники! — рявкнул один из дезертиров, щурясь от яркого света костра. — Отдайте коней, деньги и все, что есть. Мы милостивы и отпустим вас живыми.
Фауст усмехнулся, поднявшись на ноги. Его посох мерцал слабым светом, и в воздухе ощущалась нарастающая магическая энергия.
— Плохое место и время вы выбрали для грабежа, — сказал он, и его голос был полон холодной решимости.
Лина уже стояла рядом, ее меч сверкал в свете костра, а Игорь, казалось, стал еще выше и шире, его фигура закрыла собой половину поляны.
— Уходите, пока можете, — холодно предупредила Лина, но дезертиры, казалось, не обратили внимания на угрозу. Они разразились грубым смехом и бросились в атаку.
Дезертиры быстро окружили лагерь, явно надеясь застать их врасплох, но были встречены ожесточенным сопротивлением. Лина, обладающая невероятной ловкостью и силой рыцаря смерти, бросилась на ближайшего противника, отразив удар его меча и вонзив свой клинок ему в грудь. Фауст стоял в центре, применяя магию смерти, чтобы ослабить врагов, замедляя их движения и заставляя их трястись от ужаса. Игорь, словно вихрь, мечом расправлялся с нападавшими, сражаясь без устали.
Бой был коротким, но жестоким. Дезертиры, не ожидавшие столь сильного отпора, оказались в беспорядке. Трое их товарищей лежали на земле без сознания, двое убиты, остальные — побежали, бросив все на произвол судьбы.
— Убирайтесь, — ледяным голосом сказал Фауст, — и не возвращайтесь.
Тот, с трудом поднявшись на ноги, молча кивнул и бросился прочь, исчезая в ночи.
Когда тишина снова воцарилась над лесной поляной, Лина с облегчением выдохнула:
— Слава богам, что это были просто дезертиры, а не что-то похуже.
— Похуже в этих лесах ещё встречаются, — тихо заметил Игорь, поправляя накидку, — но этой ночью мы были готовы.
Они вновь уселись у костра, чувствуя, как напряжение медленно уходит из их тел. Маг улыбнулся своим спутникам, глядя на языки пламени:
— Кажется, всё же не всё потеряно, — произнес он, и в его голосе зазвучала новая уверенность.
Лина кивнула, а Игорь тихо произнес, словно повторяя древнюю клятву:
— Кем бы ни был наш враг, мы всё равно победим, ваше величество.
Они продолжили путь, отступая всё дальше от заснеженных лесов, которые остались позади. Ближе к вечеру тропа вывела их к цивилизации — деревеньки с покосившимися избами и горящими огоньками в окнах обещали тепло и безопасность. Пройдя через деревню, они заметили придорожный трактир под вывеской "Толстый кот". В сумерках ярко светился огонь в камине, и усталые путники направили лошадей к многообещающему теплу.
Внутри трактира было пусто, за исключением самого владельца и целой толпы разнокалиберных котов, которые разлеглись на лавках, у камина, да даже на прилавке. Маг поздоровался и спросил, почему так тихо. Трактирщик, пожилой мужчина с седой бородой и щербатой улыбкой, отложил свою тряпку для протирания кружек и развел руками:
— Да зимой всегда так, господа. Народ не шибко путешествует, а кто и едет, так тем по вкусу ночлег в отдельных комнатах, а у меня общий зал на всех. Рыцари знатные так вообще нос воротят! Вот поэтому сидим с котами и медовуху пьем.
Он пригляделся внимательнее к Лине и Игорю, заметив пятна запекшейся крови на их одежде.
— А что с вами приключилось? — с интересом спросил хозяин.
Лина не стала скрывать правды:
— Да нападали дезертиры. Разогнали их, как могли.
Трактирщик качнул головой с пониманием:
— Ах, разбойники... Знаю я, отчего они тут околачиваются. Видите ли, два местных князя сцепились из-за какого-то наследства, а король науськал на них рыцарей Святого Луки, чтобы те "восстановили порядок". Вот они по шапке обоим князьям надавали, а надел себе присвоили "во имя Святой Матери, дабы не разорялись её дети". А те, кто сбежал, до сих пор шастают тут по лесам, да помышляют разбоем. Но как же вы их одолели? Их же много, и вооружены они неплохо, не хуже всякого ополченца!
Игорь гордо расправил плечи, поправляя меховую накидку:
— Просто мы тоже рыцари. Но не здешние, из Агорана. А что может сброд против опытных воинов, даже если и дать им мечи? Рыцарь — это не только оружие, это умение, честь и сила духа.
Трактирщик одобрительно кивнул и восхищенно добавил:
— Да, видно по вам, что настоящие бойцы. Но что вас-то сюда привело?
Фауст, взглянув на Лину, вмешался в разговор:
— Мы как раз направляемся к замку Ордена Святого Луки. Хотим воздать им почести и послушать легенды о подвигах их воинов. Может быть, найдётся у них минутка для старых историй, которыми славится этот Орден.
— Совсем близко от вас, господа, — ответил хозяин, — но вам лучше переждать ночь. Путь недолгий, но холодный и вьюжный. Отдохните, сил наберитесь, да и зверья в лесу много, не все люди такие, как вы.
С этими словами хозяин пододвинул к ним кружки с горячей медовухой, аромат которой заполнил весь трактир. Они выпили несколько кружек, наслаждаясь теплом, и почувствовали, как напряжение предыдущих дней немного отступило. Атмосфера становилась всё более уютной. Лина захмелела и в какой-то момент шутливо стала подбадривать Фауста:
— Давай, сыграй на своей дудочке!
Фауст, не упуская вызова, достал свою волшебную дудочку и начал наигрывать знакомую мелодию. Первые ноты разлетелись по пустому залу, и Лина, захмелев от выпитого, начала весело пританцовывать. К ней присоединился Игорь, пытаясь подражать ее движениям с серьёзностью настоящего рыцаря.
Тут произошло нечто совершенно неожиданное — один из котов, лениво потянувшись, вскочил на стол и начал крутиться на месте, словно следуя за звуками музыки. За ним, будто подхваченные заклинанием, коты один за другим начали «танцевать» на своих толстеньких лапках, как только могут танцевать животные. Лина захохотала, подхватив одного из них на руки и закружив с ним в танце. Даже суровый Игорь не смог удержаться от улыбки, наблюдая за этой странной и забавной картиной.
Фауст продолжал играть, а мелодия становилась всё быстрее и игривее. В этот момент он вспомнил слова Веллерта, который хвастал, что с помощью дудочки мог успокаивать и даже приручать животных. Сила этой дудочки, казалось, была куда больше, чем просто магический курьез — она могла управлять движениями, очаровывая всех, кто её слышал.
Когда танцы подошли к концу, трактирщик, смеясь, захлопал в ладоши:
— Вот это вечер! Не каждый день видишь, как коты танцуют! Ещё бы на пару кружек выпил, и сам бы пустился в пляс!
Фауст поклонился, убирая дудочку, а Лина, тяжело дыша, присела за стол:
— Кажется, эта дудочка может больше, чем просто играть музыку, — заметила она, стряхивая с себя остатки веселья.
— Похоже на то, — загадочно ответил Фауст, пряча инструмент в свою сумку. — Пожалуй, она пригодится нам ещё не раз. Раз заставляет плясать мёртвые кости, то заставляет и живые.
В ту ночь они спали спокойно, уютно устроившись на лежанках в углу зала, в компании толстых котов, которые мурлыкали, свернувшись клубочками. Трактирщик заботливо натопил камин ещё жарче, а Фауст, засыпая, думал о том, что их путешествие по Ливонии уже превзошло его ожидания.
Погожим зимним днем, лучи зимнего солнца освещали замерзшие поля и леса, когда они приблизились к владениям Ордена Святого Луки. На высоком холме возвышался крепкий четырехугольный замок с толстыми башнями, на которых вились пурпурные флаги с золотым солнцем. Ниже замка раскинулись скромные дома, все укрытые снежными шапками, и тщательно ухоженные сады, полускрытые под покровом снега. Возле замка стояла старинная церковь с витражами, отражающими сияние зимнего солнца.
Игорь замер, глядя на эти места, и с легкой ностальгией проговорил:
— Это сейчас Ливония раскинулась до самых северных пределов, но когда-то, давным-давно, именно здесь заканчивалось королевство. Дальше тянулась лишь Белая Стена и земли Кланов Варнхольма, откуда набегали варвары и чудовища. Но всё изменилось, когда пришел Святой Лука. Он обратил варваров к вере, даровал им Святую Матерь, и так родился этот Орден.
Фауст бросил быстрый взгляд на Лину, и она кивнула ему, подтверждая, что это место не без опасностей. Они замедлили шаг, когда им навстречу вышли несколько стражей, рядовые воины ордена, одетые в простые, но добротные доспехи. Судя по виду, это были люди, набранные из крестьян и потомков варваров Белой Стены — суровые, но праведные бойцы, верные делу Святой Матери.
— Кто вы такие и что вам нужно в наших владениях? — с подозрением спросил один из стражников, преграждая им путь.
Фауст, не моргнув глазом, вежливо склонился в полупоклоне и ответил с улыбкой:
— Мы путники из Агорана. Я — странствующий поэт, собираю истории, чтобы сложить песнь о подвигах. Слышал я о битве с ужасным некромантом Марвиком Бездушным и хотел бы узнать больше о том великом событии. Может, найдётся кто-то из членов вашего славного Ордена, кто готов рассказать?
Стражники обменялись недоверчивыми взглядами, но один из них, видимо более дружелюбный, махнул рукой:
— Хорошо, поэт, но будь готов подождать. Пойдёмте в сторожку.
Они следовали за стражниками, чувствуя, как напряжение нарастает. Лина хмурилась, взгляд её был насторожен. Они устроились в тёплой сторожке, где пламя потрескивало в небольшом очаге, а через небольшое окошко был виден замок на холме.
Вскоре в сторожку вошёл сержант — крепкий мужчина с густыми бровями и надменно-выжидающим взглядом.
— Так, — сказал он, скрестив руки на груди. — Вы, значит, агоранцы? Что вам тут надо?
Фауст, сохраняя спокойствие, вновь изложил свою легенду о том, как он ищет материалы для будущей поэмы. Сержант хмыкнул и покачал головой.
— Мне это всё не нравится, — пробормотал он, явно подозревая неладное. — Агоранцы нечасто заходят в наши края. Думаю, надо позвать брата-клирика, чтобы он разобрался с вами. Клирики Ордена лучше отделяют правду от лжи.
Фауст почувствовал, как внутри поднялась волна тревоги. Если придёт клирик, Игорь — ревенант — будет раскрыт. Даже самый слабый клирик сможет распознать нечисть, а уж тем более обученный брат Ордена. Сердце мага забилось быстрее, он поймал взгляд Лины, и она, едва уловимо, кивнула.
Сержант вышел, чтобы позвать клирика, а Лина быстро прошептала:
— Игорь, ты должен уйти! Придумай что-нибудь, скажи, что тебе срочно надо, имитируй... ну, не знаю, что-нибудь! Давай, быстро!
Игорь заморгал, потом решительно стиснул кулаки и, резко вскочив на ноги, громко объявил:
— Простите, господа, но я... э-э, мне нужно! — Он изобразил болезненное выражение лица и внезапно схватился за живот, как будто его скрутил жуткий приступ.
Фауст, понимая, что времени мало, добавил:
— Мой друг не слишком здоров — наелся чего-то на дороге. Лучше отпустите его, не то здесь будет большая неприятность.
Лина поддержала его, кивая с беспокойством:
— Да-да, что-то с его желудком. Пусть пойдёт... лучше ему выйти наружу!
Стражи, не подозревая ничего дурного, слегка смутились от столь человеческой проблемы. Они посторонились, и Игорь, продолжая изображать страдания, выскочил за дверь, быстро уходя прочь от сторожки. Фаусту и Лине пришлось сидеть и ждать, стараясь сохранять спокойствие и не выдать своих истинных эмоций.
Скоро сержант вернулся вместе с братом-клириком, пожилым мужчиной с проницательными глазами, которые, казалось, видели прямо в душу. Клирик оглядел комнату и остановился на Фаусте и Лине.
— Где ваш спутник? — спросил он подозрительно, оглядываясь.
Фауст пожал плечами и улыбнулся:
— Он неважно себя чувствовал и вышел подышать воздухом.
Клирик фыркнул, но, видимо, решил не задерживаться на столь прозаичной детали.
— Так, — произнес он, пристально глядя на мага. — Ты хотел узнать о подвиге наших братьев? 
Фауст и Лина, сохраняя спокойствие, кивнули. История Ордена начинала раскрываться перед ними, но напряжение не спадало. Игорь, скрывшийся в лесу, должен был дождаться их в условленном месте, и теперь каждый момент мог решить их дальнейшую судьбу в этих святых землях.

Глава 12. В гостях у Ордена

Глава 12. В гостях у Ордена
Клирик смотрел на них с подозрением, а его строгий взгляд, казалось, проникал прямо в душу. Сердце Фауста заколотилось сильнее. Он прекрасно знал, что любая неверная деталь могла погубить их замысел.
— Наш сержант выражает сомнения относительно ваших дел в наших землях, — проговорил клирик, всматриваясь в Фауста. — Расскажите о себе, странники.
Фауст медленно кивнул и произнёс уверенно:
— Я странствующий поэт, Ферон, а это моя жена Ядвига. Мы путешествуем по этим краям, собирая истории, чтобы сложить песнь о битве с ужасным некромантом Марвиком Бездушным. Но всё, что я узнал, сводится к тому, что его якобы просто зарубили мечами в лесу. Это, простите, недостаточно героично. Вот я и решил, что стоит выяснить все подробности у самих братьев Ордена, чтобы сделать повествование по-настоящему величественным.
Клирик хмурился, его подозрение никуда не исчезло:
— Странно, — медленно проговорил он. — Я никогда не слышал о поэте по имени Ферон. Если вы поэт, почему бы вам не прочесть что-нибудь из своих произведений?
Фауст на мгновение онемел, пытаясь сообразить, что же сказать. Ему никогда не приходилось придумывать стихи, а сейчас каждое мгновение казалось вечностью. Но его спасла Лина, с лёгким вздохом шагнувшая вперёд. Она начала читать стихи, не дрогнув ни разу:
И ты можешь мне рассказать,
Как чист и глубок океан,
И что места хватит на всех,
Кроме мест для борьбы и печали.
Но гуляя по грязным дворам,
Мы ходили по головам.
Эти улицы слишком тесны,
Чтоб не столкнуться плечами.
Слова повисли в тишине, а голос Лины звучал мелодично и страстно. Фауст выдохнул с облегчением, надеясь, что стихотворение прозвучит достаточно убедительно. Сержант и клирик переглянулись, и в их взгляде мелькнуло недоумение.
— Я никогда не слышал таких стихов, — признался сержант, потирая подбородок.
— Я тоже, — добавил клирик, слегка нахмурившись. — Очень странные строки. Но... думаю, они подойдут. Ладно. Сэр Ясяр, хоть и немощен, но, возможно, ему будет приятно поговорить с кем-то, кто хочет запечатлеть подвиг его юности.
Фауст с облегчением кивнул, стараясь скрыть своё волнение. Они направились через внутренний двор замка, утопающий в белом снегу. Братья Ордена, одетые в пурпурные мантии с золотым солнцем, смотрели на них с интересом, кто-то кланялся, а кто-то следил с явной настороженностью.
— Прошу прощения за нашу подозрительность, — неожиданно произнес клирик, когда они шли по мощеной дорожке. — Орден наш богат и силён, у нас много врагов. Недавно нам сообщили, что королю Ливонии начинает не нравиться, что мы, хоть и его вассалы, становимся всё более независимыми. Сила магистра может дать отпор даже королевской армии, если до этого дойдёт... Но это будет ужасная трагедия. Война ослабит нас всех, а эти земли станут добычей для орков или языческих племён с севера. Мы пытаемся поддерживать мир, но это становится всё труднее.
Фауст внимательно слушал, кивая, но его мысли были заняты другим. Он украдкой подошёл поближе к Лине и прошептал:
— Где ты вообще слышала такие стихи?
Она бросила на него хитрый взгляд и тихо ответила:
— Где-то в трактире, в Свободном Пристанище. Разве важно? Главное, что сработало.
Маг хмыкнул, отметив, что она всегда знала, как выйти из сложной ситуации. Но пока он думал о том, что делать дальше, они подошли к древним дверям одного из крыльев замка. Внутри было тепло, пахло воском и благовониями. Клирик сказал, что сэр Ясяр будет ждать их в небольшой библиотеке на втором этаже.
— Будьте честны и не обманывайте его, — предупредил клирик. — Это мудрый человек, он видел многое. Даже если он слаб, его ум остался острым, как раньше.
Фауст кивнул, готовясь к новой встрече. Лина сжала его руку, напомнив, что у них есть цель, и что сдаваться сейчас — значит потерпеть поражение.
Клирик открыл массивную деревянную дверь и, слегка поклонившись, произнес:
— Сэр Ясяр, к вам пришли посетители. — Его голос был уважительным, даже немного тревожным, словно он боялся, что неожиданное посещение могло нарушить покой старого паладина.
Сэр Ясяр медленно кивнул, приглашая Фауста и Лину войти. Они прошли в комнату, неся с собой легкий сквозняк зимы и запахи дороги. В полутемной библиотеке тлели свечи, их свет отражался на груде старых фолиантов и свитков, сваленых на дубовых полках. Паладин сидел в массивном кресле, укрытый пледом. Его седые волосы казались совсем белыми на фоне тьмы комнаты, а глаза, хоть и утратили былую остроту, всё еще горели живым интересом.
Фауст и Лина сели на скромные табуретки напротив него, повторяя свою легенду про странствующего поэта и его спутницу, стремящихся воспеть великие подвиги прошлого. Старый паладин слушал молча, слегка кивая, будто утопая в своих воспоминаниях. Затем он вдруг начал издалека, взгляд его устремился в сторону, будто он видел что-то не здесь, а где-то далеко, в прошедших временах.
— Ах, полвека назад... — заговорил он дрожащим голосом, словно крошки памяти скатывались с его языка. — Были это последние по-настоящему героические времена. Тьма тогда действительно окружала наш мир. Черные маги вершили свои злодеяния, драконы и великаны грабили и жгли деревни, а благородные герои сражались, защищая невинных. Это было время, когда каждый мальчишка в деревне мечтал стать рыцарем, а каждая девочка слушала песни менестрелей, представляя себя героиней этих легенд.
Ясяр горько усмехнулся, его старые глаза блеснули от слез. Лина, сама того не желая, почувствовала лёгкую дрожь сострадания к этому старцу, который казался живым символом ушедшей эпохи.
— А теперь, — продолжил он с горечью, — всё иначе. Молодежь не мечтает о героизме, они мечтают о торговле, о деньгах, о специях и выгодных сделках. Эра рыцарей и драконов уходит... — Он замолчал, внезапно закашлявшись. Его сухой кашель эхом разнёсся по комнате, как напоминание о его слабости и старости.
Фауст почувствовал тягость сострадания, увидев перед собой этого старого воина, который когда-то сражался с монстрами и колдунами, а теперь боролся с собственным телом, истощённым временем.
— Но я пришёл, чтобы узнать о Марвике, сэр, — напомнил Фауст, стараясь мягко вернуть старика к теме разговора. — Пожалуйста, расскажите о той битве, о том, как всё произошло.
Ясяр медленно моргнул, словно пробуждаясь от своих мыслей, и слегка кивнул.
— Ах, да, Марвик... — вздохнул он, поправляя плед на коленях. — Было это время нелёгкое, тёмное. Завелся в Агоране некромант, молодой, но чрезвычайно злобный и амбициозный. Даже по виду было понятно, что он из тех, кого лучше не встречать на пути: глаза у него были странные, круглые, безумные, казалось, что они могут прогрызть любую душу до самого сердца.
Паладин замолчал на мгновение, потерявшись в воспоминаниях, затем продолжил:
— Он убивал без разбора. Селяне дрожали от страха, а потом и горожане начали прятаться по домам, когда слышали о его приближении. Это был не просто бандит, это был настоящий демон во плоти, лишь с человеческим лицом. Слухи о его злодеяниях долетели до Ордена, и нас с Аленой выбрали для охоты на него. Мы взяли с собой лучших братьев и отправились на поиски... — Сэр Ясяр замолк, его голос дрогнул. Он закрыл глаза и покачал головой. — Ах, Алена... До сих пор помню её лицо, — сказал он, чуть слышно. — Сильная, отважная... Она была светом в моей жизни. Но... кто мог подумать, что её последняя битва будет не с монстром, а с болью и муками родов? Никого рядом не было, никто не мог помочь... Ни клирика, ни лекаря, ни повитухи... Она ушла, а я так и остался один.
Голос старика сорвался, и Фауст ощутил, как что-то тяжелое и холодное пронзает его сердце. Впервые он увидел не врага, а человека, которого сломили потери и предательства, которых в его жизни было слишком много. Лина молчала, потупив взгляд, не зная, что сказать.
Фауст понимал, что после стольких лет, воспоминания о битвах и потерях всё ещё тяготили старого рыцаря. Чтобы хоть немного отвести разговор от мрачных воспоминаний, он осторожно спросил:
— Вы любили друг друга, сэр Ясяр? Вас и Алену связывало нечто большее, чем просто долг?
Ясяр медленно кивнул, его взгляд стал туманным, словно он снова переживал те моменты.
— Да, — ответил он наконец, с мягкой улыбкой, которая на мгновение согнала с его лица годы печали. — Мы оба были сиротами. Нас обоих спасли из пепелища нашего поселка, когда орки с Белой Стены сожгли его дотла. Мы выросли вместе в Ордене. Дружба переросла во что-то большее, но мы посвятили свои жизни служению и защите. На поле боя мы всегда знали, что можем полагаться друг на друга.
Лина, неожиданно для всех, задала вопрос, который мог показаться неуместным:
— А ребенок Алены... Он выжил?
Ясяр снова кивнул, его глаза загорелись огнем старой горечи.
— Да, наш сын, Волот, выжил. Но он не захотел следовать за мной и идти по нашему пути. Держит торговый корабль теперь. Путешествует между портами, торгует... — Ясяр вздохнул и добавил, — Не виню его за это. Он всегда был упрямым, как и его мать.
Фауст уловил, что в голосе старого рыцаря сквозила не только грусть, но и гордость, хотя он не стал углубляться в эту тему. Он решил вернуться к делу и, собравшись с мыслями, осторожно спросил:
— Сэр Ясяр, я понимаю, что воспоминания о прошлом тяжёлые, но не могли бы вы рассказать, как именно вам удалось победить Марвика Бездушного? Его имя до сих пор вызывает дрожь в сердцах многих.
Паладин вздохнул, словно возвращаясь из далёкого прошлого в суровую реальность:
— Ах, Марвик... Да, тот самый проклятый некромант. Это было долгое преследование. Он был неуловим, исчезал на месяцы, перебираясь, как я потом узнал, на острова или, быть может, на Аллодию. Вернулся, когда все уже думали, что он исчез навсегда. Мы с Аленой собрали группу лучших следопытов Ордена, решили выследить его раз и навсегда. И вот удача повернулась к нам лицом, когда мы нашли подпольный орден черных магов в Агоране. Им руководил уродливый демонический тип...
— Драз? — вдруг перебил его Фауст, вспомнив знакомое описание.
— Да, да, точно. Драз, — подтвердил Ясяр, удивлённо подняв брови. — Он был главным в этом гнусном обществе. К сожалению, Драз смог сбежать, но мы захватили нескольких его подручных. После долгих и, скажем так, убедительных допросов, они выдали нам местоположение Марвика.
Ясяр осмотрелся, словно проверяя, не подслушивает ли кто, и затем продолжил:
— Мы подкараулили его в лесу, он не ожидал нападения. Видимо, думал, что мы все ещё далеко. Марвик выхватил меч и ринулся в атаку, но это был его последний промах. Мы не дали ему шанса колдовать, он был убит почти мгновенно. Я не скажу, что это была великая битва, но на душе было легче. Мы сожгли его тело на костре, а череп... — Ясяр замолчал, его голос стал едва слышным. — Череп решили сохранить как символ нашей победы, трофей над злом. Теперь он покоится в часовне, напоминает нам, что даже самая тёмная магия не сможет победить свет и силу веры.
Лина сделала вид, что восторженно выдохнула:
— Такой символ, должно быть, очень важен для Ордена...
— Да, — задумчиво кивнул Ясяр. — Это напоминание о том, что зло всегда будет пытаться вернуться. Но, благодаря Святой Матери, мы всегда будем начеку.
Фауст внимательно слушал каждое слово, в его голове складывался план. Он чувствовал, что от этого маленького черепа будет зависеть их дальнейшая судьба. Этот череп мог стать ключом к восстановлению его королевства — или стать очередным проклятием в его жизни.
Маг понимал, что момент настал, и время шло на минуты. Он собрался с духом и произнёс:
— Сэр Ясяр, не хочу показаться дерзким, но могу ли я попросить у вас... тот самый череп? На память. Я хочу, чтобы он вдохновлял меня, напоминая, что даже тьма может быть побеждена светом.
Паладин от неожиданности нахмурился, его морщины углубились, и он на мгновение задумался. Лина, сидевшая рядом, широко распахнула глаза, явно ошеломлённая такой просьбой. Она ожидала, что они украдут трофей под покровом ночи, а не попросят его у самого хранителя святыни. Сэр Ясяр глубоко вздохнул, словно взвешивая что-то важное в своей душе, и наконец сказал:
— Ты странный поэт, Ферон. Никто раньше не просил у меня такое. Но... исполни моё последнее желание. Прочти мне грустный стих или спой печальную песню, чтобы моё сердце унесло с собой тёплую память.
Фауст, не смея отказать старику, достал дудочку. Он бросил взгляд на Лину, и она поняла его без слов. Она встала рядом и, обратив лицо к окну, через которое пробивался зимний свет, начала петь. Голос её был хриплым, но чистым, а мелодия дудочки захватила мрачное настроение зимнего дня. Звуки лились мягко и печально, будто рассказывая о потерянных надеждах, о том, что осталось в прошлом и никогда не вернётся. Лина пела:
Солнечный свет снова слепит глаза,Я иду, но не знаю зачем и куда,Я иду и смотрю на остатки домов,Я иду, ведь давно уже на всё готов.
Вокруг меня пусто, внутри меня тоже,Этот город нас душит и пока не поздно,Хочу убежать и когда-то вернуться,Чтоб вспомнить тот вечер, тот день и то утро.
Вспоминай солнце горящего дня,Тот самый ласковый май.Время которого больше не будет, больше не будет...
Когда она закончила, в комнате повисла гробовая тишина. Фауст перестал играть, а Лина медленно опустила голову, словно пряча свои собственные чувства за этим коротким стихом.
Сэр Ясяр сидел неподвижно, его глаза блестели от слёз, которые медленно стекали по щекам. Он откинулся на спинку кресла и, казалось, прожил заново свою долгую жизнь, вспоминая все радости и потери. Старик тихо всхлипывал, и Лина осторожно подошла к нему, положив руку на его плечо.
— Всё хорошо, — выдавил он наконец, слабым голосом. — Спасибо, поэт, за этот дар. За эту красоту, что ты принёс мне. Ты пробудил во мне воспоминания о временах, когда жизнь ещё была полна чудес... когда Алена была жива, когда мир был другим. Теперь я чувствую, что мой час близок. Святая Матерь скоро заберёт меня к себе, и я увижу любимую снова.
С этими словами он позвонил в маленький колокольчик, что висел на его столе. В комнату быстро вошёл юный служка, и сэр Ясяр произнёс твёрдым голосом:
— Проводи этих гостей в часовню. Пусть они возьмут череп, который был трофеем нашей победы над тьмой. Он больше не имеет смысла в моей жизни. Пускай они расскажут миру о герое, которого больше не будет.
Фауст не мог поверить своим ушам. Его сердце переполнялось радостью, но он сохранял спокойствие и достоинство. Он понял, что только что доказал себе, что действительно достоин своего титула и роли. Он смог добыть череп некроманта без крови и насилия. Настоящий король должен был быть не только мудрым, но и доблестным.
Они поклонились старому паладину, чувствуя себя частью какого-то важного ритуала, и направились к часовне. Лина шептала:
— Я не думала, что это получится. Это... это чудо.
Фауст сдержанно кивнул:
— Мы сделали это как нужно. Мы сделали это, как настоящие рыцари.
Когда они вошли в холодную и величественную часовню, лучи зимнего солнца пробились сквозь витражные окна, освещая резной алтарь и небольшой постамент, на котором покоился череп. Он казался обычным, чуть потемневшим от времени. Но для Фауста это был символ победы — не только над тьмой, но и над собой.
Они покидали земли Ордена Святого Луки с лёгким сердцем и ясной целью. Зимний свет, мерцающий на снежном покрове, освещал их дорогу. За пределами замка, вдалеке от его величественных стен, виднелся костерок, тлеющий в лесу. Над ним поднимался тонкий столб дыма, словно приглашая путников. У костра их встретил Игорь, ожидавший их возвращения. Лицо ревенанта слегка светилось от отражений огня, когда он, наклоняясь вперёд, спросил:
— Всё ли в порядке, ваше величество?
Фауст вытащил череп из сумки и показал его Игорю. Череп казался пугающе обычным, но для всех троих он символизировал их победу — победу над прошлым и над собственными страхами. Но в глубине души маг чувствовал тяжесть. Он не мог выбросить из головы образ старого Ясяра, сидящего в кресле и тоскующего по прошлому. Впервые он столкнулся с таким печальным и трагичным образом. Всю свою жизнь Фауст был окружён историями о славных воинах, паладинах и героях, чья смерть была быстрой, яркой и исполненной чести. Его отец не дожил до старости — он пал в бою, в самом расцвете сил, как подобает истинному королю. А здесь он видел человека, истощённого годами и страданиями.
Фауст прикоснулся к черепу Марвика и невольно задумался: "Неужели и я стану таким же, как Ясяр — старым, одиноким, сидящим в холодной комнате, среди мрачных воспоминаний и былой славы?" Он почувствовал, как холодная волна страха окутывает его сердце. Если всё закончится так, то может, бессмертие не такая уж и плохая идея? Может, ему стоило действительно думать о том, чтобы стать личем, вампиром или... хрономантом? Фауст впервые понял, что не просто жаждет власти, а боится того дня, когда его собственная жизнь угаснет, как угасла жизнь этого старика.
Лина нарушила его мысли:
— Я ожидала, что всё будет гораздо сложнее. Думала, нам придётся красть череп, тайком прокрадываться ночью... или пробиваться силой.
Игорь, греясь у костра, лишь покачал головой:
— Силой это было бы безумием. В замке как минимум сотня рыцарей и добрая четверть сотни клириков. Они бы уничтожили нас, даже с магией. Нет, ваше величество, вы сделали всё верно.
Фауст кивнул, соглашаясь. Они вновь оседлали своих верных лошадей и отправились к "Толстому коту", надеясь на тёплую постель и немного спокойствия. Обратный путь через Дикие Земли был полон неизвестности, но сейчас они чувствовали себя победителями.
В трактире, едва успев разместиться, они устроили небольшой пир. Триумф снова был с ними, а тревоги временно скрывались за пинтами добротного эля и запахом жареного мяса. Лина, поддавшись настроению, попыталась рассмешить Фауста:
— А может, оставим эту магию, ваше величество? Ты хорошо играешь, я хорошо пою... Будем бродячими артистами! Представь, мы странствуем по миру, веселим людей, собираем залы!
Фауст рассмеялся, его смех был громким и чуть надломленным:
— Король-бард? Ах, Лина, я слышал о короле-бардe в прошлом... Неплохо быть легендой, но это не так оригинально. А вот король-некромант, путешествующий по миру, играющий на дудочке, которая заставляет котов танцевать — вот это действительно нечто новое! Что скажешь, Игорь?
Игорь, который всё это время тихо слушал, покачал головой с улыбкой:
— Мой король, вы достойны большего, чем странствовать и петь у дорог. Но если это ваш путь, я следую за вами. Пусть даже в преисподнюю.
Лина подняла кружку:
— Тогда за короля, который решит, что ему действительно нужно, и не побоится следовать своей дорогой — какой бы она ни была!
Они выпили. Фауст сделал долгий глоток, чувствуя, как тёплая волна растекается по телу. Он всё ещё не знал, какой будет его путь — король или маг, герой или злодей, поэт или завоеватель. Но в этот момент, сидя у тёплого огня в компании верных друзей, он знал одно: они вместе справятся с любыми трудностями.
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Обратный путь предстоял долгий, и Фауст заранее знал, что зима не пощадит их странствие. Погода действительно быстро ухудшалась, и холодный ветер, пронизывающий насквозь, лишь усиливал ощущение одиночества среди заснеженных просторов Ливонии. К тому времени, как они добрались до трактира "Верный путь", снег уже валил хлопьями, словно пытался похоронить их под белой пеленой. Уставшие и продрогшие, они вошли в теплое помещение постоялого двора, чувствуя, как на лице начинают таять снежинки. Морозная стужа осталась снаружи, а в их руках оказались кружки горячего эля.
Фауст, стряхивая снег с плаща, с удовольствием отметил, как тихий уют трактира наполняет его теплом. Он не мог не обратить внимания, что за последние месяцы привык видеть гоблинов, гномов и полуросликов в Свободном Пристанище. А в Ливонии никого кроме людей не встречалось.
— Как-то пусто и скучно без гоблинов, свиноголовых мастеров и крысиного народа, — заметил он, стряхивая с плаща последний снег.
Лина усмехнулась, сидя напротив него:
— В Ливонии ты не встретишь такой компании, как в Диких Землях. Да и, если честно, вряд ли здесь такие существа захотят задержаться. Ливонцы... — она покачала головой, — они не то чтобы не любят другие народы, просто считают их потерянными овцами. В каждом не-человеке видят того, кого надо вернуть на путь истинный, поэтому часто набрасываются с разговорами о спасении души.
Фауст нахмурился, грея ладони о кружку горячего напитка:
— Непросто здесь должно быть эльфу или гному, если его постоянно учат, как жить правильно.
Игорь, слушавший их диалог, добавил своим низким голосом:
— Церковь Святой Матери разная, смотря где ты находишься. В Агоране, в Ливонии, в бывших владениях Астерии... Догматы могут различаться, а обычаи и вовсе — как небо и земля. Взять хотя бы Гелионизм в Астерии. Там почитают первопророков Солнца. А Соларианство у нас и здесь... другое дело.
— Да, — согласился Фауст, думая о многочисленных конфликтах с Астерией в одном из которых пал его отец, — именно из-за этих расхождений в вере Астерия и старается от нас отколоться. Была бы религия одинаковой, может, и проблем бы таких не возникло.
Лина фыркнула и добавила с ухмылкой:
— Ну, когда дело доходит до веры, проблемы возникают даже там, где их быть не должно. Для фанатиков каждая деталь догмата важна, даже если обычные люди не увидят разницы.
Их разговор прервал громкий голос хозяина трактира, который, стоя на столе, поднимал кружку в воздух и выкрикивал радостные слова:
— Год 1400-й вот-вот наступит! Прощайте, старые беды и невзгоды! Сегодняшняя выпивка за счёт заведения! Да здравствует новый век!
Крики радости эхом разлетелись по залу. Гостей было не так много — всего несколько крестьян и местных охотников, но их весёлое ликование заразило всю таверну. Все разом подняли кружки, звеня ими друг о друга, и Фаусту показалось, что даже стены трактира ожили, отзываясь на звуки веселья. За окнами бушевала снежная буря, но внутри "Верного пути" было тепло, как в объятиях старого друга.
— И сегодня, друзья, — продолжал хозяин с неподдельным восторгом, — мы пойдем на улицу, жечь костры и лепить драконов из снега! Как и полагается в канун нового года! Пусть все старые духи уйдут с дымом, а новые принесут нам удачу!
Лина подняла кружку:
— За то, чтобы наш путь в новом году был без преград!
Фауст, который редко чувствовал себя настолько расслабленным, усмехнулся и добавил:
— За то, чтобы найти собственный путь и не свернуть с него.
А Игорь, серьёзный и верный ревенант, тихо поддержал их тост:
— И за то, чтобы король вернулся туда, где его истинное место — на трон.
Зима прочно держала Ливонию в своих ледяных объятиях, но в эту ночь вокруг огня, в компании странных соратников, Фаусту казалось, что новый век действительно принесет что-то необычайное. Новый вызов, новые приключения, а возможно и новый мир, в котором он найдет себя — не как маг, не как изгнанник, а как настоящий король, готовый править и защищать свои земли.
Мороз не ослабевал, а буря все еще не утихала. Фауст, Лина и Игорь застряли в "Верном пути", коротая дни и ночи за разговорами и воспоминаниями. Ночь празднования 1400 года принесла им облегчение и веселье, но дни продолжали тянуться медленно, и ветер снаружи лишь завывал, настраивая на раздумья.
Фауст не мог выбросить из головы историю с Марвиком Бездушным. После всего, что они узнали, его не покидало странное ощущение, что что-то не так.
— Драз, — проговорил маг, глядя на пламя в камине. — Ты знаешь, что мне не дает покоя в истории с этим Марвиком? Драз. Видимо был как-то с ним связан ещё давно...
Игорь, который в это время сидел у окна и смотрел на снежные вихри, повернулся к магу:
— Кто этот Драз, ваше величество?
Фауст вздохнул и начал объяснять:
— Драз — демонопоклонник и некромант, полудемон, связанный с теми темными делами, что происходили в Агоране еще полвека назад, так же бывший владелец Башни Ока в Диких Землях. Как оказалось, он был связан с Марвиком и Ярашем, моим учителем.
Лина, лениво слушая их разговор, усмехнулась:
— Что ты ожидал от некроманта? Что он будет ходить под ручку с епископами и слушать церковные хоры?
— Нет, конечно, — буркнул Фауст, недовольно покачав головой. — Но если Яраш знал, что Драз был замешан в тех же делах, что и Марвик, почему он доверял ему? Может, это и неважно, но... — Фауст осекся, поймав взгляд Лины, которая резко побледнела.
Дверь постоялого двора открылась, и внутрь вошел человек, смахивающий снег с плеч. Фауст заметил, как Лина изменилась в лице, словно увидела призрака прошлого.
— Это барон Вентура, мой бывший любовник, — прошептала она едва слышно и мгновенно метнулась наверх, исчезая из виду. Ее реакция была так стремительна, что Фауст даже не успел моргнуть.
— Барон Вентура, говоришь? — усмехнулся Фауст, наблюдая, как барон стряхивает снег с волос и усаживается за соседний стол.
— Видимо, ваша ученица оставила много незавершенных дел, ваше величество, — подмигнул Игорь, глядя на нервозную реакцию Лины.
Фауст усмехнулся:
— Ну что ж, бурное прошлое всегда дает о себе знать. Особенно в таких местах, как Ливония, где случайные встречи могут стоить очень дорого.
Они продолжили сидеть у камина, переговариваясь вполголоса и не обращая внимания на барона, который вскоре занялся своими делами. Однако их внимание привлек неожиданно вспыхнувший интерес к вошедшему человеку, чье лицо скрывал капюшон плаща. Мужчина был похож на обычного курьера, но его сопровождающая сумка, на которой свисала печать Агорана, вызвала волну шепота в зале. Фауст, напрягшись, прислушался к разговору, который разгорелся вокруг незнакомца.
— Говорят, что король-некромант вернулся, — произнес курьер. — Бродит по королевствам, как тень.
— Говорят, что его видели возле "Старого Тополя", — подхватил другой мужчина, лицо которого скрывала борода. — Один клирик из Агорана узнал его, а крестьяне твердят, что он несет беды.
— А я слышал, — вмешался третий, смахивая пену с кружки, — что он вообще не от женщины рожден, а от суккуба! Его не убить ни мечом, ни стрелой! Чародей, порожденный тьмой!
Фауст сжал зубы, чтобы не выдать себя, чувствуя, как вспыхивает в нем гнев. Он молча смотрел на этих людей, как они шепчутся о нем, будто о легенде, при этом не понимая, что говорят. "Если бы я все еще был королем, за такие слова о моей матери их бы повесили" — подумал он с холодной яростью, но вовремя взял себя в руки.
Игорь, заметив перемену в его лице, похлопал его по плечу:
— Не принимайте это близко к сердцу, ваше величество. Слова ветра, слова холода. Они не знают истины.
Фауст, взглянув на своего верного ревенанта, кивнул. Он знал, что будет держаться до конца — сдержанный, терпеливый, готовый принять вызов. Потому что он был королем, некромантом, изгнанником, и теперь... легендой.

        "Пусть думают, что хотят. Время все расставит по своим местам" — подумал он и, отвлекшись, присоединился к разговору с Игорем, который обсуждал уличные песни Ливонии и местные традиции.
Барон Вентура, тем временем, даже не обратил на них внимания, заказывая себе горячий эль и болтая с трактирщиком.
Ночью Фауст, глядя на бесконечные заснеженные просторы в окно, тяжело вздохнул. Они были на пороге нового путешествия, и мысли о возвращении через Агоран теперь казались ему несбыточной мечтой. Слухи о его возвращении, распространявшиеся быстрее ветра, делали обратный путь слишком опасным. Он знал, что в случае раскрытия даже вся их магия и навыки не спасут их от засад и ареста.
— Что будем делать, ваше величество? — с тревогой спросила Лина, смотря на его мрачное лицо.
— Думаю, путь через Агоран для нас закрыт, — неохотно признал он. — Если нас узнают, то мы не отбьемся.
Лина, после короткой паузы, напомнила:
— Были еще эльфийские княжества. Этот путь нам никто не запрещал. Там нас, по крайней мере, никто не узнает.
Фауст кивнул, понимая, что это, возможно, их последний шанс.
— Да, эльфийские земли... — произнес он задумчиво, глядя вдаль. — Придется выбрать этот путь, каким бы чуждым он ни был.
На следующий день, когда погода улучшилась, они отправились в путь. Прощание с Ливонией оказалось неожиданно тяжелым. За долгие дни, проведенные здесь, эти заснеженные земли стали для них почти родными. Веселые крестьяне, строгие рыцари, холодные зимние дни — все это напоминало Фаусту о доме, который он потерял. Они сели на коней и отправились в сторону границ эльфийских княжеств, в те земли, которые никто из них никогда не видел.
Когда пейзаж стал более разнообразным, а зимние поля начали уступать густым и диким зарослям, Лина неожиданно спросила:
— Ваше величество, а что это за Война Проклятия, о которой вы упоминали?
Фауст задумался, как бы лучше объяснить:
— Война Проклятия... Это событие, которое повлияло на всю нашу династию. Оно началось в 1386 году, когда Агораном правил мой отец, Август I. Это восстание было организовано в Астерии гелианским священником Ладиславом. Первоначально восстание было успешным, и его поддержали Каренделия и Кастелланус.
— И что же тогда произошло? — заинтересованно спросила Лина, ей всегда было интересно слушать о прошлом королевства и его интригах.
— Герцог Каренделии, Николас II Ерласинг, боялся, что Агоран захватит его земли. Он поддержал восставших, надеясь ослабить наше королевство. Леонард I Законник, правитель Кастеллануса, также присоединился к коалиции, желая отомстить за поражение своих предков в Морской Войне, когда Агоран установил свое господство на Острове Дракона. Война была кровавой, и моя династия потеряла многое.
Лина покачала головой, представляя себе ту кровавую бойню:
— А почему она называется Войной Проклятия?
Фауст тяжело вздохнул, вспоминая легенду:
— Считается, что король Семён III, последний правитель Астерии, наложил проклятие на весь наш род, предрекая его падение. Война, в которой мой отец пал на поле боя, была началом конца. Говорят, это было расплатой за захват Астерии моим дедом. И после Войны Проклятия... прошли всего десять лет, и случилась гражданская война, которая завершилась моей утратой трона. Считается, что проклятие Семёна III окончательно сгубило наш дом.
Лина слушала, затаив дыхание, понимая, что такие вещи могут гнездиться в памяти королей веками, разрушая их семьи изнутри. И вот теперь она шла рядом с тем, кто унаследовал это бремя.
— А как же ты сам смотришь на это проклятие? — спросила она, осторожно подбирая слова.
— Я не верю в проклятия, — ответил Фауст, хотя в его голосе слышалась неуверенность. — Я верю в силу воли, в магию, в мудрость и знание. Проклятия — это для тех, кто ищет оправдание своим неудачам.
Наконец они достигли границ Ливонии. На горизонте, укрытая снежными покровами, возвышалась крепость, окаймленная толстыми стенами и оборонительными башнями. Эти каменные зубцы выглядели как зубы давно вымершего чудовища.
Когда они подъехали к границе, из крепости вышел солдат. Он оглядел их внимательно и крикнул, чтобы они остановились. Затем, на ливонском, сказал:
— Паважаныя вандроўнікі, калі з вамі нешта здарыцца на тым баку, мы не будзем мець права ўмяшацца! Памятаеце пра гэта!
— Что он сказал? — спросил Игорь, нахмурившись.
— Он предупреждает, что если мы уйдем слишком далеко, они не смогут нам помочь, — объяснила Лина.
Фауст кивнул и с трудом оторвал взгляд от мрачных стен крепости. Он знал, что с другой стороны начнется совсем другая история — эльфийские земли, чуждые, полные древних секретов и опасностей. Хотя войны с эльфами закончились почти пять веков назад, напряжение между народами все еще витало в воздухе, словно призрак давно ушедшего конфликта.
— Полтысячелетия прошло с последней войны с эльфами, — произнес Фауст, поглядев на покрытые инеем деревья за границей. — А люди до сих пор боятся их.
— Люди всегда боятся того, чего не понимают, — согласилась Лина. — Тем более, если это касается магии и старых обид.
Они молча кивнули солдату, оставив за собой Ливонию. Впереди были эльфийские княжества, и никто из них не знал, что их ждет за границей.

        "С другой стороны этой границы — неизвестность," — подумал Фауст, и его сердце забилось быстрее в предчувствии грядущих испытаний.
Троица медленно въехала в лес, который, казалось, скрывал в себе бесчисленные тайны древних времен. Высоченные ели, словно часовые, стояли недвижимо, их заснеженные ветви были похожи на руки, тянущиеся к небесам. Лес казался живым: каждая тень напоминала вздох или тихий шепот, и ветер уносил их далеко в глубины.
Фауст ехал впереди, внимательно разглядывая местность. Он знал о двух крупных княжествах — Эллириан и Силанар, — но подозревал, что это далеко не все эльфийские земли. Их имена были спрятаны в тумане истории, как и многое другое. Он слышал легенды о великой эльфийской державе, которой когда-то правил Бессмертный Король. По преданию, он был столь могучим, что казался бессмертным, пока не пришел день восстания людей, вошедшее в книги как Война Выживания. Когда-то все земли подчинялись его воле, но люди и некоторые эльфы-заговорщики, ставшие темными эльфами, свергли его, оставив под властью эльфов лишь эту лесную землю.
С тех пор прошло столько лет, но память об этих событиях все еще была жива. Отношения между эльфами и людьми оставались напряженными, особенно с агоранцами. Альдориан — древняя столица эльфов — был разрушен, и на его месте теперь стоял величественный Агоран. Это накладывало тень на всех, кто происходил из этого королевства, эльфы агоранцев особенно не любили.
Они долго ехали, погруженные в молчание. Снег хрустел под копытами их лошадей, и это был единственный звук в этом мрачном лесу. Чувствовалось, что здесь никто не приветствует чужаков. Лес был будто бы застывшим в ожидании, и каждое движение чужаков ощущалось как вторжение.
— Как долго нам еще ехать? — наконец спросила Лина, голос ее звучал немного взволнованно.
— Я точно не знаю, — ответил Фауст, его голос был глухим, отраженным от покрытых снегом стволов деревьев. — Когда-то в книгах я читал, что эти леса простираются на тысячи стрел. Наверняка есть деревни или посты, где эльфы патрулируют границы. Если мы будем двигаться дальше, рано или поздно кто-то нас встретит.
— Да, но что если они решат напасть на нас сразу? — добавила Лина, потуже затянув поводья своей лошади. — Эльфы всегда были известны своей нетерпимостью к нарушителям границ.
Фауст кивнул. Он знал, что эльфы, особенно из Силанара, могли быть опасными противниками. И хотя среди эльфов были и те, кто жил в человеческих землях, оставшиеся в этих диких лесах были далеки от доверия к людям.
— Будем держаться наготове, — ответил он. — Но мы здесь не для войны. Мы просто путники.
Они выбрали подходящее место для лагеря: небольшую поляну между двух древних елей, защищенную от ветра. Игорь, как опытный воин, сразу же занялся разведкой вокруг лагеря, чтобы убедиться, что место безопасно. Он с  вернулся с сообщением:
— Мы понятия не имеем, сколько нам еще идти. Эти леса кажутся бесконечными. А без точной карты или проводника можно заблудиться на дни или даже недели.
— Это правда, — признал Фауст, разжигая небольшой костер. — Надеюсь, что встреча с местными жителями не обернется катастрофой. Если они нас встретят, нужно говорить ясно и прямо, без лишних угроз.
Они уселись вокруг костра, грея руки и поедая последние куски хлеба и сушеного мяса. Тепло огня согревало лица, но каждый из них чувствовал нарастающее напряжение. Лина оглядела заснеженный лес, вглядываясь в тени между деревьями.
— Эти леса... — пробормотала она, протягивая руки к огню. — Словно наблюдают за нами. Жутковато.
Игорь скептически взглянул на мага, но затем тоже кивнул:
— Если кто-то и придет сюда, то они заметят нас намного раньше, чем мы их. На их земле мы как на ладони.
Фауст молча смотрел на огонь, ощущая, как густая тишина леса давит на его мысли. Он знал, что впереди их ждут трудности, возможно, даже опасности, которых он никогда прежде не знал. И все же какая-то часть его души жаждала этого испытания, этих древних тайн, скрытых в густых лесах. Может, в этом путешествии он найдет не только путь к своему королевству, но и ответы на вопросы, которые мучили его с самого детства.
Лина, вытянув нож, начала осторожно затачивать его, стараясь держать взгляд на костре, но краем глаза постоянно оглядывая темные силуэты деревьев вокруг них.
— Эти остроухие, — сказала она, нарушая тишину, — всегда были странными. Слишком скрытные, слишком умные. Не знаю чего ожидать от них.
Фауст вздохнул и кивнул:
— Да, Лина, осторожность не повредит. Но мы здесь не для того, чтобы проливать кровь. Мы ищем путь к Диким Землям. Если нам придется встретиться с эльфами, будем говорить с ними как равные.
Они молча кивнули друг другу, и ночь, кажется, стала еще темнее и глубже. Снег, падавший с еловых ветвей, звенел в ночной тишине, как колокольчики забытого мира, а где-то далеко в глубине леса звучал тихий, почти неуловимый звук, напоминающий эльфийскую мелодию...
Утро выдалось ясным, воздух был морозным и бодрящим. Снег скрипел под их сапогами и копытами лошадей, пока они двигались по заснеженной дороге. Ветки старых елей свешивались над ними, словно хранили неведомую тайну. Лес был окутан легкой дымкой, что делало его еще более таинственным. После долгого пути они вышли к развилке, где на небольшом пригорке стояла эльфийская беседка, почти скрытая под толстым слоем снега.
— Кажется, мы заблудились, — тихо сказал Фауст, вглядываясь в заснеженную местность. — Где же здесь север, а где юг?
Лина вытерла снег с замерзшего каменного основания беседки, пытаясь разглядеть возможные указатели, а Игорь всматривался в затянутую облаками линию горизонта, стараясь найти хоть какой-то ориентир. Они так увлеклись поисками, что не заметили приближение троих всадников, пока те не остановились в нескольких шагах от них.
Эльфы появились неожиданно, словно выскочили из леса. В их руках были тугие луки, а за спиной — копья, украшенные серебряными гравировками. У каждого из них были длинные волосы под меховыми шапками, развевающиеся на ветру, и глаза, сверкающие ледяным презрением. Один из них что-то сказал своим товарищам на эльфийском, его голос звучал резко и властно. Другой ответил короткой фразой, и все трое продолжили приближаться, медленно доставая оружие.
Фауст почувствовал, как по спине пробежал холодный пот. Он понимал, что они с Линой и Игорем не смогут сразиться на равных с этими опытными воинами на их территории. Поэтому, не долго думая, он выхватил из-за пояса свою волшебную дудочку и начал играть. Звуки мелодии разлились по зимнему лесу, эхом отражаясь от заснеженных деревьев. Мелодия была мягкой, успокаивающей, почти гипнотической.
Первый эльф, уже прицелившийся из лука, внезапно дернулся, когда его конь начал вертеться на месте, не слушаясь команд. Второй всадник зашатался в седле, когда его скакун закружился, а третий с удивлением понял, что потерял контроль над лошадью. В испуге они спрыгнули со скакунов, выпуская оружие из рук.
— Что за колдовство? — вскрикнул один из эльфов, глядя на магические движения животных, словно увидел нечто невозможное.
Лина и Игорь тут же обнажили оружие, готовые к бою, но Фауст поднял руку, жестом призывая к спокойствию.
— Мы пришли с миром! — прокричал маг, стараясь, чтобы его голос звучал твердо. Он перестал играть, и конь эльфа, наконец, успокоился, перестав крутиться как безумный.
Один из эльфов, с длинным косым шрамом на лице, сделал шаг вперед и, вскинув бровь, и тоже перешел на агоранский:
— У тебя эльфийский артефакт, человек. Кто ты такой, и зачем пришел в наши земли?
Фауст глубоко вздохнул, стараясь сохранять уверенность. Он понимал, что их дальнейшая судьба зависит от того, как он ответит.
— Мы просто странники, — произнес он медленно и спокойно. — Нам нужно пройти к Диким Землям. Мы не ищем сражений и не хотим проливать кровь.
Эльф с шрамом изучал Фауста, и на его лице появилось легкое презрение.
— Ты не понимаешь, что здесь нельзя просто «пройти», — отрезал он холодным тоном. — Никто не пересекает наши земли без разрешения. Мы обязаны отвести вас к нашему лорду Ройдару. Если вы попытаетесь оказать сопротивление, мы вызовем подкрепление, и тогда ваша судьба будет решена без разговоров.
Фауст оглянулся на Лину и Игоря. В глазах Лины светился огонек вызова, но она кивнула, признавая, что сопротивление — не выход. Игорь сжал рукоять своего меча, но затем медленно опустил руку, признавая, что битва была бы бессмысленной.
— Мы подчиняемся, — сказал Фауст, опуская свою дудочку и показывая, что у него нет враждебных намерений.
Эльф кивнул своим товарищам, и те сразу же схватили поводья их лошадей, указывая путь. Фауст и его спутники последовали за эльфами, их сердца гулко стучали от напряжения, а лес, казалось, замер в ожидании. 
Эльфийские всадники вели их всё глубже в лес, и зимний пейзаж оставался однообразным: высокие ели, укутанные снегом, тянулись к небу, их темные силуэты казались зловещими на фоне свинцового неба. Время шло, и Фауст потерял ощущение, как долго они идут — час, два, три? Тишина леса была настолько плотной, что казалось, они шагали по миру, который застыв в безмолвии. Изредка их конвоиры перебрасывались фразами на эльфийском.
Но вот среди заснеженных деревьев стали появляться признаки эльфийского присутствия: следы от старых костров, вырезанные из дерева скамьи, разукрашенные резными узорами, и подвесные фонари, которые покачивались на ветру, хотя светили тускло, наполненные мерцающими камнями, казавшимися сгустками света.
Когда они вышли на поляну, то увидели великолепный деревянный терем, спрятавшийся среди вековых деревьев. Терем возвышался как нечто неестественно красивое, словно выросшее прямо из самого леса. Его резные стены были украшены сложными узорами, изображающими сцены из древних сказаний эльфов — битвы с драконами, танцующие среди звезд феи и древние лесные духи. Узкие окна, украшенные цветными стеклами, переливались в свете тусклого зимнего солнца. Крыша терема поднималась острыми шпилями, словно застывшие волны, и была украшена резными флюгерами, изображающими виверн и грифонов.
Перед теремом стоял эльф с голым торсом, мускулистый и загорелый даже в зимний холод. Он рубил дрова с уверенностью и точностью, словно выполнял древний ритуал. Увидев приближающуюся процессию, он приостановился и, прищурившись, крикнул:
— Эй, людишки, что забыли в наших землях?! — его голос прозвучал резко и грубо, хотя он даже не посмотрел на них, вновь возвращаясь к своей работе, размахивая топором с такой легкостью, словно тот был игрушкой.
Эльфы-воители не обратили на него внимания и повели пленников внутрь терема. Внутри оказалось удивительно тепло и уютно. Пол был покрыт густыми коврами с изящными растительными орнаментами. По стенам висели гобелены, изображающие сцены из эльфийской мифологии. В центре просторного зала стоял массивный стол, вырезанный из единого куска дерева, за которым можно было разместить целую делегацию.
В воздухе пахло лесом и сухими травами. Пламя в большом камине трещало, отбрасывая на стены теплый свет и уютные тени, а над ним висели связки сушеных трав и лечебных кореньев. Стены терема украшали оружие и доспехи — луки с резными рукоятями, длинные эльфийские мечи, алебарды, сверкающие холодным светом. На полках стояли книги в кожаных переплетах, явно старинные.
В центре зала, на большом деревянном кресле, сидел рослый эльф с темными, заплетенными во множество тонких косичек волосами, которые падали ему на плечи, как каскад черных змей. Его кольчуга была сделана из серебристых колец, казалось, светилась сама по себе, переливаясь, словно светлая чешуя неведомого существа. В глазах его светилась спокойная решимость.
Командир патруля, что привел их сюда, начал говорить на эльфийском, низким голосом что-то рассказывая хозяину терема, который кивнул в ответ, не сводя глаз с пленников. Он коротко ответил что-то, и эльфы, которые привели их сюда, бесшумно ушли, оставив Фауста, Лину и Игоря наедине с рослым эльфом.
— Я — Ройдар, главный егерь восточной границы Эллириана, — произнес эльф на идеальном агоранском, голос его звучал властно и уверенно. — И сейчас у нас будет серьезная беседа.
Его глаза внимательно изучали каждого из них, словно пытались заглянуть в самую глубину их души. Фауст почувствовал, как напряжение сковало его плечи, но он сохранил спокойное лицо, готовый к тому, что последует дальше. Лина стояла напротив него, демонстрируя ледяное спокойствие, хотя внутри наверняка была готова к любому повороту событий, а Игорь, хоть и сохранял спокойствие, чувствовал, как его пальцы нервно сжимают рукоять меча.
Тишина заполнила зал, и Фауст понимал, что каждый их последующий шаг и слово будут иметь значение в этом непростом разговоре.
Фауст внимательно следил за каждым движением Ройдара, напряженно замерев. Его сердце учащенно билось, но он старался сохранять внешнее спокойствие.
— Мы просто хотели пройти сквозь ваши земли в Дикие Земли, — сказал маг как можно спокойнее, стараясь звучать уверенно. — Мы не хотели чинить никакого зла.
Ройдар начал медленно расхаживать по комнате, сложив руки за спиной. Каждый его шаг был аккуратным и плавным, словно он двигался в танце. Эльф на мгновение приостановился, потом вдруг усмехнулся и заговорил:
— Знаешь, не каждый день король-некромант нарушает границы Эллириана. Да еще и с эльфийским артефактом.
Эти слова, сказанные как бы невзначай, заставили каждого из них вздрогнуть. Лина инстинктивно потянулась к кинжалу, но остановилась, почувствовав взгляд Фауста. Маг сжал зубы, заставляя себя не выдавать волнения.
— Откуда ты знаешь, кто я? — спросил он, стараясь не дрогнуть. — И как ты узнал об артефакте?
Ройдар улыбнулся так, словно это был всего лишь детский вопрос.
— Мы, эльфы, предпочитаем изоляцию, — спокойно объяснил он, — но это не значит, что мы ничего не знаем. А я не просто рядовой егерь, прожил в этом мире несколько веков и владею аспектом природы. Я ощущаю магию, она пульсирует вокруг тебя, словно дуновение весеннего ветра среди леса.
Лина, не удержавшись от любопытства, спросила:
— А кто же ты тогда? Почему ты знаешь так много?
Ройдар усмехнулся и склонил голову, его тёмные глаза блестели от какого-то едва уловимого веселья.
— А кто ваш спутник, дорогая девочка? Неужели ревенант? — В его голосе звучала насмешка, но и уважение. — Такая нежить встречается нечасто, особенно среди людей.
Игорь кивнул, подтверждая:
— Да, я восстал из могилы, чтобы исполнить клятву верности своему королю.
— Интересно, — произнес Ройдар, внимательно вглядываясь в лицо Игоря. — Ваша преданность заслуживает уважения.
Эльф вдруг изменился, его взгляд стал серьёзным и холодным. Он протянул руку к Фаусту:
— Дай мне этот артефакт.
Фауст сжал дудочку в руке, не желая расставаться с ней, но понимал, что отказ вызовет подозрения и, возможно, обернётся конфликтом. Некромант колебался, но, заметив терпеливое и настойчивое выражение на лице Ройдара, медленно протянул дудочку.
Эльф осторожно взял её, как будто держал в руках нечто драгоценное и хрупкое. Он сел за стол и долго всматривался в дудочку, проведя пальцами по её гравировке. Лицо его стало серьёзным и задумчивым, взгляд — погружённым в воспоминания.
Фауст смотрел на него, стараясь не выдать волнения. Если Ройдар решит не возвращать дудочку, всё может закончиться кровавой схваткой, без дудочки он не сможет командовать големом.
— Это дудочка Галвиэли, — наконец сказал Ройдар с ноткой грусти в голосе, его лицо выглядело напряжённым и сосредоточенным. — Моей сестры. Как она оказалась у тебя?
— Один клирик из Гальвии подарил её мне, — ответил Фауст, чувствуя, как нарастает тревога. — А кто такая Галвиэль?
Ройдар резко поднял взгляд на Фауста, в его глазах мелькнуло что-то странное — смесь изумления и недоверия. Эльф положил дудочку на стол и протёр лоб рукой, как будто собирался с мыслями.
— Галвиэль... Это имя для вас звучит как что-то обычное, не так ли? Но для нас оно особенное. — Он сделал паузу, словно выбирая, что сказать дальше. — Вижу, вы не понимаете всей важности этой дудочки. Позвольте мне рассказать историю, которая, возможно, изменит ваш взгляд на то, что происходит.
Фауст почувствовал, как его дыхание участилось. Лина сидела, слегка прищурив глаза, словно пытаясь угадать, что последует дальше. Игорь оставался недвижим, но его пальцы не отпускали рукоять меча, готовые к любой неожиданности.
Ройдар медленно провёл пальцами по поверхности стола, словно пытаясь прочувствовать века, запечатлённые в деревянной поверхности. Затем поднял взгляд на троицу и спросил:
— Вы же знаете, что Гальвия была когда-то провинцией Порции?
Фауст кивнул, припоминая старые карты и легенды о войнах в королевствах. Ройдар продолжил:
— Айден, младший сын вашего Ерласа Великого, когда вырос, собрал армию наёмников и отвоевал большой кусок территории у своего племянника. Так он основал королевство Гальвия.
Он остановился, словно обдумывая, стоит ли продолжать, и потом добавил с лёгкой усмешкой:
— Он был влюблён в Галвиэль, мою сестру. Думал, что назвав королевство в её честь, сможет завоевать её внимание. Но этого, конечно, не случилось. Галвиэль была не просто сильным магом, но и дочерью Бессмертного Короля, одной из моих сестёр.
Фауст, Лина и Игорь обменялись удивлёнными взглядами. В конце концов, Фауст прервал молчание:
— Значит, ты тоже сын Бессмертного Короля?
Ройдар тихо кивнул, словно признав что-то давно забытого и утраченного. В его глазах промелькнуло воспоминание, его лицо было спокойно, как у того, кто давно смирился с прошлым.
— Да, — ответил он, — я самый младший из детей моего отца. Когда мир изменился и эра людей наступила, нам пришлось разойтись. Каждый из нас пошёл своим путём.
Лина, в попытке сохранить формальности, не удержалась и уточнила:
— Так стоит ли обращаться к вам "ваше высочество"?
Ройдар фыркнул и смахнул рукавом пыль со стола.
— Нет, — сказал он без особого энтузиазма. — Я отказался от всех титулов и почестей. Всё это не имеет значения. Теперь я просто лесник и командир стражи, который охраняет границы Эллириана. Я нашёл спокойствие в природе.
Игорь, который к тому моменту стал немного смелее, спросил:
— Но если это артефакт вашей сестры, почему он оказался у клирика из Гальвии?
Ройдар взял дудочку, снова взвесил её на ладони, и с явной неохотой передал её обратно Фаусту.
— Думаю, Галвиэль решила отблагодарить Айдена за столь сомнительную честь и подарила ему этот артефакт. Так дудочка попала к людям и передавалась из поколения в поколение, пока не оказалась у вас, король-некромант. — Он улыбнулся, в глазах его мелькнуло что-то ироничное и немного грустное. — Ирония судьбы, не находите?
Лина, всегда любопытная, не удержалась:
— Почему же вы не общаетесь со своей семьёй? Разве вы не могли бы спросить свою сестру об этом?
Эльф замер на мгновение, и его лицо стало серьёзным, словно он посмотрел на что-то далёкое и недостижимое.
— После восстания и бегства отца, — тихо сказал Ройдар, — наши пути разошлись. У каждого из нас были слишком разные взгляды на мир, слишком разные амбиции. Я выбрал путь покоя и гармонии, в то время как мои братья и сёстры предпочли следовать своей дорогой.
Он замолчал, словно погрузился в воспоминания, потом добавил:
— Близнецы Аллар и Аллора всегда оставались вместе, пока я о них что-то слышал. А теперь даже о них нет вестей.
Фауст внимательно слушал каждое слово. Имя "Аллар" не давало ему покоя. Он вдруг вспомнил слова Лунарии о её брате, который мечтал привести мир к процветанию через технологии и машины. "Может ли он быть Алларом?" — думал он, но решил не раскрывать свою догадку, опасаясь, что это может обострить ситуацию.
— Всё это в прошлом, — сказал наконец Ройдар, возвращаясь в настоящее. — Истории давно забытых времён. А теперь, что вы намерены делать? Вы ведь хотели пройти в Дикие Земли, верно?
Фауст кивнул, чувствуя странное смятение и задумчивость. Он вдруг осознал, что перед ним сидит не просто лесник, а живое воплощение древней эры, когда иная магия и сила правили миром.
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Когда они вышли из терема, перед ними предстала большая деревянная карта Эллириана, мастерски вырезанная из дуба и украшенная эльфийскими рунами и символами. Фауст, Лина и Игорь остановились, чтобы изучить её, пытаясь определить дальнейший путь.
— Итак, — начал Фауст, прищурившись, чтобы лучше разглядеть вырезанные линии, — здесь находится замок Ройдера. Если двигаться на юг вдоль реки, мы сможем выйти на путь к Диким Землям.
— Это, конечно, если нас по дороге не встретят какие-нибудь эльфы, — пробурчала Лина, кивая в сторону леса.
В этот момент эльф, который ранее рубил дрова, проходил мимо, неся охапку свежесрубленных поленьев. Заметив людей, он остановился и бросил презрительный взгляд в их сторону.
— Лорд Ройдар добрый, что пощадил вас, — сказал он. — А то стоило бы вас скормить оборотням.
Лина сжала зубы и уже собиралась ответить грубостью, но, взяв себя в руки, холодно произнесла:
— Следи за тем, чтобы тебя самого не съели.
Эльф фыркнул и отвернулся, продолжив нести дрова внутрь.
— Что за типы, — проворчала Лина, поворачиваясь к Фаусту и Игорю. — Думают, что они центр мира.
— Пошли, — сказал Фауст, игнорируя эльфа. — Мы хотя бы теперь знаем, куда двигаться.
Они направились на юг, следуя маршруту, запомненному по карте. Фауст заметил, что припасы на исходе.
— Надо как-то продержаться до Диких Земель, — произнёс он, поглядывая на запасы. — Воды можно из снега натопить, но еды почти не осталось. А охотиться… Это не по моей части. Да и неизвестно, на кого здесь можно охотиться, и что будет охотиться на нас.
— Согласен, — сказал Игорь, оглядываясь по сторонам. — Эти леса совсем не похожи на Ливонию или Агоран. Здесь, кажется, всё кишит опасностями.
Лина добавила, кивая:
— Да, чувствую себя здесь, как на острие клинка. Вроде всё спокойно, но стоит только на секунду отвлечься, как что-то или кто-то тут же нападёт.
Они продолжили путь, осторожно шагая по лесу, и вскоре остановились, чтобы переночевать. Соорудив шалаш из веток, они улеглись, пытаясь найти хоть немного покоя в этом тревожном месте.
Игорь взглянул на короля и, после минутного молчания, спросил с какой-то скрытой обидой:
— Ваше величество, как же так вышло, что люди Агорана приняли узурпатора? И простолюдины, и дворяне, все как один, — он нахмурился. — Все нарушили свои клятвы.
Фауст долго смотрел в огонь, прежде чем ответить:
— Твой брат… он знал, что одним словом или силой трон ему не завоевать. Поэтому, когда он исчез на месяцы, все думали, что его нет в живых. А он отправился на Север, за Белую Стену, к землям ледяных великанов. Он собрал отряд, — Фауст прикрыл глаза, вспоминая рассказы, — и прошёл сквозь полярные холода, сражаясь с великанами. В конце концов он убил их короля и добыл утерянную веками реликвию — корону Ерласа Великого.
Ревенант слушал, нахмурив брови, и с горечью в голосе ответил:
— Вот как оно бывает… Клятва была нарушена из-за какой-то железяки.
Фауст чуть усмехнулся, но его взгляд оставался серьёзным.
— Эта корона — не просто железка. Она была символом великого правления Ерласа, основателя Первой Империи, его мудрости и силы. Её считали утерянной навсегда. Если бы мои предки нашли её раньше, этой проблемы бы не было. Эдмунд вернул её и сразу стал легитимным претендентом. Лояльность оказалась недолговечной.
На следующий день, продолжая движение на юг, они заметили странное явление. Впереди виднелась огромная куча снега, которая, казалось, двигалась самостоятельно.
— Что это ещё такое? — шепотом спросила Лина, присев на корточки и наблюдая за странным движением.
— Понятия не имею, но лучше затаиться, — ответил Фауст, прячась за деревом.
Они осторожно наблюдали, как снежная масса медленно углубляется в лес. Это было что-то огромное и неизвестное, и никто не хотел рисковать, узнавая, что именно.
— Может, это какое-то животное, замаскированное под снег? — предположил Игорь, оставаясь на месте.
— Или снежный дух, — добавила Лина. — Лучше не выяснять.
Когда странное существо наконец исчезло в лесу, они продолжили путь. Позже они наткнулись на заброшенную берлогу, которая казалась безопасным местом для ночлега. Устроившись внутри, они наслаждались временным убежищем от холода и снега.
— Скоро мы достигнем Диких Земель, — сказал Фауст, разжигая небольшой костёр. — Нужно только перетерпеть ещё немного.
На следующий день они продолжили путь и наконец достигли границы Диких Земель. Перед ними расстилалась туманная низина, где снега было меньше, а вокруг росли невысокие, скрюченные деревья.
— Почти дома, — с облегчением произнесла Лина, глядя на знакомые пейзажи.
Фауст кивнул, чувствуя, как тяжесть последних дней начинает спадать. Они почти достигли своей цели.
В маленьком домике в Свободном Пристанище снова царила жизнь. Подрагивающий свет свечей отбрасывал мягкие тени на стены, и трое странников, вернувшихся после долгого пути, наслаждались уютом и теплом своего временного укрытия. Фауст, тяжело опершись на кресло, покачивал в руке кружку вина, погруженный в мысли. Лина, довольная, наливала себе и Игорю еще вина, а тот поудобнее устроился на груде сена в углу.
— Игорь, мы можем спросить Кифа, чтобы найти более просторный дом. После всего, что ты пережил, ночевать на полу — это как-то… не по-королевски, в конце концов, — сказал Фауст, слегка хмурясь.
Ревенант усмехнулся, опустив глаза.
— Ваше величество, мне теперь все равно, где спать. После месяца в сырой могиле я, знаете ли, стал куда менее привередлив. Поверьте, ради меня не стоит затевать поиски нового жилища. Все, что мне нужно, — это служить вам и быть рядом.
Фауст с пониманием кивнул. И все же ощущение бессилия медленно подтачивало его мысли. Он не спешил идти к Ярашу и отдавать череп. Зачем спешить, если его учитель скорее всего задумал силовой захват, который приведет к страху и недовольству людей? Многое изменилось в его понимании власти за время изгнания, и образ мага с нежитью, вторгающегося в его родные земли, казался менее убедительным, чем было бы легитимное возвращение с армией верных людей.
Лина, прихлебывая вино, хитро посмотрела на него.
— А что, ваше величество, неужели интереснее откладывать встречу с Ярашем? Или уже переменили планы? — она усмехнулась, вспоминая, как часто сама изменяла свои задумки.
Фауст криво улыбнулся:
— Я понял, что для королей спешка бывает даже опасна. Все нужно делать вовремя.
Лина расхохоталась, вспомнив былые времена.
— Ох, спешка и правда — враг всех нас. Вот я как-то пробралась в дом одного графа, чтобы украсть украшенную рубинами золотую чашу, а из-за того, что торопилась, забыла её прихватить. Пустой мешок домой принесла, едва не зарезали! — Она покачала головой, продолжая смеяться. — Честно, было обидно!
Игорь, следя за разговором с любопытством, внезапно задал вопрос, который давно его мучил:
— Но скажите, Лина, как это так получилось, что воровка стала рыцарем короля?
Лина, хитро прищурившись, поглядела на него поверх кружки.
— Жизнь, господин Игорь, штука удивительная и полна сюрпризов. Мы ведь не знаем, что будет с нами завтра, а уж тем более куда нас занесет судьба. Да, воровка. Но нашелся один упрямый маг, который решил, что я достойна большего. — Она одарила Фауста долгим взглядом, полным признательности и лукавства.
Маг только усмехнулся и, подняв свою кружку, добавил:
— Ну что ж, господа, выпьем за непредсказуемость судьбы и то, что она свела нас вместе — здесь, вдали от дома.
Фауст улегся на мягкую подушку, пытаясь избавиться от гнетущих раздумий, и, закрыв глаза, погрузился в беспокойный сон. Когда он снова открыл глаза, то увидел себя стоящим среди мраморных колонн в пространстве Безвременья. Светящиеся песочные часы возвышались рядом, а звезды вокруг сияли холодным, отстраненным светом. И, как по волшебству, прямо перед ним возникла Лунария, смеясь своим легким, мелодичным смехом. Ее белая туника слегка колыхалась, будто на невидимом ветру.
— Ну что, дорогой некромант, так и не решился на изучение хрономантии? — она взглянула на него с насмешливым блеском в глазах. — Ты ведь знаешь, что в этом могла бы быть немалая польза для твоих амбиций.
Фауст поклонился, но вместо приветствия произнес с хитрой улыбкой:
— Здравствуй, Лунария. Или, вернее, принцесса Аллора? Так правильнее?
Лунария сначала удивилась, и ее лицо слегка порозовело от смущения, но быстро приняло спокойное выражение.
Она прищурилась и спросила:
— Откуда ты узнал мое настоящее имя?
— Случайная встреча с твоим братом Ройдаром, — ответил маг. — Он упомянул, что у них в семье есть близнецы Аллора и Аллар. А таких совпадений, согласись, не бывает. Близнецы-эльфы, маги, столь редки, что несложно сложить два плюс два.
Эльфийка кивнула и улыбнулась, признавая его догадливость.
— Ты прав, Ройдар довольно часто говорит больше, чем требуется. Но, Фауст, ты и так многое узнал обо мне и брате. Кроме того, кто наш отец… — она опустила взгляд, будто не желая погружаться в давние воспоминания.
— Я все еще не понимаю, Лунария, зачем тебе и твоему брату помогать миру, где люди когда-то разрушили вашу империю и изгнали вашего отца? — задумчиво спросил Фауст.
Лунария вздохнула, и на ее лице на мгновение отразилась печаль.
— Потому что мы, эльфы, смотрим на время иначе, чем люди. Мы живем дольше, видим больше, понимаем, что мир меняется. Человек может прожить всю жизнь, лелея мечту о мести, и умереть, так и не осуществив ее. Но для нас вечность — это реальность, мы привыкли думать на века вперед. Если бы мы держались за прошлое, как люди, наш род давно бы уже исчез.
Фауст кивнул, раздумывая над ее словами, но затем все же заметил:
— Ройдар не особо похож на того, кто думает о будущем мира или людей.
Лунария улыбнулась, но на этот раз горько.
— После того, как наш отец ушел, эльфы разделились на три условные фракции, — начала она, будто продолжая давно начатую историю. — Ройдар типичный представитель изоляционистов, он считает, что нам нужно замкнуться в своих землях, никуда не лезть и не вмешиваться в дела внешнего мира. Но есть и реваншисты, которые мечтают вернуть нашу былую мощь и уничтожить тех, кто отнял наш мир, и даже возвратить на трон Бессмертного Короля. Галвиэль, моя сестра, возглавляет их. А есть те, кто верит в будущее, кто хочет строить мир на основе новых знаний. Когда-то такими были и я, и мой брат Аллар. Но он помешался на идее прогресса и машин, отвергнув магию ради науки и механизмов.
Фауст слушал, чувствуя, как странное прозрение пробуждается в его разуме.
— Аллар, говоришь… Так ведь это и есть брат, о котором ты мне говорила раньше, да? Тот, что ушел, веря в прогресс и машины? — Он прищурился.
Лунария выдержала его взгляд, словно зная, что ему открылась какая-то тайна. Но она только слегка улыбнулась и сказала:
— Ну что, подумал насчет обучения? Или все еще не решился? Тебе, несомненно, пригодились бы навыки, которые открыли бы новый взгляд на жизнь… и на время.
Фауст покачал головой, скрывая в глазах лукавый блеск:
— Пожалуй, пока не могу дать ответа, Лунария. Обдумываю.
В тот же миг мраморные колонны стали таять в воздухе, и Фауст почувствовал, как его тело тяжелеет. Он открыл глаза и увидел лучи утреннего света, пробивающиеся сквозь окошко его маленького домика.
Утром они решили немного отвлечься от всех своих тяжких мыслей и отправились в "Пьяную Крысу". Это был как раз тот самый случай, когда трактир бурлил шумом и весельем, из окон доносился звон кружек, хохот, музыка и даже пьяное пение. Внутри было тесно, но в этой атмосфере веселого хаоса было уютно. Ультан, гном-изгнанник, сидел с кружкой в руке, рядом с ним обосновался крысолюд Рори, а у самого камина примостился слепой священник, которого под руку сопровождал мальчишка-помощник.
Фауст подумал, что мальчик, как и все дети, рожденные в Диких Землях, никогда не знал ничего, кроме этого укромного мира. Для них королевства, города, настоящие армии и крепости, возможно, уже казались сказками. Он задумался: что же будет, когда те, кто родился и вырос здесь, станут доминировать? Придет ли день, когда они потребуют официального признания от внешних королевств?
Эти мысли увели его далеко, но тут Фауста заметил Рори, который радостно закричал, потянувшись за кружкой:
— Ну и кто это там с тобой, лысый, усатый воин? — прищурился крысолюд, разглядывая Игоря. — Вижу, мага пополнилась новая свита!
Фауст иронично кивнул и начал отвечать, но тут Рори, усмехнувшись, сменил тему и продолжил:
— Дикие Земли, друзья, это не просто благословенное место, это чудо! Празднуем Новый год трижды, как в королевствах, как у эльфов и как в Атоллии! Вот и не знаешь, что лучше — день, когда за окном снег, или когда вокруг листья падают, или весенний праздник, как на наших островах. — Его глаза сверкнули, и он добавил: — Чудесное место, в общем. Разве что мы, крысолюды, тут вынуждены ютиться. Легче было бы скрыться на островах, но что поделаешь!
— Почему же, — переспросила Лина, — Атоллия вроде бы ваш родной край. Не удобнее ли укрываться там?
— На островах, уважаемая, если ты не в ладах с капитанами, чернокнижниками или, не дай Святую Матерь, пиратским королем — либо беги, либо... — он быстро прочертил пальцем по шее и фыркнул, — единственный путь — в Дикие Земли. Можно, конечно, обосноваться на пустом острове, но это верная смерть. Туда-то и отправляют осужденных, это у нас как смертная казнь.
Лина, уже немного подвыпившая, громко хохотнула.
— Вот бы побывать там хоть раз. Интересное у вас место!
Рори, наполняя кружку и смачно отпивая, перегнулся через стол, указывая на нее пальцем:
— Дорогуша, атоллийской даме полезно сразу найти капитана в покровители. А то знаете ли, к незамужним дамам, не будь они крысолюдками или огрицами, могут проявить слишком большое внимание.
Фауст, посмеиваясь, заметил Ультана, который, кажется, похвалялся кому-то за соседним столом. Подойдя ближе, маг услышал, как гном, сияя, рассказывал о предстоящем мандате от Совета ремесленников для него. Поприветствовав его, Фауст коротко пересказал свое последнее путешествие. Ультан посмотрел на него с хитрым прищуром, держа кружку поближе:
— Да, маг, приключения это всегда дело сложное. Никогда не знаешь, как выйдешь из них — а порой и не выходишь вовсе!
Фауст усмехнулся, но Ультан уже завел свою историю:
— Слышал я про один клан гномов, который углублялся всё глубже под землю в поисках редких минералов и металлов. Они нашли озеро лавы. Воины уговорили инженеров найти способ отвести лаву, и когда это удалось, под ней открылся лаз вниз. Герои спустились туда с лучшим оружием и доспехами, но оттуда донёсся лишь ужасный крик — из глубин вылезло Древнее Подгорное Зло и убило всех, даже домашних животных!
Фауст засмеялся, покачав головой:
— Ультан, прости, но это чушь.
Гном удивленно уставился на него, обиженно поджав губы.
Маг улыбнулся и решил рассказать свою историю:
— Знаешь, Ультан, мой предок, король Генрих I Ерласинг, однажды решил бурить шахту до предела, даже гномов приглашал на работу. Чем глубже под землю они спускались, тем тяжелее становилось дышать, голова болела, встречались участки со смертельно опасным газом, поднималась температура. После гибели нескольких строителей проект забросили, а шахту закрыли. Это задокументированный исторический факт. Так что, твои гномы, задумай такое, скорее всего, задохнулись бы или погибли от ядовитых газов, а не от неведомого подземного зла.
Гном плюнул в сторону и раздраженно сказал:
— Люди... всегда знаете, как испортить отличную историю!
Фауст, оставив своих спутников за шумными столами, медленно прошёл к уголку, где сидел слепой священник со своим юным поводырем. Священник повернулся к нему, едва уловив звук шагов, и, приподняв голову, обратился к магу:
— Как прошло испытание молодого короля? Совершил ли ты грех?
Фауст, усмехнувшись от облегчения, присел рядом, чувствуя себя перед старым наставником, с которым можно не притворяться. Он рассказал, как, несмотря на трудности, сумел избежать пролития невинной крови. Его искусная маскировка под странствующего поэта и лукавство Лины, читавшей стихи и выдававшей их за его творчество, уберегли его от насилия.
— Я поступил как монарх и рыцарь, — закончил он, сдержанно, но с гордостью.
Священник покачал головой и произнёс с задумчивой мягкостью:
— Монархи разные бывают. Полвека назад в Кастелланусе правила королева Мария Жестокая. Её воля не знала пощады к тем, кто мешал её замыслам, но государство при ней стало неприступным и сильным. Это был её выбор, её совесть. Главное, чтобы твоя была чиста, король, и чтобы любой твой выбор принадлежал тебе.
Фауст, усмехнувшись, склонил голову в знак благодарности. Вместо этого он поделился тем, что тревожило его душу.
— Не знаю, что будет дальше. Отнесу череп Ярашу — он добился своего. И пусть решает, что с ним делать. Когда я был в Агоране, стало ясно, что по мне никто не скучает. Эдмунд заботится о подданных и укрепляет королевство. Война принесла бы только хаос и, возможно, уничтожение моего наследия: астерианцы и барондийцы вспомнят о свободе, а Кастелланус и Каренделия вспомнят свои претензии. Если я объявлю новую войну, это будет крахом для всех, а быть королем руин я не хочу.
Фауст помолчал, взгляд его был направлен в сторону танцующих и весёлых посетителей «Пьяной крысы».
— Возможно, — продолжил он тихо, — мне придётся временно отложить свои претензии на трон. Эдмунд старше меня, и когда его не станет, я не знаю, что ждёт Агоран. А пока, может, и не стоит силой трогать то, что стремится жить в мире.
Священник кивнул, соглашаясь.
— Верь, что совесть твоя и выбор твой не бездействие, а сила.
Фауст медленно шёл по тёмным, сырым улочкам Свободного Пристанища, уворачиваясь от торчащих веток и наступая на мерзкие лужи, в которых отражались блеклые огни немногочисленных фонарей. К нему внезапно подошла женщина в капюшоне. Она заглянула ему в лицо и, протягивая руку, прошептала:
— Дай серебряный, милорд, и я предскажу тебе будущее.
Фауст лишь усмехнулся и, едва взглянув на неё, ответил:
— Будущего нет. Оно создаётся здесь и сейчас, каждый миг.
Он размышлял о том, что последний правитель, при котором в Агоране царили мир и стабильность, правил почти двести лет назад — Северин I Ерласинг. При его наследнике, Фаусте I, начались бесконечные конфликты и разлады, а теперь, видимо, при нём, Фаусте II, династия Ерласингов завершит своё многовековое правление на троне Агорана.
Фауст тяжело вздохнул, чувствуя, как его терзают противоречивые мысли. Но разве это так плохо? Драз говорил, что боится будущего и изменений, и этому страху были свои причины — возможно, его магия теряла бы значимость в новом, изменяющемся мире. А Аллар и Аллора, напротив, считали, что необходимо строить новый мир и двигаться вперёд, пусть их пути и разошлись из-за разных взглядов на будущее.
Эти мысли о будущем были тяжёлыми для мага, но, если смотреть правде в глаза, он и сам видел, как мир стремительно меняется. Недавно появившиеся аркебузы и пушки, которые теперь нередко встречались на полях сражений, были изобретением тёмных гномов, но их с готовностью переняли и другие народы. Корабли людей, прежде боязливо прижимавшиеся к побережьям, теперь смело уходили на юг, открывая неизвестные земли.
"И что принесёт нам это будущее?" — подумал он. Благо или беда? Новые знания или новые угрозы? И к каким новым краям оно приведёт человечество?
Так, погружённый в эти мысли, он подошёл к дому, не сдержав лёгкой улыбки при виде голема, который стоял на страже у входа, как и всегда. Маг в шутку хлопнул его по плечу и пробормотал:
— Спокойной ночи, Лошадка, — и, устало вздохнув, направился внутрь, где за деньгами и победами скрывались долгие часы тревог и сомнений. Завтра предстояло посетить учителя — но сегодня можно было позволить себе немного забыть о тяжести грядущих решений.
На следующее утро Фауст отправился один к Башне Ока, чтобы наконец завершить миссию, начатую уже много недель назад. Дорога к башне стала знакомой, и он почти не задумывался, куда ступает, пока вдруг не заметил зловещий столб, который когда-то внушил ему немалый страх и призвал демонических существ. Теперь он лежал на земле, а подвешенные на нём останки куда-то исчезли — вероятно, их утащили падальщики. Однако даже без этих страшных атрибутов столб оставался угрожающим символом прошлого могущества Драза.
Поднявшись в лабораторию, Фауст застал Яраша за экспериментом с чем-то, напоминающим магическую жидкость, над которой корпел он и его ученик Эрай. Когда лич заметил некроманта, в его глазах, лишённых привычных человеческих эмоций, всё же вспыхнуло что-то, похожее на искру ликования. Яраш прервал опыт, велев Эраю оставить их, и тот бесшумно удалился.
— Ну что же, как прошёл поход? Эти выскочки-рыцари получили своё? — с ожиданием спросил лич, пристально изучая Фауста.
Некромант уселся напротив, устроившись в потрёпанное кресло, и, выдержав паузу, спокойно ответил:
— Всё обошлось бескровно. Сэр Ясяр, старый паладин, просто вручил мне череп. Они поверили, что я был поэтом и всего лишь хочу сложить песнь о том времени.
Фауст заметил, что Яраш замер в лёгком удивлении, хотя старался скрыть это под привычной маской спокойствия. Лич подался вперёд, не отрывая глаз от черепа, который, как понял Фауст, стал для него предметом большой ценности.
— Значит, удалось вернуть артефакт без схватки? — переспросил Яраш, словно не веря услышанному.
— Да. Кстати, — Фауст откинулся назад, словно безразлично, — сэр Ясяр упомянул, что Драз был в союзе с Марвиком. Думается, они замышляли что-то против Агорана, раз находились внутри королевства. Если бы всё дело касалось лишь исследований, они не стали бы привлекать столько внимания и могли бы просто устроиться где-нибудь в отдалённой крепости, как здесь, в этой башне.
На этот раз Яраш позволил себе смутиться, хотя тут же постарался скрыть это лёгким смешком.
— Да, Драз хотел использовать Марвика, но тот оказался неудобен в этом плане — слишком свободолюбив и… своенравен. Почти всё время он преследовал свои собственные цели, устраивая кровавые забавы, — лич замолчал, почти сразу заговорив тише. — Не беспокойся, Фауст. Я знал Марвика лично, мы находили общий язык. Он послужит нам так, как следует.
Фауст нахмурился, всё ещё сомневаясь. Подавив напряжение, он протянул череп Ярашу, чувствуя некий внутренний протест. Получив трофей, лич мгновенно воспрянул, словно этот череп наполнил его давно угасшим чувством триумфа.
— Отлично, — произнёс Яраш с радостью. — Завтра утром приходи в ритуальную комнату, в подвал. Всё будет готово, и мы станем свидетелями новой эры в истории!
Король кивнул, сдерживая неохотное чувство, будто передал личу в руки нечто слишком могущественное. И пока он покидал башню, у него крепло ощущение, что этот ритуал станет не просто демонстрацией силы.

Глава 15. Тень смерти

Глава 15. Тень смерти
На следующий день Фауст с тяжелым сердцем спустился в подвал Башни Ока. В воздухе витал запах сырости и древней магии. Когда он вошел в ритуальную комнату, тускло освещенную несколькими свечами, он увидел, что Яраш уже начертил на полу сложный ритуальный круг, линии которого светились мрачным зеленым светом. В центре круга, словно центр тьмы, лежал череп Марвика. Эрай стоял рядом с учителем, держа в руках черную свечку и вороний череп, его лицо было бледным, а руки слегка дрожали.
— А, Фауст! — лич поднял голову, его безжизненные глаза вспыхнули зловещим светом. — Сейчас произойдет самое интересное. С возвращением Марвика, короли склонятся перед нами! Мир содрогнется от нашей силы!
Фауст неуверенно кивнул, чувствуя, как тревога все сильнее сжимает его сердце. Он встал у края ритуального круга, наблюдая за каждым движением Яраша. Лич поднял руки, его пальцы изогнулись в странных символах, и он начал бормотать заклинания на древнем языке, который Фауст едва понимал. С каждым словом магия вокруг них сгущалась, воздух наполнялся тяжестью, давящей на грудь. Череп Марвика взлетел в воздух, зависнув на высоте человеческого роста, и начал медленно вращаться.
Вокруг черепа появились протуберанцы темно-фиолетового цвета, извивающиеся и бьющиеся, как языки живого пламени. Энергия закручивалась в вихрь, а под черепом начала формироваться призрачная фигура. Фауст почувствовал, как его волосы встают дыбом от силы магии, пронизывающей комнату. Яраш продолжал колдовать, его голос становился все громче, наполняя подвал эхом, словно сам воздух отзывался на его призыв.
— Это... невероятно... — прошептал Эрай, не отрывая глаз от ритуала.
Вдруг все прекратилось. Фиолетовые протуберанцы исчезли, оставив в центре круга призрака — высокого человека в великолепной робе, украшенной черепами. Его лохматые волосы падали на плечи, а глаза — круглые и безумные — смотрели прямо на Фауста. Призрак Марвика чуть пошевелил пальцами, словно пробуя их на реальность, и мрачно усмехнулся. Его тело, хоть и полупрозрачное, выглядело почти так же твердо, как живое. Края головы казались едва ощутимо размытыми, и сквозь них нечетко просвечивался череп.
— Наконец-то, свобода! — зловеще произнес Марвик, его голос прозвучал одновременно как шепот и гром.
Яраш радостно воскликнул:
— Наконец получилось! Нас ждут великие свершения, Марвик. Воссоединим наши силы и...
Но Марвик резко поднял руку, его лицо исказилось яростью.
— Ты, старый плут Яраш! — прервал он лича. — Никаких «нас» не будет. Ты и твои подмастерья не сможете меня контролировать!
Фауст почувствовал, как его сердце застучало быстрее. Марвик начал творить заклинание, его пальцы двигались так быстро, что казалось, будто они размываются. Яраш не успел даже поднять руку в защитном жесте, как его тело пронзили лезвия энергии, разрезав на куски. В одно мгновение кости, лохмотья и клочья его мантии разлетелись по комнате, и там, где стоял лич, остались лишь горсть пепла и разбросанные фрагменты скелета.
Эрай закричал, прижавшись к стене, его лицо стало мертвенно-бледным, а глаза расширились от ужаса. Фауст инстинктивно поднял руки, готовясь к магической атаке, но застыл, увидев холодный взгляд Марвика. Некромант наклонил голову и усмехнулся.
— Не вставайте у меня на пути, подмастерья, — его голос был полон презрения. — Мне есть чем заняться в этом мире.
С этими словами Марвик развернулся и направился к лестнице, его шаги были уверенными и небрежными, как будто он гулял по собственному дому. Фауст на мгновение ощутил беспомощность, не зная, что делать дальше.
— Что же мне так не везет с учителями! — причитал Эрай, опускаясь на колени, его плечи сотрясались от плача. — Сначала Драз, теперь Яраш...
Фауст подошел к Эраю и помог ему встать.
— Эрай, держись. — Некромант положил руку на его плечо. — Если мы переживем этот день, я буду твоим новым учителем. Мы что-нибудь придумаем.
Эрай взглянул на Фауста глазами, полными отчаяния и надежды.
— Ты правда так думаешь?
Фауст кивнул, хотя сам он не был в этом уверен. Они остались в комнате, где повсюду были разбросаны куски тела Яраша, чувствуя, что с этого момента их жизнь уже никогда не будет прежней.
— Куда мог направиться этот безумец? — нервно спросил сам себя Фауст, пытаясь осознать весь масштаб бедствия.
Эрай, все еще бледный после шока, неуверенно произнес:
— Нам нужно наверх, в обзорную комнату. Оттуда можно увидеть далеко вокруг.
Они поспешили вверх по скрипучим лестницам Башни Ока. Когда они достигли вершины, Фауст увидел просторную комнату с большим окном, похожим на гигантское око, которое дало башне её название. Комната была пустой, но в центре стоял телескоп, а на столе лежала подзорная труба.
— Так вот как Драз узнал о моей битве с огненной рысью, — пробормотал Фауст, схватив подзорную трубу и выглянув в окно.
Он направил трубу вниз и начал внимательно изучать местность. Ветер за окном завывал, снег летел в лицо, но он упорно продолжал осматриваться, и вскоре заметил призрачную фигуру Марвика, медленно и беззаботно спускающуюся по горному склону. Призрак выглядел расслабленным, как будто прогуливался по парку, а не сбегал после жестокого убийства.
— Мы ничего не сможем противопоставить ему, — пробормотал Эрай, его голос дрожал от безнадежности. — У нас нет ни сил, ни средств, чтобы остановить такого мага.
— Я знаю, — угрюмо ответил Фауст, опуская подзорную трубу. — Это моя вина. Я совершил ужасную ошибку, и теперь нам нужно как-то её исправить, пока не стало слишком поздно.
Эрай, растерянно глядя на Фауста, спросил:
— Но что мы можем сделать? Он сильнее нас всех вместе взятых. Даже твоя магия не сможет ему противостоять!
Фауст закрыл глаза, чувствуя, как в груди поднимается паника. Своими руками он выпустил на свободу существо, чья жажда власти и разрушения не знала границ. Проклятый череп! Если бы только он не послушал Яраша...
— Если Марвик собирается направиться в Лес Забвения, — сказал Эрай, начиная осознавать серьёзность положения, — он может начать поднимать мертвецов. Там полно мест древних стычек между людьми и эльфами — идеальное для магии смерти.
— Чёрт побери, ты прав! — Фауст крепче сжал подзорную трубу, его пальцы побелели. — Я сам поднимал там фантомов, но то, что сможет сделать некромант уровня Марвика... Он может собрать целую армию мертвецов и направить её на королевства!
Фауст почувствовал, как у него закружилась голова, и он схватился за холодный камень стены, чтобы не упасть. Он понимал, что если Марвик начнет наступление, все решат, что за этим стоит он — Фауст, король-некромант. Кровь на его руках станет неизгладимой.
— Нужно действовать быстро, — сказал он, пытаясь собраться с мыслями. — Если Марвик действительно собирается поднять армию, то у нас мало времени. Мы должны вернуться в Свободное Пристанище, предупредить всех и собрать хотя бы какую-то армию, чтобы попытаться его остановить!
Эрай кивнул, его глаза загорелись решимостью. Фауст не мог позволить, чтобы история запомнила его как разрушителя, выпустившего на свободу великое зло. Они выбежали из комнаты, спускаясь по лестницам Башни Ока, чувствуя, как каждое мгновение ускользает от них, как песок сквозь пальцы.
Фауст и Эрай, спотыкаясь и едва дыша, мчались вниз по склону горы, оставляя за собой Башню Ока. Внезапно они оступились, и камни под ногами поехали вниз, но они быстро поднялись и снова побежали, понимая, что каждая минута на вес золота. Когда они добрались до Свободного Пристанища, их сердца колотились, как барабаны, а легкие горели от холода и напряжения.
Они вломились в дом Фауста, где Игорь и Лина, ничего не подозревая, играли в шахматы. Услышав шум, Лина подняла глаза и удивленно спросила:
— Что случилось? Вы выглядите так, будто дракона встретили!
— Катастрофа! — закричал Фауст, его голос дрожал от паники. — Марвик вырвался из-под контроля! Он убил Яраша и направился в сторону королевств через Лес Забвения. Мы должны немедленно остановить его, пока он не поднял армию мертвецов!
Игорь схватился за меч, его лицо стало серьезным:
— Надо немедленно седлать коней и догонять мерзавца.
Эрай, все еще тяжело дыша, возразил:
— Вы не понимаете, насколько он силен! Вчетвером мы не сможем его остановить. Нам нужно больше людей, целое войско! А еще лучше армия магов!
— Эрай прав, — согласился Фауст, нахмурив брови. — Нам нужно собрать всех, кого мы сможем найти здесь, в Свободном Пристанище. Это наша единственная надежда.
Фауст и Эрай жадно пили воду, обжигая горло ледяной жидкостью. Потом маг достал свою волшебную дудочку, заиграл, и голем, дремлющий во дворе, ожил, встав на ноги. Фауст запрыгнул на его спину и прокричал:
— Следуйте за мной, к центральной площади!
Игорь и Лина быстро выбежали за ним, хватая мечи и седла, готовые к бою. Выехав на площадь перед Палатой Вольных, они привлекли внимание горожан. Жители, удивленные появлением Фауста верхом на големе, остановились и стали перешептываться между собой, указывая на него пальцами. Некоторые дети побежали за ними, крича от удивления и радости.
— Жители Свободного Пристанища! — начал Фауст, его голос был громким и резким, привлекая внимание всех вокруг. — Слушайте меня! Страшное зло вырвалось на свободу из-за неудачного магического эксперимента. Некромант Марвик вернулся в этот мир и сейчас призывает мертвецов, чтобы атаковать королевства. Мы должны объединиться и нанести удар ему в спину, пока не стало слишком поздно!
Толпа начала собираться, любопытство и беспокойство были видны на лицах людей. Кто-то выкрикнул из толпы:
— А что нам за дело до жителей королевств? Это ведь из-за них мы здесь!
Фауст сжал зубы, понимая, что его слова не так просто пробьют ледяные сердца обитателей Свободного Пристанища. Он знал, что их подозрения не безосновательны. Многие из них покинули королевства из-за несправедливости или бегства от закона.
— Потому что если Марвик победит, он не остановится на королевствах! — прокричал Фауст в ответ, его глаза пылали решимостью. — Он придет сюда, и все вы станете его следующими жертвами. Сегодня он угрожает королевствам, а завтра — Свободному Пристанищу!
Толпа зашумела, начались перешептывания. Фауст чувствовал, что его слова нашли отклик, но недостаточный, чтобы разжечь настоящий боевой дух. Лина, стоявшая рядом, внезапно подняла меч и, словно героиня из старой легенды, громко провозгласила:
— У многих из вас в королевствах остались родные и друзья! Хотите ли вы, чтобы они присоединились к армии Марвика как безмозглые трупы?
Её слова проникли глубже, чем ожидал Фауст. В толпе послышались возгласы и шум согласия. Кто-то выкрикнул:
— Мне нужно время, чтобы подумать!
— Мне надо время, чтобы собрать свои вещи, — крикнул другой голос.
И только Пивинс, известный своей горячей головой, вышел вперед, поигрывая небольшой булавой:
— Я готов, маг. Скажи только, чей череп пробить первым!
Фауст знал, что сбор войска займет время, но другого выхода не было. Он знал, что многие еще колеблются и будут размышлять над его словами.
— Сбор будет у таверны «Пьяная крыса»! — крикнул Фауст, перекрывая шум толпы. — Мы ждем всех желающих до следующего утра. Приготовьтесь к битве, от которой зависит наше будущее!
Толпа начала расходиться, обсуждая услышанное. Фауст знал, что время поджимает. Ему нужно было убедить как можно больше людей присоединиться к его делу, иначе они все окажутся в могиле, и не обязательно по вине Марвика.
К удивлению Фауста, к месту сбора подошёл свиноголовый Пётр, привычно неся на спине сумку с игрушками, а на шее — небольшой барабан, который он принялся осторожно поглаживать.
— Я пришёл сражаться со злом! — заявил Пётр своим глухим голосом, чем привлёк внимание Фауста и всех остальных.
Фауст поднял бровь в удивлении:
— Пётр? Ты здесь? — удивился Фауст, с подозрением поглядывая на странного союзника. — Ты хочешь воевать со злом… без оружия?
Пётр кивнул, совершенно невозмутимо произнёс:
— Воевать будут мои игрушки, — и поставил на землю несколько деревянных фигурок поросят.
Пётр начал отбивать ритм на барабане. На глазах у всех игрушечные поросята стали расти, вытягиваясь и трансформируясь в пять небольших, но прочных деревянных големов. Хотя выглядели они немного нелепо — короткие ножки и поросячьи рыльца придавали им странный вид — каждый был крепок и тяжел, готовый к бою.
— Ты что, умел делать големов всё это время и просто не говорил об этом? — спросил ошеломлённый Фауст.
— Никто не спрашивал, — спокойно ответил Пётр, продолжая бить в барабан. Его слова вызвали удивлённый смешок у тех, кто был рядом.
Громкий смех Пивинса отвлёк Фауста — тот, не выдержав, рухнул с небольшого заборчика, на котором сидел. Тут подошёл Рори, вооружённый двумя рапирами и арбалетом за спиной. Он усмехнулся и, покручивая хвост, заявил:
— Что ж, уж если такое приключение началось, крысолюд не может пройти мимо!
Следом подтянулся гном Ультан, который, хотя и был немного навеселе, с гордостью оттягивал свой топор, готовясь «размахивать, как в добрые времена».
— Я готов к бою! С нежитью не пошутишь — особенно когда ты гном с тяжёлой головой, ха!
Егерь Демитрий, который уже успел погладить свои пышные усы и проверить аркебузу, задумчиво заметил:
— Да, это будет славная охота. Никогда не стрелял в призраков, но что-то мне подсказывает, что это будет интересно.
По мере того как утро вступало в свои права, на площади появлялись всё новые и новые добровольцы: люди, гоблины, крысолюды, хобгоблины, а также огр, который явно был самым высоким во всей компании, и редкий здесь минотавр с рогами, почти касающихся краёв дверных косяков. Вскоре на рассвете вокруг костров собрались около полусотни бойцов, которые, грея руки, обсуждали предстоящий поход, смазывали доспехи, точили клинки и обменивались анекдотами, у кого-то даже нашлось самодельное огнестрельное оружие из старого железа.
Фауст стоял у костра, глядя на своё войско. Полсотни бойцов. С одной стороны, это немного, но с другой — это был огромный успех, учитывая, что всё население Свободного Пристанища едва ли превышало пять сотен. Фауст чувствовал, как к нему возвращается уверенность. Возможно, этого хватит, чтобы остановить Марвика и его нежить.
— Вперёд, к победе! — кричал Пивинс, размахивая своим самодельным знамением. На чёрном полотнище белел череп в короне. — За короля-некроманта, за Свободное Пристанище, за свободу!
— За свободу! — подхватили другие, их крики эхом разнеслись по холодному утреннему воздуху.
Вместе с рассветом, когда первые лучи солнца разорвали пелену тьмы, войско тронулось в путь, оставляя за собой сотни следов на свежем снегу. Впереди ехал Фауст верхом на големе, его лицо было сосредоточенным, взгляд решительным. Лина и Игорь скакали рядом, готовые встретить любую опасность. Эрай держал посох крепко в руке, вспоминая все заклинания, которые могли бы пригодиться в бою.
Так начался их поход. Вперед, навстречу неизвестности, к битве с некромантом, чья сила могла бы сокрушить целые королевства.
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Глава 16. Вторжение в Агоран
В Агоране начались тревожные события. В последние дни на охотников и дозорных нападала нежить. Нападения пока были редкими, но достаточно массовыми, чтобы вызвать тревогу у жителей королевства. Лес Забвения, который был известен своими опасностями, теперь мерцал зловещими огнями ночью, видимыми даже издалека. Дозорные на башнях вглядывались в этот пугающий свет, молясь про себя, чтобы все это оказалось лишь дурным сном.
— Проклятый король-некромант, — шептал один из стражников, пристально глядя в сторону Леса Забвения. — Неужели он решил вернуться?
Его товарищ, постарше, качал головой:
— Говорили же, что он сбежал в Дикие Земли. Неужто вернулся мстить?
На следующее утро беда добралась до окраинной деревни. Выжившие крестьяне в ужасе рассказывали о страшных всадниках без головы и призрачных женщинах, чьи голоса убивали любого, кто их слышал. Весть об этом быстро достигла королевского дворца, где король Эдмунд I восседал на своём троне.
— Это невозможно, — прошептал король, когда курьер закончил своё донесение. — Неужели Фауст решился таки отомстить?
Архиепископ Бельмонт, стоявший рядом с троном, нахмурился:
— Ваше величество, подобная нежить не появляется сама по себе. Только некромант мог создать её. Это несомненно начало вторжения Фауста.
Эдмунд встал с трона, его взгляд остановился на карте королевства, раскинутой на большом столе. Он изучал её с вниманием, словно пытался найти ответ среди множества дорог и рек, изображённых на ней.
— Поблизости от разорённой деревни есть замок Клоуид, — сказал он наконец, показывая пальцем на карту. — Скорее всего, мертвецы направятся туда. Мы не можем позволить им взять замок.
Король обернулся к своим рыцарям и клирикам:
— Снаряжайтесь! Мы выдвигаемся немедленно. Это не тот случай, чтобы полагаться на наших вассалов. Мы должны сразиться сами.
Эдмунд быстро облачился в свой позолоченный доспех, который сиял даже в тёмных уголках зала. Он схватил свой любимый волшебный палаш и копьё, сел на коня и вместе с отрядом рыцарей и капелланов устремился в сторону замка Клоуид.
На месте их встретил сам барон Клоуид, его лицо было испачкано грязью и кровью, но в глазах всё ещё горела решимость. Он рассказывал о дне ужаса:
— Вчера из леса вышла волна нежити. Мы смогли отбить первую атаку, упырей и скелетов было не так много. Но затем появились фантомы и баньши, и наши воины были бессильны перед ними. Мы понесли потери и были вынуждены отступить.
Бельмонт с горечью в голосе выругался:
— В боях с нежитью нельзя терять бойцов, барон! Каждая потеря — это новый солдат для некроманта! Мы сами усиливаем нашего врага!
Эдмунд нахмурился и закрыл глаза, вспоминая свою последнюю битву с Фаустом, когда тот использовал скелетов и зомби. Тогда они победили, но цена была высока. Сейчас всё было иначе. Нежить стала куда опаснее, а сам Фауст — сильнее.
— Мы должны подняться на самую высокую башню и наблюдать, — сказал король, приняв решение. — Клирики, попробуйте поразить нежить своими чарами издалека. Арбалетчики и аркебузиры, готовьтесь к бою. Если нежити будет слишком много, нам придётся отступить и занять более выгодную позицию. И мы должны предупредить соседей.
Бельмонт задумчиво покачал головой:
— Прямо как во времена вторжения Скайлорда… Никогда не думал, что такое может повториться.
Король Эдмунд вытащил свой меч из ножен и взглянул на своих людей:
— Мы будем сражаться до последнего. Ради королевства, ради наших людей. Не позволим этому злу распространяться!
Рыцари и клирики подняли оружие, их лица были полны решимости. Впереди их ждала битва, которой они не могли избежать. Но с каждым ударом сердца, с каждым шагом вперёд, они приближались к неизбежному столкновению с тем, что жило во мраке Леса Забвения.
Ближе к ночи погода резко ухудшилась. Начался сильный снегопад, усилившийся до настоящей метели. Дозорный всадник скакал к замку, крича во всё горло, преодолевая снежные заносы. Лязг доспехов и храп лошади сливались с шумом ветра. Дежурные спешили поднять ворота, едва увидев всадника.
— Они идут! Нежить приближается! — закричал дозорный, едва добравшись до ворот.
Тревога быстро распространилась по всему замку. Слуги и воины сновали взад и вперёд, закрывая ставни и укрепляя двери. Король Эдмунд и его рыцари уже были в полной готовности. Снег валил хлопьями, ухудшая видимость, и в этом было скрытое преимущество нежити: им не требовался свет, чтобы видеть в темноте. валившийся снег лишь мешал защитникам замка.
— Проклятие! Они выбрали идеальный момент для нападения! — закричал один из арбалетчиков, щурясь в снежную темноту.
Арбалетчики и аркебузиры выстроились на стенах, пытаясь разглядеть приближающуюся нежить. Вскоре стали видны тени, медленно приближающиеся к замку. Нежить была многочисленной: зомби, скелеты, призрачные фигуры фантомов. Капелланы во главе с Бельмонтом начали читать молитвы, их голоса сливались с завыванием ветра, а руки поднимались к небу, источая яркий свет, который разрывал тьму.
— Держать позиции! — приказал король Эдмунд, стоя на переднем краю стены и крепко сжимая зачарованный меч, который светился мягким голубоватым светом.
Сначала появились фантомы и баньши, их жуткие крики эхом разнеслись по замку, заставляя некоторых воинов инстинктивно закрывать уши. Они пытались проникнуть сквозь стены, просачиваясь, как туман, но Бельмонт и его капелланы, сосредоточившись, излучали яркий свет, сжигая фантомов на месте. Снова и снова звуки молитв наполняли воздух, отражаясь от каменных стен.
— Не подпускать их к стенам! — кричал Бельмонт, бросая световые сферы в призраков, превращая их в облачка дыма.
Рыцари с зачарованными мечами стояли наготове, готовые встретить любую угрозу. Их оружие блестело в слабом свете факелов, и они знали, что только их сталь сможет противостоять призрачной нежити.
— Чудовище! Там чудовище! — раздался вдруг крик одного из стрелков.
Барон Клоуид, обернувшись, увидел нечто ужасное: к стенам замка двигалось существо, похожее на огромный кусок земли, из которого торчали могильные плиты и кости. Оно передвигалось на четырех или шести лапах, словно чудовище из ночного кошмара.
— Святая Матерь! Это... это же Могильщик! — выкрикнул барон, замирая на месте.
— Весь огонь по чудовищу! — закричал король, взмахнув рукой.
Арбалетчики и аркебузиры, дрожащими руками, начали палить по чудовищу. Стрелы и пули врезались в него, отрывая куски грязи и мёртвой плоти, но Могильщик продолжал неумолимо двигаться вперёд, будто его не касалось никакое человеческое оружие.
— Святая Матерь, помоги нам! — взмолился Бельмонт, наблюдая, как существо приближается к воротам замка.
Могильщик, подобно гигантскому тарану, налетел на ворота, разбивая их своим массивным телом. Каждым ударом замок сотрясался, словно от землетрясения. Деревянные балки скрипели и трещали, стены дрожали. Воины, стоявшие у ворот, почувствовали, как земля дрожит под ногами.
— К воротам! Занять оборону! — закричал король, направляя своих рыцарей на защиту.
Рыцари поспешили занять позиции, их лица были полны решимости и ужаса. Они знали, что эта битва будет непростой, что на кону стоят жизни всего королевства. Ворота замка Клоуид — последняя преграда между живыми и мёртвыми.
Могильщик снова обрушился на ворота, и в этот раз дерево не выдержало: огромные створки треснули, и ворота рухнули внутрь замка. Нежить хлынула через пролом, и началась кровавая схватка. Король Эдмунд лично возглавил защиту, размахивая своим зачарованным мечом, который отсекал головы скелетов и расчленял зомби.
— За короля! За королевство! — кричали рыцари, встречая нежить на мечах.
Битва была в самом разгаре. Надежды на победу было мало, но воины знали, что должны сражаться до конца, чтобы защитить свои дома и своих близких.
Король Эдмунд тяжело дышал, чувствуя, как стягивают грудь золотые доспехи. Его острый взгляд не отрывался от чудовищного Могильщика, который ломал ряды воинов, как тростники. Существо, обросшее землей и костями, бросало защитников замка, как взбесившийся мамонт с севера, сокрушая всё на своём пути. Крики боли и грохот разлетающихся досок сливались в один кошмарный хор.
— Пора с этим покончить! — рыкнул Эдмунд, решительно двинувшись вперёд. Он сжал своё копьё, осознавая, что только его решительные действия могут остановить это существо.
Могильщик, почуяв приближение короля, остановился на мгновение, его пустые глазницы будто бы впились в Эдмунда. С глухим рыком существо развернулось, поднимаясь на задние лапы, демонстрируя всю свою жуткую мощь. Из-под земли выползли чёрные корни, обвивая ноги Могильщика, подпитывая его тёмной энергией.
— За Агоран! — закричал Эдмунд, бросаясь вперёд с копьём наперевес.
Он нанёс мощный удар, целясь прямо в центр туловища чудовища. Копьё глубоко вошло в плоть Могильщика, пронзая его изнутри, но чудовище лишь взревело, наполнив воздух зловещим эхом. Вокруг раздался грохот, и земля под ногами Эдмунда начала трескаться, словно отвечая на боль существа. Могильщик размахнулся, и одним ударом своей массивной лапы отшвырнул короля назад, сбивая с ног. Эдмунд перекатился по земле, стараясь удержать равновесие, и вскочил на ноги, ощутив сильную боль в ребрах.
— Только через мой труп, тварь! — прорычал он, поднимаясь на ноги и вытаскивая из ножен зачарованный палаш.
Могильщик снова устремился на него, устремив мощный удар передней лапой. Король с трудом уклонился, чувствуя, как воздух от замаха прошелестел у его шлема. Эдмунд размахнулся и нанёс мечом удар по ноге чудовища, отсекая один из корней, который опутывал его лапу. Могильщик заревел от боли, но не остановился, вздымая к небу свои могильные плиты, готовясь нанести новый удар.
Эдмунд ловко увернулся от очередного удара, перекатившись под ногами существа. Он быстро встал и нанёс ещё один мощный удар, на этот раз целясь в голову чудовища. Палаш вонзился глубоко, раскалывая череп существа на две части. Могильщик замер, его тело начало дрожать, и в следующую секунду он рухнул на землю, словно огромная гора обрушилась на двор замка. Вокруг разлетелись комья земли, костей, и осколки могильных плит, погребая под собой остатки врагов.
— За Эдмунда! — раздались ликующие крики рыцарей, которые видели, как их король сокрушил чудовище.
Клирики и оставшиеся рыцари продолжали сражаться с оставшейся нежитью: некротавры, с трупными глазами, рыли землю и шли на таран, но падали под натиском световых чар и огня. Всадники без головы, сжимающие мечи, размахивали ими, словно цепями, но рыцари с зачарованным оружием сражались отчаянно, перерезая их пополам. Кажется, поток нежити начал иссякать, мрак ночи стал отступать, а первые лучи солнца начали пробиваться сквозь тучи. Снегопад закончился, и во дворе замка воцарилось зловещее спокойствие.
Эдмунд стоял на коленях, опираясь на свой меч и тяжело дыша. В его ушах звучали крики победы, а вокруг лежали останки врагов. Он чувствовал усталость, но в душе начала зарождаться надежда — возможно, они одержали победу, возможно, этот кошмар закончился. Но внезапно он поднял взгляд и заметил что-то странное.
Сквозь выломанные ворота замка, вдали, едва различимая, появилась фигура. Это была призрачная, высокая и зловещая фигура, которая парила над землёй. Она не была похожа ни на одну из привычной нежити, которую Эдмунд видел раньше. В этот момент холод пробежал по спине короля, и он понял, что настоящий кошмар ещё впереди.
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Небольшая армия Фауста двигалась по лесу, осторожно ступая по замерзшей земле Леса Забвения. Вокруг царила гнетущая тишина, лишь хрустели под ногами ветки и снег, да шелестела одежда воинов, осторожно продвигавшимся вперёд. Маг понимал, что времени у них немного: если Марвик доберется до приграничных деревень, это станет катастрофой — мёртвых будет становиться всё больше, а живые будут гибнуть лишь ради пополнения его армии.
«Неуязвимых магов, захватывающих империи в одиночку, не бывает, — думал Фауст, сжимая поводья своего голема, — но пока его сдержат и найдут силы дать отпор, сколько еще он успеет уничтожить?» Чувство вины жгло Фауста изнутри, толкая к ещё большему упорству.
По пути, уже на подходе к Лесу Забвения, войско попало в неожиданную засаду. Из-за густых деревьев перед ними внезапно возникли несколько гримрутов — живые деревья-нежить, с тёмными, искажёнными злобой мордами на стволах. Марвик знал, что его могут начать преследовать, и оставил этих созданий сторожить след. Фауст мгновенно отреагировал, начав плести заклинание, когда один из гримрутов медленно начал поднимать свои ветви, уже направляя их на Ультана и Лину.
Эрай, не медля, запустил несколько пылающих шаров в ближайшее дерево-нежить, и жаркие языки пламени тут же принялись поедать чёрную древесину. Ультан, в приступе ярости, вгрызался в стволы топором, продолжая рубить даже уже сваленные деревья, словно желая убедиться, что они мертвы по-настоящему. Наконец, гримруты были побеждены, обратившись в пепел и щепки. 
— Мог бы предупредить, что у вас тут в запасе пламя, — заметил Фауст, вытирая пот с лица. — Это нам пригодится!
— Не думал, что когда-нибудь понадобится, — скромно отозвался Эрай, смахивая пепел с рук.
Фауст внимательно осматривал путь, замечая места, где почва была вздыблена и разрыта.
— Здесь Марвик поднимал нежить, — угрюмо заключил он, обводя взглядом разрытую землю. Тревога становилась всё более ощутимой.
Демитрий, пытаясь отвлечь командира от мрачных мыслей, начал рассказывать старую историю.
— В Кастелланусе, — начал он, — жил когда-то король Лестат Завоеватель. Всю жизнь он провёл на войне, подчиняя соседей, расширяя королевство кровью и мечом. Такой-то воитель!
Фауст вслушивался в его слова, ощущая странное смешение тревоги и любопытства. Демитрий продолжал:
— И вот, в конце концов, Лестат пал в бою. Его сына, Генриха, короновали. Но вскоре после этого к трону явился сам Лестат и заявил, что не умирал и пришел за своим троном. Генрих не поверил и подозвал его ближе… сорвал шлем и увидел, что под ним — лицо трупа. Оказалось это какой-то необычный зомби. Некромант, чёртов колдун! Оживил короля, тот ходил, говорил, как живой! Никогда так и не нашли того некроманта…
Фауст, переваривая эту историю, усмехнулся.
— Необычный, говоришь, зомби? Как бы и нам не пришлось иметь дело с чем-то похожим, да ещё и от Марвика!
На лицах воинов виднелись напряжённые усмешки и затаённый страх. 
Они шли медленно. Большая часть их небольшого войска была пешей, и это замедляло продвижение. Фауст смотрел на своих бойцов и чувствовал нарастающую тревогу: время было против них. Каждый шаг означал, что Марвик мог уже призвать новые силы, пополнив свои ряды за счёт крестьян и защитников Агорана.
— Надо торопиться, — пробормотал Фауст, ощущая нарастающую тревогу.
— Мы делаем всё, что можем, ваше величество, — ответил Демитрий, подойдя ближе. — Лес Забвения непростое место. Кто знает, что ещё нас здесь ждёт?
Ночь в Лесу Забвения выдалась особенно тревожной. Время тянулось невыносимо долго, словно само лесное пространство было пропитано атмосферой страха. На каждый шорох среди деревьев они вздрагивали, ожидая увидеть очередных мертвецов или даже самого Марвика. Лес, казалось, следил за каждым их движением, не отпуская своего напряжённого взгляда. Фауст, несмотря на усталость, надеялся, что Лунария снова явится ему во сне и даст совет. Но ночь прошла без её появления. Некромант лежал на холодной земле, уставившись в звёздное небо, и думал о том, как же все стало так сложно.
На рассвете они двинулись дальше. Лес становился менее густым, и воздух был пронизан сыростью и холодом. Внезапно они наткнулись на огромную свежую яму. Земля вокруг была выворочена, словно гигантские когти вцепились в неё и подняли целый кусок почвы. Фауст подошёл ближе и стал изучать следы. Его лицо стало мрачным.
— Чёрт возьми, это был старый погост… — прошептал он, переводя взгляд на спутников. — И он… встал и ушел.
Лина обомлела, а Игорь нахмурился, машинально сжимая рукоять меча.
— Марвик поднял Могильщика, — тихо произнёс Фауст, с отчётливым страхом в голосе. — Готовьтесь: если мы столкнемся с этим созданием, потребуется вся сила и решимость, какие только у нас есть.
С этими словами они двинулись дальше, но ужас, словно ледяная рука, незримо сопровождал их.
Ближе к полудню показался выход из леса, но едва воины обрадовались, как, внезапно, со всех сторон на них набросились упыри. Пивинс, размахивая самодельным знаменем с изображением черепа, неистово завопил:
— За короля-некроманта!
Воины Фауста с криками ворвались в схватку, сталкиваясь с нечистью. Лина и Игорь рубили упырей направо и налево, в то время как голем с Фаустом на спине разбрасывал их, словно диких собак. Эрай пускал огненные стрелы, которые сжигали мертвецов дотла. Кричащие и воющие, упыри бросались на них, но численное преимущество и решимость войска Свободного Пристанища делали своё дело. Они отделались лишь несколькими ранеными, и бой вскоре был окончен.
Когда упыри были повержены и все перевели дух, их взорам наконец открылось холодное, зимнее поле Агорана. Вид его вызвал у некоторых искреннюю радость, ведь многие давно не видели родные земли, оставленные в далёком прошлом. Но прежде чем радость успела разгореться, она была мгновенно погашена ужасом.
У замерзшего ручья неподвижно стоял Жнец. Его тень отбрасывалась далеко по снежной земле, а коса в руках зловеще поблёскивала под слабыми солнечными лучами. Фауст ощутил, как тишина сгустилась вокруг, и с ужасом осознал: Марвик послал своего верного палача преградить им путь.
— Это ещё кто такой? — выдохнула Лина, поднимая меч.
— Жнец, — глухо ответил Фауст, ощущая, как в груди нарастает тревога. — Один из самых мощных слуг смерти. Если Марвик его призвал, то дело очень плохо.
Эрай сделал шаг назад, его лицо побледнело.
— Что же делать? — спросил он, нервно оглядываясь по сторонам.
Фауст знал, что у них нет выбора.
— Держите строй, — громко сказал он. — Мы не можем отступать. Если победим Жнеца, может, это хоть как-то подорвет силы Марвика.
Жнец медленно поднял косу и, казалось, взглянул прямо на Фауста. Лёд сковал воздух вокруг, и каждый воин почувствовал, как их сердца сжимаются от холода и страха. Бой вот-вот должен был начаться.
Фауст и Эрай не стали ждать ни секунды и сразу же атаковали Жнеца заклинаниями. Их магические атаки заполнили воздух искрящейся энергией, которая устремилась в сторону жуткого создания. Жнец ринулся на них, размахивая своей огромной косой, и маги инстинктивно начали отступать, пытаясь не попасть под смертоносный удар.
— Назад! — крикнул Фауст, оглядываясь на своих товарищей. — Ни в коем случае нельзя, чтобы коса дотронулась до вас!
Жнец поднял косу и взмахнул ею, словно разрезая само пространство перед собой. Его движения были плавными, но угрожающими, каждый взмах косы сопровождался ледяным ветром, который пробирал до костей. Пытаясь отвлечь внимание Жнеца от магов, несколько воинов из группы Фауста начали дразнить его, бросаясь камнями и выкрикивая оскорбления. Они бегали вокруг существа, заставляя его беспорядочно размахивать своей косой.
Рори и Демитрий, воспользовавшись замешательством, прокрались через заросли с обратной стороны замерзшего ручья. Они прицелились, и почти одновременно раздался залп. Пули и стрелы ударили в спину Жнеца, заставив его развернуться к новым врагам. В этот момент из леса выскочили деревянные големы Петра, тяжело ступая по снегу. Они окружили Жнеца и начали молотить его кулаками, их удары гулко раздавались по всей поляне.
Вперед вышел сам Пётр с барабаном, и, ударяя в него, управлял движениями своих творений. Жнец с яростью размахивал косой, но удары были бесполезны — големы лишь слегка шатались, но продолжали свою атаку.
Фауст внезапно осознал причину: големы не были живыми в традиционном смысле, и они не принадлежали ни к миру живых, ни к миру мёртвых. Эти создания не имели души, которую мог бы забрать Жнец, и потому были для него неуязвимы.
Эта мысль дала Фаусту смелость. Он решил рискнуть и провернуть опасный трюк, который ему никогда раньше не приходилось выполнять — попытаться вторгнуться в разум Жнеца, разумной нежити. Маг сосредоточился и начал проникать в сознание Жнеца, постепенно отрываясь от реальности.
— Держитесь! — прохрипел он, стоя на големе и закрыв глаза. Он увидел перед собой мрачный мир, наполненный чернотой и жуткими фигурами. Там, в этом месте, Жнецы были не просто слугами смерти, а её стражами и судьями, сортировщиками душ, которые решали, в какой мир направить каждую душу.
Фауст понял, что Жнец был крайне зол. Его против воли вытащили в чужой мир, где он не мог выполнять свою изначальную функцию, и потому его ярость и агрессивность были безмерными. Присмотревшись, он заметил тонкую красную нить, связывающую Жнеца с каким-то источником далеко в темноте. Нить словно держала его в этом мире.
— Я освобожу тебя, — прошептал Фауст, потянувшись к нити. Его пальцы дрожали, но он осторожно взял её и разорвал.
Реальность взорвалась оглушительным воплем. Жнец заскрежетал и исчез в клубах чёрного дыма, словно его никогда и не было. Фауст рухнул с голема на землю, измотанный и истощённый. Воины немедленно кинулись к нему, 
Игорь и Лина подбежали первыми, их лица были полны беспокойства.
— Что с тобой, мой король? — спросила Лина, опускаясь на колени рядом с Фаустом.
— Я... — прошептал он, слабо улыбаясь. — Я видел мир смерти... Мы должны торопиться... У нас нет времени, чтобы лежать.
Он попытался встать, но ноги подкосились. Лина и Игорь подхватили его под руки и помогли подняться. Глаза Фауста были полны усталости, но в них горел огонь решимости.
— Я понял одно, — прохрипел он, опираясь на плечо Игоря. — В разум верховных существ смерти лучше не лезть. Их миры... Их мысли... Это нечто непостижимое. Можно потерять рассудок, просто пытаясь их понять.
Эрай нервно кивнул, все ещё потрясённый тем, что они только что видели.
— Тогда давайте двигаться, — сказал он. — У нас нет времени. Если мы будем медлить, Марвик поднимет ещё больше мертвецов.
Все воины были готовы продолжить путь, осознавая, что их ждет впереди ещё больше опасностей. Фауст понимал, что им нужно торопиться, пока не стало слишком поздно.
Когда они приблизились к замку, перед ними предстала картина страшного разорения. Ворота замка были выбиты, куски дерева и металла валялись повсюду, словно кто-то с яростью растерзал их. Тела защитников и нежити лежали вперемешку, покоясь в кровавых лужах на снегу. Фауст почувствовал, как к горлу подступает ком, но не позволил себе остановиться.
Посреди этой хаотичной сцены, неподалёку от ворот, стояла призрачная фигура Марвика. Безумный некромант, окутанный зловещим светом, казался воплощением разрушения, которое он принес.
— Это Марвик! — крикнул Фауст, ускоряя голема до предела. — Эй, Марвик!
Призрачная фигура медленно повернулась, её глаза сверкнули холодным светом, наполненным презрением и ненавистью.
— Ах, вот вы где, — крикнул Марвик, голос его раздавался как эхо в пустоте. — Я знал, что вы ослушаетесь меня, глупые подмастерья. Теперь пеняйте на себя, болваны! Моей целью было лишь уничтожить Агоран и Ливонию...
Марвик резко поднял руки, и перед Фаустом замаячил зловещий зелёный череп, материализовавшийся из воздуха. Череп, свирепо ухмыляясь, пронёсся через армию Фауста, превращая его бойцов в пепел и разбрасывая их останки по полю. Ужас охватил мага, когда он увидел, как в одно мгновение часть его армии была уничтожена.
— Нет! — закричал Фауст, но его голос утонул в реве разрушения.
Марвик вновь поднял руки, и второй череп уже взмывал в воздух, готовый обрушиться на оставшихся бойцов. Армия Фауста, увидев эту невероятную силу, начала разбегаться, охваченная паникой и страхом. Некромант осознал, что его планы рушатся прямо на глазах. Он понимал, что если не остановить Марвика сейчас, то его жестокость и разрушение поглотят всё на своём пути. Но он знал как это сделать...
— А теперь твоя очередь, юный некромант, — злобно проговорил Марвик, нацелив смертельную магию на Фауста.
Фауст приготовился к смертельному удару, но вместо ужасающей боли смерти он внезапно оказался в знакомом пустом пространстве — Безвременье. В этот раз его появление здесь было как внезапный толчок, словно кто-то силой выдернул его из реальности.
Перед ним стояла Лунария, её лицо было сосредоточенным и напряжённым. Она посмотрела на Фауста с явным недовольством.
— Ты даже не представляешь, как много сил мне понадобилось, чтобы выдернуть бодрствующего человека в Безвременье, — резко сказала она, скрестив руки на груди.
Фауст почувствовал, как его сердце бьется в груди как молот, осознавая, что он оказался на волосок от гибели. И теперь ему предстояло выяснить, почему Лунария решила вмешаться и что ему делать дальше.
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Лунария, сложив руки за спиной, важно шагала по крошечному острову в Безвременье. Её шаги были уверенными и лёгкими, как будто здесь, среди звёзд и безмолвных миров, она чувствовала себя как дома. Она остановилась, повернулась к Фаусту и, глядя ему прямо в глаза, сказала:
— Если я верну тебя в реальность прямо сейчас, ты сразу погибнешь от удара Марвика. А может быть, не сразу, — добавила она с тенью улыбки, — возможно, ты помучаешься ещё немного.
Фауст нахмурился, не понимая, к чему клонит эльфийка. Он почесал голову и спросил:
— Как же быть теперь? Какие у меня есть варианты?
Лунария вздохнула и посмотрела на него с лёгким укором, как учительница на нерадивого ученика.
— Я ожидала, что ты окажешься сообразительнее, Фауст. — Она сделала паузу, давая ему время осознать её слова. — Тебя может спасти только аспект времени. Если ты освоишь силу времени, ты сможешь победить Марвика. Другого выхода нет.
Фауст задумчиво покачал головой, раздумывая над её словами. Ему не нравилось ощущение, что им манипулируют.
— Всё это выглядит так, будто ты специально всё подстроила, — заметил он, с подозрением вглядываясь в её лицо.
Лунария лукаво улыбнулась, её глаза блеснули из-под полуприкрытых век.
— Ты подозреваешь не тех в коварстве, — ответила она. — Твой учитель Яраш и его друг Драз — вот кто плели заговоры. Они мечтали о королевстве магов, планировали через тебя установить магократию и править, используя тебя как марионетку. Но их планы разрушились из-за Эдмунда. Яраш не просто так крутился при дворе десятилетиями. Он выискивал королевского отпрыска с талантом к магии, чтобы воплотить свои амбиции.
Фауст не поверил своим ушам. Яраш, его наставник, и Драз, которого он презирал, были замешаны в этом заговоре? В нём закипела ярость, и он начал громко ругаться, проклиная всё на свете.
— Почему ты не сказала мне об этом раньше? — выкрикнул он, сжав кулаки.
Лунария пожала плечами, словно ей было всё равно.
— Я хрономант, а не прорицатель, — спокойно ответила она. — Когда в твоей временной линии снова появился Яраш, мне стало ясно, что он замышляет. Только тогда его истинные намерения стали видны, когда смогла взглянуть в его прошлое.
Фауст тяжело сел на холодный камень, чувствуя, как весь мир обрушивается на него. Он закрыл лицо руками и пробормотал:
— Больше всего мне хочется спрыгнуть сейчас в эту звёздную бездну и закончить всё раз и навсегда.
Лунария тихо рассмеялась, словно Фауст сказал что-то забавное.
— Ты просто снова окажешься на острове, — сказала она. — В Безвременье нельзя умереть; здесь время зациклено.
Фауст поднял голову, его глаза потемнели от отчаяния и усталости.
— Так что, — медленно произнёс он, — у меня нет выбора, кроме как стать хрономантом?
Лунария вздохнула и спокойно ответила:
— Есть ещё один выбор — умереть от рук безумца. Но ты вряд ли хочешь такого исхода.
Она начала обходить остров, её движения были грациозными и почти танцующими, как у птицы, делающей круги на ветру.
— Пока ты здесь, время в реальности замерло, — сказала Лунария, её голос эхом разнёсся по безмолвному пространству. — У нас есть вечность, чтобы обучить тебя аспекту времени. Здесь нет голода, жажды и усталости, так что мы можем заниматься непрерывно.
Фауст провёл рукой по лицу, стараясь успокоиться. Он понимал, что Лунария права. Может быть, время действительно его единственный шанс.
— Видимо, моя судьба — объединить смерть и время, — сказал он, смирившись с неизбежным.
Глаза Лунарии загорелись, она остановилась и с улыбкой произнесла:
— Это самое идеальное сочетание, ваше величество!
И у них начались занятия! Лунария плавно водила руками в воздухе, словно дирижёр оркестра, объясняя Фаусту принципы хрономантии. Её движения были точны и размеренны, как будто она вплетала магию в само пространство вокруг них.
— Время — это не просто поток, в котором мы живём, — начала она с чувством, не глядя на Фауста, но он чувствовал, как её слова словно окутывают его. — Время — это ткань, сотканная из песчинок, которые называются кванты. Эти кванты невидимы и неосязаемы, но я научу тебя их чувствовать.
Фауст кивнул, стараясь уловить её мысль. Время, как ткань? Это было нечто новое, нечто необычное для его привычного понимания.
— Значит, время похоже на песчаную бурю? — спросил он, пытаясь представить себе это.
Лунария улыбнулась, чуть приподняв уголки губ, её глаза заблестели от удовольствия.
— Да, можно сказать и так. — Она поднесла руку к его лбу, словно хотела передать ему видение. — Талант хрономанта в том, чтобы выхватывать эти песчинки и играть с ними, лепить из них нечто новое, изменять течение времени по своему желанию. Это великое знание и великий дар!
Фауст ощутил лёгкое покалывание на коже, как будто песчинки времени уже начали обволакивать его. Внутри него что-то дрогнуло, и он понял, что этот дар был больше, чем он мог представить.
Лунария внезапно остановилась, её лицо стало серьёзным и даже суровым.
— Но прежде чем мы продолжим, Фауст, — её голос стал твёрдым, как сталь, — поклянись, что не будешь учить этому кого попало!
Маг удивился её резкости. Почему вдруг такая серьёзность? Но глядя в её глаза, он понял, что хрономантия — это не просто ещё одна магия. Это что-то более глубокое и опасное.
— Я обещаю, — сказал он медленно, чувствуя вес её слов. — Я не буду учить этому кого попало.
Лунария, услышав его обещание, улыбнулась с облегчением и кивнула.
— Хорошо, — мягко сказала она, её лицо снова смягчилось. — Хрономантия — слишком ценное и слишком опасное знание. Мудрый хрономант должен чувствовать течение времени, слышать музыку миллионов песчинок и понимать, как их движения складываются в величественное течение истории! Но если ты не осторожен, можешь наделать вещей, которые могут уничтожить Вселенную.
Фауст напрягся, вглядываясь в её лицо, чтобы понять, шутит ли она или говорит всерьёз. Казалось, что Лунария была абсолютно серьёзна.
— Что ты имеешь в виду? — спросил он, чувствуя, как его сердце учащённо бьётся.
— Парадоксы, — коротко ответила она. — Никогда не проверяй кванты на парадоксы! Если от твоего действия ты не знаешь, какой будет результат, или если этот результат кажется странным и едва укладывается в голове, — не делай этого. Понял?
Фауст кивнул, пытаясь осознать серьёзность её предупреждения.
— Да, я понял.
Лунария жестом пригласила его подойти к огромным песочным часам, стоящим на острове, и велела ему прикоснуться к ним. Фауст осторожно поднял руку и дотронулся до стекла, чувствуя, как время закручивается вокруг него, как ветер в буре.
Сначала ничего не произошло, но затем он начал видеть свою жизнь, как в обратной перемотке. События мелькали перед его глазами: его детство, обучение у Яраша, бегство из Агорана... Всё это пронеслось перед ним, словно песчаная буря, несущаяся сквозь пустыню.
— Это... невероятно, — прошептал он, глаза его широко распахнулись. — Если я что-то забуду, то могу просто «перемотать» время назад и всё вспомнить!
Лунария рассмеялась, её смех был звонким и чистым, как звуки колокольчиков на ветру.
— Ты очень практичен, Фауст! — воскликнула она. — У эльфов проблемы с памятью начинаются к семисотому столетию жизни, поэтому мне пока это не нужно. А вот тебе, человеку, да.
Она продолжила:
— Но это не просто полезный инструмент. Ты понимаешь, что хрономантия — нечто более великое и фундаментальное, чем машины из идей моего брата? Время — это основа всего сущего, и управлять им — значит управлять самой реальностью.
Фауст слушал её, пытаясь осмыслить всё, что она говорила. Он всегда считал, что магия — это мощь и власть, но теперь видел её в новом свете. Магия была чем-то гораздо более значимым.
Занятия продолжались бесконечно, и Фауст не знал, сколько времени прошло, потому что в Безвременье не было обычного течения времени. Лунария учила его видеть кванты, объясняла, что такое суперпозиция и энтанглмент.
— Суперпозиция — это состояние, в котором кванты могут существовать в нескольких местах одновременно, — объясняла она, водя руками по воздуху, создавая причудливые узоры из энергии. — Это как когда ты хочешь одновременно быть в двух местах. Магия времени позволяет тебе делать это.
— А что насчёт энтанглмента? — спросил Фауст, пытаясь уловить суть её слов.
— Энтанглмент — это связь между квантами, — ответила Лунария. — Два кванта могут быть связаны на расстоянии, и изменения в одном квантуме влияют на другой, независимо от того, насколько они далеки друг от друга.
Фауст кивнул, осознавая, насколько сложна и загадочна была магия времени. Но чем больше он учился, тем больше чувствовал, что начинает понимать эту величественную силу. Он ощущал, как его разум расширяется, как его восприятие реальности меняется.
— Хорошо, — сказала Лунария, прерывая его мысли. — Мы многого добились, но нам предстоит ещё долгий путь. И помни, Фауст: время — это не просто магия, это жизнь. Управляй временем мудро, и ты сможешь изменить весь мир.
Когда обучение завершилось, Фауст, испытывая странную тоску, спросил Лунарию:
— Мы сможем встретиться когда-нибудь не в Безвременье?
Эльфийка с горечью опустила глаза.
— Вряд ли, Фауст, — прошептала она, и прежде чем он успел ответить, его унесло из безвременной тишины обратно в смертную реальность.
Слепящий свет зимнего утра пробивался сквозь остатки снегопада, свежий воздух пропитан запахом гари и гниения, а вдалеке раздавались крики ужаса его верных солдат. Фауст вернулся в жестокую реальность, но теперь он был другим — хроно-некромантом, уникальным магом во всем мире.
Перед ним летел зеленый череп, но Фауст, чувствуя новые силы в своих руках, зачерпнул песчинки времени и сжал их в ладонях. Мир вокруг замер, и череп застыл в воздухе, как будто его удерживала невидимая сила. Фауст усмехнулся — он объехал зависшее в воздухе заклинание, его голем тяжело ступал по снегу, оставляя глубокие следы.
Марвик, видя происходящее, был в ужасе. Лицо безумного некроманта перекосило от страха — он никогда не сталкивался с такой магией. Все его привычные методы были бессильны против манипуляций Фауста со временем.
Фауст сосредоточился и зачерпнул ещё песчинок времени. Он ощущал, как сила хрономантии струится по его венам, наполняя его могущественной энергией. Направив свою волю на Марвика, он замедлил кванты времени вокруг него. Безумный некромант двигался медленно, как будто погруженный в вязкий туман. Его губы едва шевелились, произнося заклинание, которое оставалось недосказанным.
Но Фауст знал, что не сможет держать это состояние вечно. Аспект времени забирал слишком много сил, и он уже чувствовал, как его магические резервы истощаются. Лоб его покрылся испариной, руки слегка дрожали.
— Укрывайтесь! — крикнул он, предчувствуя, что третий череп Марвика вот-вот вырвется на свободу.
Лина мгновенно поняла, что нужно делать, и громко передала его приказ:
— Укрывайтесь все, сейчас же!
Замедление времени окончилось, и череп, который ранее завис в воздухе, полетел дальше, но уже не нашел новых жертв.
Собрав остатки своих сил, Фауст приказал голему со всей мощью ударить по замедленному Марвику. Громовой удар раздался по всему полю битвы, когда массивный кулак голема обрушился на некроманта. Раздался жуткий, затихающий вопль, и на снег упал череп Марвика.
Фауст, спрыгнув с голема, подошёл к черепу и с яростью растоптал его каблуком. С каждым ударом он чувствовал, как освобождается от тяжести, которая лежала на его душе.
— Вот так, мразь, — прошипел он сквозь сжатые зубы. — Не шути со временем, иначе окажешься на свалке истории!
Он обернулся, чтобы посмотреть на своих воинов. Они выглядели уставшими и измотанными, многие из них были ранены, но все они стояли, их глаза блестели от решимости и гордости. Фауст поднял вверх руку с посохом и издал громкий победный клич, который эхом разнесся по окрестностям.
— За победу! — крикнул он, и его армия, хоть и поредевшая, ответила ему таким же кличем, скандируя и поднимая оружие.
Пивинс, подняв упавшее знамя с изображением черепа в короне, радостно размахивал им, смеясь и крича от радости. Небо прояснялось, и в свете зимнего рассвета они выглядели как настоящие герои, готовые сразиться за свою землю.
Фауст повернулся к замку и увидел своего давнего врага — короля Эдмунда, некогда герцога. Эдмунд стоял неподвижно, его лицо выражало смесь удивления и недоверия. Непонятно было, чему он был больше удивлён — смерти Марвика или появлению Фауста.
Эдмунд шагнул вперёд, его руки сжимали рукоять меча, но взгляд не отрывался от Фауста. Между ними повисла тишина, нарушаемая лишь потрескиванием догорающих костров и шёпотом ветра. В этом взгляде были и вопросы, и недовольство, и, возможно, даже капля уважения.
Фауст знал, что сейчас начнётся разговор, который они откладывали все эти годы.
С вершины замка Клоуид за Фаустом внимательно наблюдали стрелки. Их арбалеты были наготове, но они не стреляли, видимо ожидая приказа от короля. Фауст улыбнулся Эдмунду, пытаясь показать, что не собирается причинять вреда. Эдмунд, напряжённый и осторожный, всё же рискнул подойти ближе.
— Какого чёрта тут происходило? — спросил он, оглядывая разрушенное поле битвы.
— Один магический эксперимент магов из Диких Земель вышел из-под контроля, — спокойно, но уклончиво, объяснил Фауст. — Марвик Бездушный вернулся в мир живых. Мы преследовали его, чтобы остановить этого безумца.
Эдмунд, всё ещё полон недоверия, нахмурился:
— Так это не твоих рук дело?
Фауст отрицательно мотнул головой:
— Нет, ни за что бы не пожелал своему королевству стать выжженной землёй, населённой мертвыми. Ты же знаешь, — сказал он твердо, — как много я был готов отдать за свое королевство.
Эдмунд начал закипать:
— Да как... да ты... да ты же сам...
Фауст мягко перебил его:
— То, что я некромант, не означает, что я стремлюсь обратить всё в мертвечину. Некромантия — это инструмент, а как им воспользоваться — большой вопрос. Мечом можно защищать семью, а можно грабить прохожих. Сам меч не выбирает, как его используют.
Эдмунд смотрел на него с выражением непонимания и даже некоторого разочарования. В его глазах Фауст всегда был источником зла, вечным врагом.
В этот момент к ним стал подходить архиепископ Бельмонт с небольшим отрядом рыцарей. Их доспехи блестели на утреннем солнце, а лица были суровыми и сосредоточенными. Эдмунд поднял руку, давая знак остановиться, и рыцари замедлили шаги.
— Понял, о чём ты, — сказал Эдмунд, кивнув. — Что ж, спасибо, ты помог спасти Агоран.
— Можешь оставить благодарности, — отмахнулся Фауст, стараясь выглядеть легкомысленно, но внутри всё ещё чувствуя напряжение.
Эдмунд, глядя на Фауста, казался озадаченным:
— И что же ты сделаешь теперь, Фауст? Я вижу, ты силён. Ты можешь убить меня или пленить. Я почти беззащитен здесь.
Фауст на мгновение закрыл глаза, пытаясь найти ответ в глубинах своей души. Он вспомнил свою жизнь, свои ошибки и боль, которую он пережил. Наконец, он вздохнул и ответил:
— Нет. Правь дальше, Эдмунд. Ты это заслужил, подданные любят тебя. Агорану нужен мир.
Король Агорана не мог найти слов. Он видел перед собой врага, но теперь начинал видеть и нечто большее — человека, который прошёл через тьму и остался в каком-то смысле светлым.
— Прости, — сказал Эдмунд тихо. — Мы были врагами, но я теперь вижу, что ты оказался достойным рыцарем Агорана.
Фауст улыбнулся, но в его улыбке была усталость и понимание:
— Я всегда был рыцарем, Эдмунд. Просто оказался марионеткой в чужой игре, а ты был ослеплён ненавистью.
Эдмунд кивнул, признавая правоту этих слов:
— Возможно, так и было. — Он протянул руку. — Мир, Фауст?
Фауст, немного колеблясь, всё же пожал руку короля. Это был символ перемирия, возможно, даже начала нового этапа в их жизни.
— Может быть, ты хочешь какую-нибудь награду? — предложил Эдмунд.
Фауст задумался на мгновение, и его взгляд стал более задумчивым:
— Да, — ответил он. — Я хочу иметь возможность свободно посещать Агоран при желании. А ещё... что там с сундуком?
Эдмунд удивился:
— С каким сундуком?
— В моей комнате стоял сундук с моими вещами, — пояснил Фауст. — Тряпичный дракон, понимаешь?
Эдмунд рассмеялся, впервые за всё это время:
— Никто не заходил в ту комнату с тех пор, как ты покинул замок. Думаю, никто не осмеливался трогать твои вещи. Я передам подданным, чтобы они нашли способ вернуть тебе содержимое сундука. Особенно дракона.
Фауст кивнул в знак благодарности. Это было важно для него — вернуть частичку своего прошлого, своего детства, символ чего-то невинного и дорогого.
Бельмонт, наблюдавший за этим диалогом, удивлённо поднял брови, но ничего не сказал. Он не ожидал увидеть мирное разрешение ситуации между двумя королями.
Эдмунд обернулся к своим людям и кивнул, показывая, что можно расслабиться.
— Мы отправим твоего дракона как можно скорее, — сказал Эдмунд, возвращаясь к разговору с Фаустом. — И пусть это будет началом нового времени для нас обоих.
В свете зимнего утра, среди еще догоравших следов битвы, Фауст сделал шаг назад, разрывая связь с прошлым. Король Эдмунд поклонился ему с легким уважением в глазах, которое заслуживают лишь старые, благородные враги.
Фауст вздохнул и направился обратно к своим воинам, оставив Агоран в мире, который был таким хрупким и важным, чтобы за него стоило бороться, но и таким изменчивым, что удержать его могла только вечность.
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